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FOREWARD

The TIR Convention 18 an agreement on customs transit,
which makes it possible to co-ordinate action by Customs
offices of signatory countries to facilitate the operational
and documental aspects of the transit of goods in road
transport vehicles or containers.

In order for the Convention fully to attain its
objectives, it is essential for the Customs offices of
signatory countries permanently maintain an attitude of
trust and effective co-operaticn in all aspects relating to
its implementation.

This Manual has been prepared by ECLA as a
contribution to an initiative which began with the Meeting
of Ministers of Public Works and Transport of the Southern
Cone countries, to secure application of the 1975 TIR
Convention in their countries. 1Its preparation has been
made possible by a generous contribution from the Government
of The Netherlands.

The Manual constitutes a compilation of the provisions
of the Convention to which have been added the relevant
explanatory notes, the whole being presented in four
chapters containing the procedures prior to application of
the Convention, those relating to the application proper.
the routine procedures for each TIR operation, and the
aspects connected with the general administration of the
Convention; and finally, chapters 5 and 6 contaln the
complete text of the 1975 TIR Convention and the amendments
to that Convention adopted to date. It is hoped that this
presentation will help to make the various provisions of the
Convention more clearly understood, and that it may alsoc be
of use to countries for the purposes of their internal
regulaticns, as well as for the training of Customs and
transport personnel.

ECLA wishes to stress the invaluable collaboration
received from the International Road Transport Union (IRU),
particularly with regard to its useful contribution of
material. Special mention must alsc be made of the
co-operation extended by the United Nations Economic
Commission for Europe (ECE), the Comission of the European
Communities (CEC), the Customs Co-operation Council (CCC),
the Minister of Finance of The Netherlands, the Minister of
Finance of the Federal Republic of Germany, the
Administrative Committee of the TIR Convention of



Yugoslavia, the Direccioén General de Aduanas e Impuestos
Esreciales of Spain, the Direction Generale de Douanes of
France, the Department of Customs and Excise of the United
Kirgdom, the Central Customs Authorities of the Federal
Republic of Germany, France, Spain and Switzerland, the
Association Francaisz des Transporteurs Routier

Internationaux (AFTRI), and the Agsociacion de Transporte
Internacional por Carretera (ASTIC) of Spain. Important
contributions have also been received from many persons
familiar with international transport operations in Europe
and Latin America, whom it is not possible to list.



Chapter 1

PROCEDURES PRIOR TO APPLICATION OF THE TIR CONVENTION.

1. This chapter describes the legal procedures which have
to be carried out by the competent authorities of each
country hefore the TIR Convention is applied.

A, Signature, ratification, acceptance, approval
and accessiogn

2. Under the terms of this convention, all States members
of the United Nations or members of any of its specialized
agencies or of the International Atomic Energy Agency or
parties to the Statute of the International Court of
Justice, and any other State invited by the General Assembly
of the United Nations, may become Contracting Parties to the
TIR Convention (chapter 5, Article 5Z, Paragraph 1):

{(a) by signing it without reservation of ratification,
acceptance or approval,

{b) by depositing an instrument of ratification,
acceptance or approval after signing it subject to
ratification, acceptance or approval, or

(c) by depositing an instrument of accession.

3. Customs or econcmlic unions may. together with all
their member States that are Contracting Parties to the
Convention, also become Contracting Parties to it. However,
these unions shall not have the right to vote. (chapter 5,
article 52, paragraph 3.

4. The period during which the Convention was open for
signature by States expired on 31 December 1976, so that
today it is possible to become a party to the Convention
only by accession. To that end, each country must execute
the legal procedures for acceptance of the Convention as
nationhal law and then deposit the instrument of accession
with the Secretary-General of the United Nations (chapter 5,
article 52, paragraph 2). In annex 1 a model is given for a
message from the Executive Authority to the legislature to
initiate legal formalities for accession.



5. Any State may, at the time of signing, ratifying or
acceding to the Convention, declare that it does not
consider itself bound to accept the intervention of the
arbitration tribunal in case of a dispute. Other
Contracting Parties shall not be boynd to accept the said
arbitration tribunal in its relatiors with any Contracting
Party which has entered such a reservation (chapter 5,
article 58, paragraph 1).

6. Any Contracting Party having sntered a reservation as
provided for in paragraph 5, may at any time withdraw such
resarvation by notifying the Secretary-General of the United
Nations (chapter 5, article 58, paragraph 2).

7. Apart from the reservations provided for in paragraph

5, no reservation to the Convention shall be permitted
(crapter 5, article 58, paragraph 3).

B. Delegation of responsibility to the customs authorities

8. The government of a Contracting Party shall delegate
to the central Customs authority the task of dealing with
the Customs aspects of the TIR System. To that end, it
shirll facilitate understanding of the Convention as well as
its application and routine operations. Lastly, it shall
delegate to that authority the necessary powers to act in
its name.

C. Technical inspection of vehicles

9. By virtue of the above mentiocned delegation. The
Customs authority that must deal with the technical
irspection and approval of vehicles, trailers, semi-trailers
and containers for use in transport under the TIR procedure,
shall facilitate understanding of the Convention, as well as
its practical application in connexion with all matters
related to technical inspection, and, lastly., shall delegate
the necessary powers for issue of required certifications by
the authority appointed. The tasks of technical inspection,
approval and certification are normally entrusted to
commissions that operate under the direction of a Custons
administrator and with the participation of an engineer or
tzchnician from an appropriate State service and of a
rzpresentative of the national guaranteeing association. as
advisor.



D. Constitution of a national auaranteeing association

10. The term "guaranteeing association" means an
asgociation approved by the Custom authority of a
Contracting Party to act as surety for persons using the TIR
procedure {(chapter 5, article 1, paragraph 1).

11. Carriers engaged in international transport of goods
can, either jointly or avalling themselves of an existing
carriers’ association, create an association, or adapt an
existing one, to act as guarantor for internatiocnal
transport operations performed under cover of TIR carnets,
for the Customs authority of the country concerned.
However, national guaranteeing assoclations do not
necessarily need to be formed by carriers. In some
countries, for example, they have been constituted by
chambers of commerce, and in others by a national automobile
club, etc.

12, Once the national guaranteeing agsociation has been
constituted, 1t shall carry out the procedures indicated in
paragraph 13 to 17.

1. Surety bond with an insurance company. bank
or financial institution

13. The national guaranteeing association shall obtain a
surety bond with an insurance company, bank or financial
institution established in the country, which will act as
surety between it and the central Customs authority.

14, Based upon the surety bond between the insurance
company, bank or financial institution and the national
guaranteeing assoclation, the former shall draw up a
contract whereby it makes itself responsible to the Customs
administration for operations carried out in the country
under cover of TIR carnets issued by the natiocnal
guaranteeing associlation or by other organizations that are
members of the international guaranteeing association.

15, Annex 2 contains a meodel surety bond prepared by the
international guaranteeing association IRU for the members
of that guarantee system.



2. Deed of engageient with the international
guaranteelng asscciation

16. The national guaranceeing assoclation shall sign an
engagement with the International cuaranteeing association
to become part of the international cuaranteeing system
created by that international association, with a view to
regulating their reciprocal rights and duties under the TIR
reégime.

17. A model deed of =zngagement prepared by the
international guaranteeing association JRU is presented in

annex 3.

E. The customs authorities and the national

guaranteelng assoglation

i8. Subject to such conditions and guarantees as it shall
determine, each Contracting Party may authorize associations
tc issue TIR carnets, either direcily or through
corresponding associations, and to act as guarantors
(chapter 5, article 6, paragraph 1).

1%, An association shall not be =pproved in any country
uriless its guarantee also covers the liabilities incurred in
that country in connerxion with operations under cover of TIR
carnetas issued by foreign assoclations affiliated to the
game International organizaticn as that to which it is
itself affiliated (chepter 5, article &, paragraph 2).

20. Undzr the provisions of parcsgraph 19, the Customs
authority of a country nay approve more than one
ansoclation, each of which assumes responsibility for
discharge of liabilities arising from the carnets issued by
it or by its corresponding assoclations (chapter S5, annex 6,

article 6, paragraph 2).

2i. Each Contracting Party shall provide the guaranteeing
ageociations concerned with facilities for (chapter 5,
article 44):

(a) the transfer of currency necessary for the sums
claimed by authorities of the Contracting Parties by

virtue of the provislions of paragraph 24 to 30.

{b) the transfer of currency for payment of TIR carnst
forms sent to guaranteeing assoclations by
corresponding foraign associations or by the
international organization.



1. Agreement

22, The Customs authority and the national guaranteeing
association shall sign an agreement regulating the relations
between the two parties with regard to the application of
the TIR Convention. At the time of signing this agreement,
the national guaranteeing association shall provide
verification of its incorporation into the guarantee system
of the international guaranteeing assoclation and the surety
of the insurance company, bank or financial institution in
order to guarantee to Customs authorities the credits
extended to persons importing, exporting or carrying goods
in transit under cover of a TIR carnet issued by the
association itself or by another organization affiliated
with the same guarantee system.

23, A model agreement prepared by the international
guaranteeing association IRU is presented in annex 4.

2. Deed of guarantee

24. The national gquaranteeing assoclation shall also sign
a deed of guarantee with the Customs authority in which it
undertakes to pay the import or export duties and taxes,
together with any default interest, due under the Custonms
laws and regulations of the countey in which an irregularity
has been noted in connexion with a TIR operation. It shall
be liable, jointly and severally with the persons from whom
the sums mentioned above are due, for payment of such sums
(chapter 5, article B, paragraph 1).

Z25. In cases where the laws and regulations of a country
which is a Contracting Party do not provide for payment of
jmport or export duties and taxes as provided for in
paragraph 24, the guaranteeing association shall undertake
to pay, under the same conditions, a sum equal to the amount
oI the import or export duties and taxes and any default
interest (chapter 5, article 8, paragraph 2}.

26. Each Contracting Party shall determine the maximum sum
per TIR carnet, which may be claimed from the guaranteeing
association on the basgsis of the provisions of paragraphs 24
and 25. Bearing in mind that this amount will be charged
against the cost of the gurantees to be given by the
national guaranteeing association, and in consequence of the
cost of the operations of its affiliates, the Convention
recommends that this quantity should not exceed USs S0 000
per TIR carnet or the equivalent in the currency of 1ts
country (chapter 5, article 8, paragraph 3 and chapter 5,
annex 6, article 8, paragraph 3).



27. The liability of the guaranteeing association to the
authorities of the country where the Customs office of
departure is situated shall commence at the time when the
TIR carnet is accepted by the Customs office. In the
succeeding countries through which goods are transported
under the TIR procedure, this liability shall commence at
thes time when the goods enter into their territory. Where
the TIR cperation has been suspended under article 26,
paragraphs 203 and 204, the liabil:ity shall commence at the
time when the TIR carnet is accepted by the Cugstoms officze
where the TIR coperation is resumed (chapter 5, article 8,
paragraph 4).

8. The liability of the gurantezing association shall
ccver not only the goods which are enumerated in the TIR
carnet but also any goods which, though not enumerated
therein, may be contained in the sealed section of the road
vehicle or in the sealed container. It shall not extend to
ary other goods (chapter 5, article 8, paragraph 5).

29. For the purpose of determining the duties and taxes
mentioned in paragraphs 24 and 25, the particulars of the
goods as entered in the TIR carnet shall, in the absence of
evidence to the contrary, be assumed to be correct (chapter
5, article 8, paragraph 6).

30C. Hhen payment of sums mentioned in paragraphs 24 and 25
becomes due, the competent authorities shall so far as
possible require payment from the psrson or persons diregctly
liable before making a claim against the guaranteeing
association (chapter 5, article 8, paragraph 7).

3. The Customs authorities shall approve the deed of
guarantee signed by the national guaranteeing assoclation.

32. A model deed of guarantee prepared by the
international guaranteeing associzstion IRU is presented in
annex 5.

33. When the agreement and the deed of guarantee have been
signed by the guarsnteeing assoclation to the complete
satisfaction of the Customs authority, the latter may
authorize the initiation of TIR operations, provided that
the measures for application of the TIR procedure have been
completed in their entirsty.



Chapter 2
OPERATIONS FOR APPLICATION OF THE TIR PROCEDURE

34. Under this heading are included all those operations
that wmust be performed after those described in chapter 1,
and before international transport under the TIR procedure
can be started.

35. The cperations described in this chapter may be
modified or updated, in the course of time, by the competent
authorites in each country. Such modifications shall be
introduced, essentially, with a view to facilitating
international transport under the TIR pracedure.

I. THE CUSTOM3 AUTHORITIES

36. The Customs authorities shall perform the operations
listed in sections A, B, C and D helow:

A. Regqulate the application of the TIR Convention

7. In requlating the internal application of the
provisions of the TIR Convention each Customs authority
shall take into account its own requlations and procedures
and the need to ensure that its officials have a precise
understanding of the scope of the provisjons of the
Convention and their relation te other procedures applied in
the country. 1In particular, in regulating the Convention,
the Customs authorities shall bear in mind the aspects
indicated helow.

38. This Convention shall apply to the transport of goods
without intermediate reloading, in road vehicles.
combinations of wvehicles or in contalners, across one or
more frontiers hetween a Customs office of departure of one
Contracting Party and a Customs office of destination of
another or of the same Contracting Party, provided that some
portion of the journey between the beginning and the &nd of
the TIR operaticn is made by road (chapter 5, article 2}.

39, Paragraph 38 provides that a transport operation under
cover of a TIR carnet may begin and end in the same country
on condition that part of the fourney is performed in
foreign territory. 1In such cases there is nothing to



prevent the Customs authority of the country of departure
from requiring, in addition to the TIR carnet, & natiocnal
document, intended to ensure duty-free reimportation of the
goods. It is nevertheless recommended that Customs
authorities should not insist on the use of such a document
but accept instead an appropriate endorsement on the TIR
carnet (chapter 5, annex &, article 2, paragraph 1).

40, The provisions of paragraphs 38 and 39, allowing goods
to be carried under cover of a TIR cernet although only part
of the journey is made by road, do not specify what part of
the journey is made by road, and it is sufficient that this
should occur at some point between the beginning and the end
of the TIR operation. However, it may happen that, for
unforeseen reasons of a conmercial or accidental nature, no
part of the journey can be made by road, despite the
intentions of the sender at the start of the journey. In
these exceptional cases Contracting Parties shall
nevertheless accept the TIR carnet and the liability of
guaranteeing associations shall remain in force (chapter 5,
annex 6, article 2, paragraph 2).

41. For the provisions of this Convention to become
applicable (chapter 5, article 3):

(a) the transport operations must be performed

(i) by means of road vehicles, combinations of
vehicles or contalners previously approved
under the conditions set forth for the
transyort of goods under TIR carnet; or

{(ii) by means of other road vehicles, other
combinations of wvehicles or other containers
under the conditions set forth for the
transport of heavy or bulky goods;

(b) the transport operations must be guaranteed by
agsocjations approved in accordance with the
provisions of the Convention and must be performed
under caover of a TIR carnet, which shall conform to
the model reprcduced in annzx 1 to the Convention,

42. No special customs document shall be reguired in
respect of the temporary importation of a road vehicle,
combination of vehicles or container carrying goods under
caver of the TIR procedure. HNo guarantee shall be required
for the road vehicle or combination of vehicles or container
{chapter 5, article 15, paragraph 1l).
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43. The provisions of paragraph 42 shall not prevent each
Contracting Party from regquiring fulfilment at the Customs
office of destination of the formalities laid down by its
national regulations to ensure that, once the TIR operation
has been completed, the road vehicle, the combination of
vehicles or the container will be vre-exported {(chapter %,
article 15, paragraph 2).

44, Certain difficulties may arise in the case of wvehicles
not subject to registration, such as trailers or
semi-trailers, in certain countries, when Customs documents
are not reguired for temporary admission. In that case, the
provisions of paragraph 42 and 43 nay be observed, while
assuring adequate protection for the Customs authorities, by
recording particulars of these vehicles (make and numbers)
on vouchers 1 and 2 of the TIR carnet used by the countries
concerned and on the corresponding counterfoils {(chapter 5,
annex &6, article 15),

45, Goods carried under the TIR procedure shall be exempt
from payment oy deposit of import or export duties and taxes
at Customs offices en route (chapter 5, article 4).

46, Similaerly, goods carried under the TIR procedure in
sealed road vehicles, combinations of vehicles or containers
shall not as a general rule be subjected to examination at
Customs offices en route. However, to prevent abuses,
Customs authorities may in exceptional cases, and
particularly when irregularity is suspected, carvy out an
examination of the goods at such offices (chapter 5, article
5).

47, The provisions of paragraph 46 do not exclude the
right to carry out spot checks on the goods but stress that
these checks should be very limited in number. The
international TIR carnhet procedure, in fact, provides
protection greater than that given by naticnal procedures.
Firstly, the particulars on the TIR carnet relating to the
goods must agree with the particulars given on the Customs
documents which may be required in the country of departure.
In addition, the countries of trangit and destination are
given protection by the contrels which are carried out at
departure and which ere certified by the Customs authorities
at the office of departure {(chapter 5, annex &, article 5}.

B. Approved custom offices of departure
en route and of destination

48, Each Contracting Party shall cause to be published the
list of the Customs offices of departure, Customs offices

en route and Customs offices of destination approved by it
for accomplishing TIR operations. The Contracting Parties

11



of adjacent territories shall consult each other to agree
upcn corresponding frontier offices and upon their hours of
cperation (chapter 5, article 45).

49, Contracting Parties are recommended to make the
largest possible number of Customs offices, both inland and
at the frontier, available for dealing with TIR operations
(chapter 5, annex 6, article 45).

C. Establishment, if so desired, of routes and time-limits
or Jjourneys

50, Por journeys in the territory of its country. A
Customs authority may fix a time-limit and require the rcad
vehicle, the combination of wvehicles or the container to
follow a prescribed route (chapter 5, article 20).

51. When fixing time-limits for the transport of goods
within its territory, the Customs authority must likewise
taxe into account inter alia any special regulations to
which carriers are subject, particularly regulations
concerning working hours and mandatory rest periods for
drivers of road vehicles (chapter 5, annex 6, article 20).

52. To avoid the imposition of needlesas and unnecessary
restrictions, it is recommended that these authorities
should exercise their right to prescribe a route only when
they consider it essential.

D. Training of perscnnel for apeproved customs offices

52. The Customs authorities shall train perscnnel of
approved Customs coffices so that the latter. once the
regulations and pertinent procedures are familiar. may
expedite the necessary operations to the greatest possikble
extent.

II. TECHNICAL INSPECTION AUTHORITIES AND CARRIERS

54. The national authorities which the government has
designated to perform these functions shall prepare the
necessary regulations for the inspection and certification
o vehicles, trailers, semi-trailers and containers.

12



55. These regulations shall be published, so that not only
carriers but also manufacturers of vehicles, trailers,
semi-trailers and containers may be fully informed of them.

56. The Contracting Parties shall communicate tc one
another, on request, to provide each other with information
necessary for implementing the provisicns relating to the
approval of road vehicles and containers and to the
technical characteristics of their design {(chapter 5.
article 50).

57, Road transport vehicles registered in a given country,
or unregistered vehicles whose owner or user is resident in
that country, shall be presented every two years to the
competent authorities of the country, for purposes of
inspection and renewal of approval where appropriate
{chapter 5, annex 3, paragraph 4).

58, Every road vehicle, trailer, semi-trailer and
container must be constructed and equipped in conformity
with the conditions laid down in paragraphs B85 to 122 and
142 to 160 and must be approved in accordance with the
procedure established in paragraphs 60 to B4 and 123 to 141.
Containers approved for the international transport of goods
under Customs seal in accordance with the Customs Convention
on Containers, 1956 and that of 1372 must be accepted for
transport under the TIR procedure without further approval
(chapter 5, article 12 and article 13}.

59, Indicated below are all the procedures necessary to
abtain approval of vehicles, trailers, semi-trailers and
containers, as well as the technical conditions that they
must fulfil, so that they can be used for international
transport of goods under the TIR procedure. Since the
approval procedures and technical conditions for vehicles,
trailers and semi-trailers are different from those for
containers, the latter are dealt with separately.

A. Procedures for approval of vehicles
(Chapter 5, annex 3 and chapter 5,
annex 3 in annex 6)

60. Road transport vehicles may be approved individualiliy
or by design type (series of road transport vehicles:.

el. An approval certificate conforming to the standard
form presented in chapter 5, annex 4 shall be issued for
approved vehicles. This certificate shall be printed in the
language of the country of issue and in French or English.
When the authority which has granted the approval deems it
necessary. photographs or diagrams approved by that
authority shall be attached to the certificate. The number

13



of those documents shall then be inserted by that authority
under box No. 6 of the approval certificate,

62. The approval certificate shall be kept on the road
transport vehicle.

63, Road transport vehicles shall be presented every two
years, for the purposes of inspection and of renewal of
approval where appropriate, to the competent authorities of
the country in which the vehicle iz registered or, in the
case of unregistered vehicles, of the country in which the
owner or user is resident.

64, If a road transport vehicle no longer complies with
the technical conditions prescribed for its approval, it
shall, before it can bz used for the transport af gooda
under cover of TIR carnets, be restored to the condition
which had justified its approval so as to comply again with
the sajd technical conditions.

65. If the essential cheracteristics of a road transport
vehicle are changed, the vehicle shsll cease to be covered
by the approval and shall be reapproved by the competent
authority before it can be used for the transport of goods
under cover of TIR carnets.

66. The competent authorities of the country of
registration of the vehicle or, in the case of wvehicles for
which registration is not required, the competent
avthorities of the country where the owner or user of the
vehicle is established may, as the case may be, withdraw or
renew the approval certificate or issue & new approval
certificate in the circumstances ss2t out in paragraphs €3,
64, 65, 18% and 1930.

1. Individual approval

67, The owner. the operator or the representative of
elther shall apply to the competert authority for individual
approval. The competent authority shall inspect the road
transport vehicle presented in accordance with the general
rules laid down in paragraphs 60 to 66 above and after
satisfying itself that the vehicle complies with the
technical conditions prescribed in paragraphs BS5 to 122,
shall issued a certificate conforming to the model
reproduced in chapter 5, annex 4.

14



2. Approval by design type

68. Where road transport vehicles are manufactured by type
series, the manufacturer may apply to the competent
authority of the country of manufacture for approval by
design-type.

€9. The manufacturer shall state in his application the
identification numbers or letters which he assigns to the
type of road transport vehicle to which his application for
approval relates.

70. The application shall be accompanied by drawings and a
detailed design specification of the type of road transport
vehicle to be approved.

71. Tne manufacturer shall give an undertaking in writing
that he will:

{a) present to the competent authority such vehicles of
the type concerned as that authority may wish to
examine;

(b) permit the competent authority to examine further
units at any time during the production of the type
series concerned;

(c) advise the competent authority of any change, however
small, in the design or specification before
proceeding with such change:;

td) mark the road transport vehicles in a visible place
with the identification numbers or letters of the
design-type and the serial number of the vehicle in
the type series (manufacturer’'s number);

{e) keep a record of vehicles manufactured to the
approved design-type.

72. The competent authority shall state what changes, if
any, must he made to the proposed design-type in order that
approval may be granted.

73. Ko approval by design-~type shall be granted unless the
competent authority has satisfied itself by examination of
one or more vehicles manufactured to the design-type
concerned that such vehicles comply with the technical
conditions prescribed in paragraphs 8% to 122,

74. The competent authority shall notify the manufacturer
in writing of its decision to grant approval of the
design-type concerned. This decision shall be dated and
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numbered, and shall clearly designate the authority which
granted the approval.

?5. The competent authority shall take the necessary steps
to issue an approval certificate, which it has duly signed,
in respect of every.wehicle built in conformity with an
approved design-type.

76. The holder of the approval certificate shall. before
using the vehicle for the carriage of goods under the cover
of a TIR carnet, fill in, as may be required, on the
approval certificate:

(a) the registration number given to the wvehicle (box 1)
or,

{b) in the case of a vehicle not subject to registration,
particulars of his name and business address (box 8)

7. When a vehicle which has been approved by design-iype
is exported to another country which is a Contracting Party
to this Convention, no further approval procedure shall be

required in that country on account of its importation.

78. The competent authorities of a Contracting Party may
issue a certificate of approval in respect of a vehicle
censtructed within 1ts territory, and no additional approval
procedures shall be applied in respect of such a vehicle in
tke country where it is subsequently registered or, as the
case may be, where the owner is resident.

79. These provisions are not intended to restrict the
right of the competent authorities of the Contracting Party
where the vehicle is registered or where the owner is
resident to require the production of such a certificate of
approval either at importation or subsequently for purposes
connected with the registration or control of the vehicle or
with similar legal requirements.

3. Endorsement of the certificate of approval

87. When an approved vehicle, carrying goods under cover
of a TIR carnet, is found to have najor defects, the
competent authorities of Contracting Parties may either
refuse to allow the vehicle to continue its Jjourney undler a
TIR carnet, or allow the vehicle to continue its journey
under a TIR carnet in its territory while taking the
nacessary security precautions. The approved vehicle rwust
be restored to a satisfactory state as rapidly as possible,
and in any case before it 15 again used for the transport of
goods under cover of a TIR carnet.
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8. In each of these cases the Customs authorities shall
make an appropriate endorsement in box 10 of the certificate
of approval of the vehicle. When the vehicle has been
restored to a condition which justifies approval, it shall
be presented to the competent authorities of a Contracting
Party who shall revalidate the certificate by entering the
words "defects corrected” in box 11, provided for that
purpose, together with the name, signature and stamp of the
competent authority concerned.

82. No vehicle, the certificate of which has been endorsed
in box 10 under the provisions of paragraph 81 wmay again be
used for the transport of goods under a TIR carnet until it
has been restored to a satisfactory condition and until the
endorsement in box 10 has been cancelled as stated ahove.

83. Each endorsement made on the certificate shall be
dated and authenticated by the Customs authorities.

84, When a vehicle is found to have defects which the
Customs authorities consider to be of minor importance and
not involving the risk of smuggling, the continued use of
the vehicle for the tranport of goods under cover of a TIR
carnet can be authorized. The holder of the approval
certificate shall be notified of the defects and shall
restore his vehicle to a satisfactory state within a
reasonable time.

4. Technical conditions for road transport vehicles
(chapter 5, annex 2 and chapter 5, annex 2 in annex 6)

{a) Basic principles

a85. Approval for the international transport of goods
under Customs seal may be granted only to vehicles, the locad
compartments of which are constructed and egquipped in such a
manner that:

{a} no goods can be removed from, or introduced into, the
sealed part of the vehicle without leaving obvious
traces of tampering or without breaking the Customs
seal;
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(b) Customs seals can bz simply and effectively affixed
to them;

(c) they contain no concealed spaces where goods may be
hidden:

(d) all spaces capable of holding goods are readily
accessible for Customs ingpection.

{b] Structure of load compartments

86, To meet the requirements of paragraph 85, load
compartments must have the construction characteristics
detailed in pagraphs B7 to 104.

87. The constituent parts of the load compartment (sides,
flceor, doors, roof, uprights, frames, cross-pleces, etc.)
shall be assembled either Hy means of devices which cannot
be removed and replaced from the outside without leaving
obvious traces or by such methods es will produce a
structure which cannot be modified without leaving obvious
traces. [Mhen the sides, floor, docrs and roof are made up
of various components, these shall meet the sane
requirements and be of sufficient strength;

B8. Where joining devices {(rivets, screws, belts and nuts,
etc.) are used, a sufficient number of such devices shall be
inserted from outside, traverse the assembled constituent
parts, protrude inside and there be firmly secured (e.qg.
riveted, welded, bushed or bolted znd riveted or welded on
the nut). However, conventional rivets (i.e. rivets whose
placing requires handling from both sides of the assembly of
constituent parts) may also be inserted from the inside.

B9. Notwithstanding the above, load compartment floors may
be secured by means of self-tapping screws, self-drilling
rivets or rivets inserted by means of an explosive charge or
pins introduced pneumatically, when placed from inside and
passing at right-angles through the floor and the metallic
cross-pleces underneath, on condition, except in the case of
self-tapping screws, that some of Lheir ends be flush with
the level of the outside part of the cross-piece or be
welded onto it (chapter 6, ammendment 3).

90. The competent authority shall determine what joining
devices, and how many of them, must fulfil the requirements
of paragraph 88;:; they shall do so by making sure that the
constituent parts so assembled cannot be removed and
replaced without leaving obvious traces. The choice and
placing of other joining devices are not subject to any
restriction.
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g1. Joining devices which can be removed and replaced from
one side withount leaving obvious traces, i.e. without
requiring handling from both sides of the constituent parts
to be assembled, shall not be allowed under the stipulation
of paragraphs 88 and 8%, Examples of such devices are
expansion rivets, blind rivets and the like.

92. The assembly methods described above shall apply to
special vehicles, for example to insulated vehicles,
refrigerated vehicles and tankX-vehicles in go far as they
are not incompatible with the technical requirments which
such vehicles must fulfil having regard to their use.
Where, due to technical resasons, it is not practicable to
secure parts in the manner described in paragraphs 88 and
89, the constituent parts may be joined by weans of the
devices mentioned in paragraph 91, provided that the devices
used on the inner face of the wall are not accessible from
the outside.

93. Doors and all other closing systems (including
stopcocks, manhole-covers, flanges etc.) shall be fitted
with a device on which Customs seals can be fixed. This
device must be such that it cannot be removed and replaced
from the outside without leaving obvious traces, or the door
or fastening be opened without breaking the Customs seals.
Annex 7 takes into account the Kyoto Convention on the
minimum conditions which must be meit by Customs seals and
stamps. The Customs seal shall be adequately protected.
Opening roofs shall be permitted. The device on which
Customs seals can be fixed must:

{a) be secured by welding, or by not less than two
joining devices conforming to paragraph 88;

(b) be sc designed that when the load compartment has
been closed and sealed the device cannct be remaved
without leaving obvious traces;

{¢) incorporate holes of not less than 11 mm in diameter
or slots of at least 11 mm in length by 3 mm in
width, and

(d) afford equal security whatever type of seal is used.

94, Butt hinges, strap hinges, hinge-pins and other
devices for hanging doorg and the like must be secured in
conformity with the requirements of paragraph 93
subparagraph (a) and {b). Moreover, the various components
of such devices (e.g. hinge-plates, pins or swivels) must
be so fitted that they cannot be removed or dismantled when
the load compartment is closed and sealed without leaving
obvigus traces. However, where such a device is not
accessible from outside it will suffice if, when the door or
the like has been closed and gealed, it cannot be detached
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from the hinge or similar device without leaving obvious
traces. Where a door or closure-device has more than twc
hinges, only those two hinges nearest to the extremities of
the door need to be fixed in conformity with the
requirements of paragraph 93, subparagraphs {(a) and (b).

95. Exceptionally, in the case of vehicles having
insulated load compartments, the Customs sealing device, the
hinges and any fittings, the removal of which would give
access to the interior of the lcoad compartment or to spaces
in which goods could be concealed, may be fixed to the doors
of such load compartments by means of set holts or set
screws which are inserted from the outside but which do not
otterwise meet the requirements of paragraphs 88 and B89, on
cordition that:

(a) the tails of the set bolts or set screws are fixed
into a tapping plate or similar device fitted behind
the outer layer or layers of the door structure; and

(b) the heads of the appropriate number of set bolts or
set screws are so welded to the Customs sealing
device, hinges, etc., that they are completely
deformed and that the set bolts or set screws cannot
be removed without leaving visible signs of
tampering. See Sketch No. 1 of chapter 5, annex 6.

96. Vehicles comprising a large number of such closures as
valves, stopcocks, manhole covers, flanges and the like must
be designed so as to keep the numbsr of Customs seals to a
minimum. To this end, neighbouring closures must be
interconnected by a common device requiring only one Customs
seal, or must be provided with a cover meeting the same

purpose.

g7. Vehicles with opening roofs must be constructed in
such a manner as to permit sealing with a minimum numberr of
Customs seals.

9t&. Apertures for ventilation ard drainage shall be
provided with a device preventing access to the interior of
the load compartment. This device must be such that it
cannot be removed and replaced from the outside without
leaving obvious traces.

99. Thus, ventilation apertures must have the following
characteristics:

{a) Their greatest dimension must, in principle, not
exceed 400 mm.
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(b)

(c)

(d)

(e)

100.

Apertures permitting direct access to the load
compartment., must be obstructed by means of wire
gauze or perforated metal screens (maximum dimension
of holes: 3 mm in both cases) and protected by
welded metal lattice work (maximum dimension of
holes: 10 mm)}.

Apertures not permitting direct access to the lead
compartment (e.g. because of elbow or baffle-plate
gsystems) must be provided with the same devices, in
which, however, the dimensions of the holes may be as
much a5 10 mm and 20 mm respectively.

Where openings are made in vehicle cover sheets, the
devices referred to in subparagraph (b) of this note
must in principle be prescribed. However, blocking
devices in the form of a perforated metal screen
fitted dutside, and wire or other gauze fitted
inside, will be allowed.

Identical non-metal devices may be allowed provided
that the holes are of the requisite dimensions and
the material used is strong enough to prevent the
holes from being substantially enlarged without
visible damage, In addition, it must be imposasible
to replace the ventilation device by working from one
side of the sheet only.

Drainage apertures, for their part, must have the

following characteristics:

ta}

(o

(c)

101.

Their greatest dimension must, in principle, not
exceed 35 mm.

Apertures permitting direct access to the load
compartment must be provided with the devices
described in paragraph 92, subparagraph (b) fovr
ventilation apertures.

When drainage apertures do not permit direct access
to the load compartment, the devices referred to in
subparagraph (b) of this paragraph will not bhe
prescribed, on condition that the apertures are
provided with a realiable baffle system readily
accesasible from inside the load compartment.

Notwithstanding the prohibition in paragraph 85,

subparagraph (c) concerning hidden spaces, constituent parts
of the load compartment which, for practical reasons, have
to include empty spaces (for example, between the partitions
of a double wall) shall be permitted.
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i02. In order that the szid spaces cannot be used to
coaceal goods:

(a) where it covers thz2 full height from floor to rocf,
or, in other cases, where the space between it and
the outer wall ig cenpletely enclosed the lining
inside the load compartment shall be so fitted that
it cannot be removed and replaced without leaving
obvious traces; and

(b) where a lining is of less than full height and the
spaces between the lining and the outer wall are not
completely enclosed, and in all other cases where
spaces occur ir the construction of a load
compartment, the number of such spaces shall be kept
to a minimum and these spaces shall bhe readily
accessible for Customs inspection.

163. Windows shall be sllowed provided that they are made
of materials of sufficient strength and that they cannot be
removed and replaced from the outside without leaving
obvious traces, Glass shzll nevertheless be permitted, but
ir. this case the window shall be fitted with a fixed metal
grille which cannot be removed from the outside; the mesh
of the grille shall not exceed 10 mn.

104. Openings made in the floor for technical purposes,
such as lubrication, maintenance &nd filling of the
sand-box, shall be allowed only con condition that they are
fitted with a cover capable of being fixed in such a way as
to render the load compartment inaccessible fram the
outside.

{g) Sheeted vehicles

135, Where applicabls, the condi:ions indicated in
paragraphs B85 to 104 shall apply <o sheeted vehicles. In
addition, thesz vehicles shall conform to the provisions
contained in paragraph 106 to 122.

106. The sheet shall be either of strong canvas or of
plastic-covered or rubberized cloth, whith shall be of
sufficient strength and unstretchable. It shall be in good
condition and made up in such a way that once the closing
device has been secured, it is impossible to gain access to
the load compartment without leaving obvious traces.

107. If the sheet is made up of several pieces, their edges
shall be folded into one another and sewn together with two
seams at least 15 mm apart. These seams shall be made as
shown in sketch No. 1 of chapter 5, annex 2; however,
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where 1In the case of certain parts of the sheet (such flaps
and reinforced corners) it is not possible to assemble the
pieces in that way, it shall be sufficient to fold the edge
of the top section and make the seams as shown in sketches
Nos. 2 and 2 (a) of chapter 5, annex 2. One of the seams
shall be visible only from the inside and the colour of the
thread used for that seam shall be clearly different from
the colour of the sheet itself and from the colour of the
thread used for the other seam. All seams shall be
machine-sewn. The several pieces constituting one sheet may
be made of different materials conforming to the provisions
of paragraph 106. Any arrangement of the pieces which
adequately guarantees security will be allowed in making up
the sheet, on condition that the pieces are assembled in
conformity with the requirements of annex 2, article 3.

108. If the sheet is of plastic-covered cloth, and is made
up of several pieces, the pieces may alternatively be welded
together in the manner shown in sketch No. 3 of chapter 5,
annex 2. The edges of the pieces shall overlap by at least
15 mm. The pieces shall be fused together over the whole
width of the overlap. The edge of the outer sheet shall be
covered with a band of plastic material at least 7 mm wide,
affixed by the same welding process. The plastic band and
the sheet on each side of it for a width of at least 3 mm
shall have a clearly-defined uniform relief pattern stamped
on them. The pieces shall he welded in such a way that they
cannot be separated and rejoined without leaving obvious
traces.

109. Repairs shall be made in accordance with the method
described in sketch No. 4 of chapter 5, annex 2, the edges
shall be folded into one ancther and sewn together with two
visible gseams at least 15 mm apart; the colour of the
thread visible from the inside shall be different from that
of the thread visible from the outside and from that of the
sheet itself; all seams shall be machine-sewn. hen a
sheet which has been damaged near the edges is repaired by
replacing the damaged part by a patch, the seam can be made
in accordance with the instructions for a sheet made up of
several pieces indicated in paragraph 107 and sketches nos.
2 and 2 (a) of chapter 5, annex 2. Sheets of
plastic-covered cloth may alternatively be repaired in
accordance with the method described in paragraph 108, but
in that case the plastic band must be affixed to both sides
of the sheet, the patch being fitted on the inside of the
sheet.

110. The sheet shall be fixed to the vehicle in strict
compliance with the conditions set forth in paragraph 85,
subparagraphs {(a} and (b). The following types of fastening
shall be provided (see sketch No, 4 of chapter 5, annex 6):
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(a) metal rings fixed to the vehicles;
(b} eyelets let into the edge of the sheet;

{c) a fastening passing through the rings above the sheet
and visible from the outside for its entire length.

111. Metal securing rings sliding on metal bars fixed to
the vehicles are acceptable for thz purpose of this
paragraph (see sketch No. 2 of chapter 5, annex 6) prowvided

that:

(a) the bars are affixed to the vehicle at maximum
spacings of 60 cms and in such a manner that they
cannot be removed and replaced without leaving
cbvious traces;

(b) the rings are made with a double hoop or eguipped
with a central bar and made in one piece without the
use of welding; and

{c} the sheet 1ls fixed to the wehicle in strict
compliance with the conditions set forth in paragraph
85, sub paragraphs (a).

112, Metal swivel rings, each of which rotates in a metal
bracket fixed to the vehicle are acceptable provided that
(see chapter &6, amendment 4): -

{a) each bracket is affixed to the vehicle in such a
manner that it cannot be removed and replaced without
leaving obvious traces; and

{b) the spring under sach brachet is completely enclosed
by a hell-shaped metal cover.

113, The sheet shall overlap solid parts of the vehicle by
at least 250 mm, measured from thz centre of the securing
rings, unless the system of construction of the vehicle in
itself prevents all acceas to the 1load compartment.

114, When any edge of a sheet 1s to be permanently secured
to a vehicle the two surfaces shall be joined continuously
and held in place by means of solid devices. Where one or
more edges of the sheet are permanently attached to the body
of the vehicle, the sheet shall be held in place by one or
several strips of metal or other suitable material secured
to the body of the vehicle by joining devices having the
characteristics indicated in paragraph 88 (see chapter 6,

modifications).
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115. The sheet 2hall be supported by an adequate
superstructure {uprights, sides, arches, slats, etc.).

116. The distances between the rings and the distances
between the eyelets ghall not exceed 200 mm. The distances
may however be greater but shall not exceed 300 mm between
rings and eyelets on either side of the upright if the
construction of the vehicle and the sheet is such as to
prevent all access to the load compartment. The eyelets
shall be reinforced. Distance exceeding 200 mm but not
exceeding 300 mm are acceptable over the uprights if the
rings are recessed in the side boards and the eyelets are
oval and so small that they can just pass over the rings
{see chapter &, amendment No. 1).

117, The following fastenings shall be used:

{a} steel wire ropes of at least 3 mm diameter; or

{b) ropes of hemp or sisal of at least B wm diameter
encased in a transparent sheath of unstretchable
plastic. HWire ropes may have a transparent gheath of
unstretchable plastic,

118. Ropes comprising a textile core surrounded by six
strands consisting solely of steel wire and completely
covering the core will be allowed on condition that the
ropes (without taking into account the transparent plastic
sheath, if any) are not less than 3 wn in diameter (see
chapter 6, amendment No. 4).

119. Each rope shall be in one piece and have a hard metal
end-piece at each end. The fastener of each metal end-piece
shall include a hollow rivet passing through the rope s0 as
to allow the introduction of the thread or strap of the
Customs seal. The rope shall remain visible on either side
of the hollow rivet so that it is possible to ensure that
the rope is in one piece (see sketch No. 5 of chapter 5,
annex 21,

120. At the openings in the sheet, used for loading and
unloading, the two edges of the sheet shall have an adequate
overlap. They shall also be fastened by:

{a) a flap sewn or welded in accordance with paragraphs
107 and 108. The sheets of many vehicles are
provided on the outside with a horizontal flap
pierced by eyelets running along the length of the
side of the vehicle. Such flaps, known as tensioning
flaps, are used to tauten the sheet by means of
tensioning cords or similar devices. Such flaps have
been used to conceal horizontal slits made in the
sheets giving improper access to the goods carried in
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the vehicle. It is therefore recommended that the
use of flaps of this type should not be allowed. The
following devices may be used instead:

(i) tensioning flaps of similar design fixed on
the inside of the sheet; or

{ii}) small individual flaps sach plerced by one
eyelet sacured to the outside surface of the
sheet and spaced at such distances as will
permit an adequate tensioning of the sheet.
Alternatively., it may be possible in certain
cases to aveid the use of tensioning flaps on
sheets.

(b) rings and eyelets meeting the conditions of paragraph
116.

(c) a thong made of appropriate material, in one pilece
and unstretchable, at least 200 mm wide and 3 mm
thick, passing through the rings and holding together
the two edges of the sheet and the flap; the thong
ghall be secured inside the sheet and fitted with an
eyelet to take the steel wire, rope or rope of hemp
or sisal having the characterics described in
paragraph 117. A flap shall not be reguired if a
gpecial device, such as a baffle plate, is fitted,
which prevents access to the load compartment wifhout
leaving obvious traces.

1zZz1. The following materials are regarded as suitable for
making thongs:

{a} leather;

(b)) non-tensile textile materials including
plastic-covered or rubberized cloth, provided that
such materials caanot after severance be welded or
reconstituted without leaving obvious traces.
Furthermore, the plastic material used to cover
thongs shall b2 transparent and smooth-surfaced.

122, The devices for fixing sheets shown in sektch No. 3
of chapter %, annex 6 meets the requirements indicated in
paragraph 120, subparagraphs (c¢) and paragraphs 110, 113 and
114.
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B. Procedures for the approval of containers
{annex 7, Part II)

123. Containers may be approved for the transport of goods
under Customs seal either:

(a) at the manufacturing stage, by design type (procedure
for approval at the manufacturing stage); or

(b) at a stage subsegquent to manufacture, either
individually or in respect of a specified number of
containers of the same type (procedure for approval
at a stage subsequent to wmanufacture}.

124. The competent authority responsible for granting
approval shall issue to the applicant, after approval, a
certificate of approval wvalid, as the case may be, either
for an unlinited series of containers of the approved type
or for a specified number of containers.

125. The beneficiary of approval shall affix an approval
plate to the approved container or containers before their
use for the transport of goods under Customs seal.

126. The approval plate shall be affixed permanently and in
a clearly visible place adjacent to any other approval plate
issued for official purposes.

127. The approval plate, conforming to model No.I
reproduced in chapter S, annex 7, part 1I, appendix 1 to
this shall take the form of a metal plate measuring not less
than 20 ¢m by 10 cm. The following particulars shall be
stamped into or embossed on the plate or indicated on its
surface in any other permanent and legible way, in at least
the English or the French language:

(a) the words "Approved for transport under Customs
seal";

{b) an indication of the country in which approval was
granted either by name or by means of the
distinguishing sign used to indicate the country of
registration of motor vehicles in international road
traffic, and the number (figures, letters, etc.) of
the certificate of approval and the year (e.q.
“NL/26/73" means "Netherlands, certificate of
approval Noc.26, issued in 1973");

(c) the serial number assigned to the container by the
manuf acturer (manufacturer ‘s number):
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{d) if the container has been approved by type, the
identification numbers or letters of the type of
container.

1268, If two sheeted containers, approved for transport
under Customs seal have been joined together in such a way
that they form one container, covered by a single sheet and
fulfilling the conditions for transport under Customs seal,
a geparate certificate of approval, or approval plate, shall
no* be required for the combination.

129. If a container no longer complies with the technical
conditions prescribed for its approval, it shall, before it
can be used for the transpori of goods under Customs seal,
be restored to the condition which had justified its
apporoval, so as to comply again with the said technical

conditions.

130. If the essential characteristics of a container are
changed, the container shall cease to be covered by the
approval and shall be reapproved by the competent authority
before it can be used for the transport of goods under
Customs seal.

1. Approval by design type

131. Where the containers are manufactured by type series,
the manufacturer may apply to the competent authority of the
cocuntry of manufacture for approval by design type.

132. The manufacturer shall state in his application the
ientification numbers or letters which he assigns to the
type of container to which his application for approval
relates,

133. The application shall be accompanied by drawings and a
detailed design specification of the container type to be
approved.

134. The manufacturer shall give an undertaking in writing
that he will

{a) present to the competent authority such containers of
the type concerned as that authority may wish to
examine;

(b) permit the competent authority to examine further
units at any time during the production of the type
series concernead;
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{c) advise the competent authority of any change, of
whatever magnitude, in the design or specification
before proceeding with such change;

(d) mark the containers in a visible place with, in
addition to the markings reguired on the approval
plate, the identification numbers or letters of the
design type and the serial number of the container in
the type series (manufacturer’'s number);

(e} keep a record of containers manufactured to the
approved design type.

135. The competent authority shall state what changes, if
any, must be made to the proposed design type so that
approval may be granted.

136, No type-approval by design type shall be granted
unless the competent authority has satisfied itself by
examination of one or more containers manufactured to the
design type concerned that containers of that type comply
with the technical conditions prescribed in paragraphs 142
to 160,

137. MWhen a container type is approved there shall be
issued to the applicant a single certificate of approval
conforming to medel No. II reproduced in chapter 5, annex
7, appendix 2 to Part II and valid for all containers
manufactured in conformity with the specifications of the
type so approved. Such certificate shall entitle the
manufacturer to affix to every container of the type series
an approval plate in the form prescribed in paragraph 127.

2. Individual approval

138. 1If approval has not heen applied for at the
manufacturing stage, the owner, the operator, or the
representantive of either, may apply for approval to the
competent auvhority to which he is able to produce the
container or containers and for which he seeks approval.

139. An application for approval submitted under paragraph
138 shall state the serial number (manufacturer’s numher)
placed on each container by the manufacturer.

140. When the competent authority has ascertained that the
container or containers comply with the technical conditions
prescribed in paragraphs 142 to 160 of this manual., by
examination of as many containers as it considers necessary,
it shall issue a certificate of approval conforming to model
No. III reproduced in chapter 5, annex 7, appendix 3 to
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Part II and valid solely for the nurber of containers
approved. Such certificate, which shall bear the
manufacturer’'s serizl number or nunbers assigned to the
container or containers to which it relates, shall entitle
the applicant to affix to each contalner so approved the
approval plate describzd in paragradh 127,

141. Model I of chaptzr 5, annex 7, appendix 1 to Part II
contains an approval plate in the French and English
versions.

3. Techniczl conditions applicable to containers
{(chapter 5, annex 7, Part I}

{a) Basic principles

142, Approval for the international transport of goods
under Customs seal zay be granted only to containers
censtructed and equlpped in such & manner that:

(a) no goods can be remaoved frorn, or introduced into, the
sealed part of the container without leaving visible
traces of tampering or without breaking the Customs

seal;

{b) Customs seals can be simply and effectively affized
to thsan;

{c) they contain no concealed spaces where goods may be
hidden:

(d} all spaces cepable of holding goods are readily
accessible for Customs inspection.

(b} Structure of containers

143. To meet the requirements of paragraph 142 above,
containers shall have the following characteristics:

(a) the constituent pearts of thke container (sides,
floors, doors, roof, uprigkts, frames, cross-pieces,
etc.) shall be assembled either by means of devices
which cannot be removed ané replaced from the outside
without leaving visible traces or by such methods as
will produce a structure which cannot be modified
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without leaving visible traces. When the sides,
floor, doors and roof are made up of various
components, these shall meet the same requirements
and be of sufficient strength;

(b) doors and all other closing systems (including
stopcocks, manhole-covers, flanges, etc.) shall be
fitted with a device on which Customs seals can be
fixed. This device must be such that it cannot he
removed and replaced from ocutside the container
without leaving wvisible traces, or the door or
fastening be opened without breakling the Customs
seals. The latter shall be adequately protected.
Opening roofs shall be permitted. Annex B contains
the minimum conditions which must be met by Customs
geals and stamps.

(c) apertures for ventilation and drainage shall be
provided with a device preventing access to the
interior of the container. This device must be such
that it cannot be removed and replaced from outside
the container without leaving visible traces.

144. Notwithstanding the provisions of paragraph 142,
subparagraph (c), constituent parts of the contalner which,
for practical reasons, have to include empty spaces (for
example, between the partitions of a2 double wall) shall be
permitted.

145, In order that the said spaces cannot be used to
conceal goods:

(a) it shall not be possible to remove and replace the
lining inside the container without leaving visible
traces; or

(b} the number of the said spaces shall be kept to a
minipum and these spaces shall be readily accesslble
for Customs inspection.

{c} Containers capable of being folded
or dismantled

146, Containers capable of being folded or dismantled shal
be subject to the provisions of paragraphs 142 to 145 and
shall be fitted with & bolting system which locks the
various parts together once the container has been erected.
This bolting system must be capeble of beling sealed by the
Customs if it is on the ocutside of the conteainer when the
latter has been erected.

1
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(d) Sheeted containers

147, HWhere applicable, the provisions of paragraphs 142 to
145 above shall apply to sheeted containers, In addition,
these containers shasll conform to Che provisions of
paragraphs 14B to 160.

148. The sheet shall be either of strong canvas or of
plastic-covered or rubberized cloth, which shall be of
sufficient strength and unstretchavle. It shall be in good
condition and made up in such a way that once the closing
device has been secured, it is impossible to gain access to
the load without leaving visible traces,

149. If the sheet is made up of several pieces, their edges
shall be folded into one another and sewn together with two
seams at least 15 mm epart. These seams shall be made as
shown in sketch No. 1 of chapter 5, annex 7, Part I;
hcwever, where in the case of certain parts of the sheef.
{such as flaps at the rear and reinforced corners) it is not
possible to assemble the pieces ir that way, it shall be
sufficient to fold the edge of the top section and make the
seams as shown in sketch No. 2 of chapter 5, annex 7, Part
I. One of the seams shall be visible only from the inside
and the colour of the thread used for that seam shall be
clearly different from the colour of the sheet itself and
from the colour of the thread used for the other seam. All
seams shall be machine-sewn.

150, If the sheet is of plastic-covered cloth, and is made
up of several pieces, the pieces nmay alternatively be welded
together in the manner shown in sketch No. 3 of chapter 5,
annex 7, Part I. The edges of the pieces shall overlap by
a: least 15 mm. The pieces shall be fused together over the
wacle width of the overlap. The edge of the cuter sheet
snall be covered wWith a band of plastic material at least 7
mn wide, affixed by the same welding process. The plastic
band and a width of at least 3 mm on each side shall have a
wegll-marked uniform relief stamped on it. The pieces shall
be welded in such a way that they cannct be separated and
rejoined without leaving visible traces.

151. Repairs shall be made in accordance with the metheod
described in sketch No. 4 of chapter 5, annex 7, Part I:
the edges shall be folded into one another and sewn together
with two visible seams at least 15 mm apart; the colour of
the thread visible from the inside shall be different from
that of the thread visible from the outside and from iLhat of
the sheet itself; all seams shall be machine-sewn. When a
fsheet which has be#n damaged near the edges is repaired by
replacing the damaged part by a patch, the seam can also be
nade in accordance with the provisions of paragraph 149 for
sheets made up of several pieces and sketch No. 1 of
chapter 5, annex 7, Part I. Sheets of plastic-covered cloth



may alternatively be repaired in accordance with the method
described in paragraph 150, but in that case the weld must
be made on both sides of the sheet, the patch being fitted
on the inside of the sheet.

152. The sheet shall be fixed to the container in strict
compliance with the conditions set forth in paragraph 142,
subparagraphs (a) and (b). The fastening shall consist of:

{a) metal rings fixed to the container:
(b) eyelets in the edge of the sheet;

{c) a fastening passing through the rings above the sheet
and visible from the outside for its entire length.

153. Example of a system of affixing sheets around a
container’'s corner-castings, acceptable from a Customs point
of view, 1s given in chapter 5, annex 7, Part III.

154. The sheet shall overlap solid parts of the container
by at least 250 mm, measured from the centre of the securing
rings, unless the system of construction of the container by
itself prevents all access to the goods.

155. When the edge of a sheet is to be permanently secured
to a container, the joint shall be continuous and effected
by means of solid devices.

156. The distance between rings and between eyelets shall
not exceed 200 mm. The eyelets shall be reinforced.

157. The following fastenings shall be used:

(a) steel wire rope of at least 3 mm diameter; or

(b) a rope of hemp or sisal of at least 8 mm diameter
encased in a transparent unstretchable plastic
sheath. Hire ropes may have a transparent
unstretchable plastic sheath.

158. Each rope shall be in one piece and have a hard metal
end-piece at each end. The fastener of each metal end-pilece
shall include a hollow rivet passing through the rope so as
to allow the introduction of the thread or the strap of the
Customs seal. the rope shall remain visible on either side
of the hollow rivet so that it is possible to ensure that
the rope is in one piece {(see sketch No. 5 in chapter 5,
annex 7, Part I}
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159. At the openings in the sheet, used for lecading and
unloading, the two edges of the shezt shall have an adequate
overlap, They shall also be fasted by:

(a) a flap sewn or welded in accordance with paragraphs
149 and 150;

{b) rings and eyelets meeting the conditions of paragraph
156;

{c) a thong made of appropriate material, in cone piece
and unstretchable, at least 20 mm wide and 3 mm
thick, passing through the rings and holding together
the two edges of the sheet and the flap; the thong
shall be secured inside the sheet and fitted with an
eyelet to take the rope mentioned in paragraph 157.

A flap shall not be regquired if a special device,
such as a baffle plate, is fitted, which prevents
access to the goods without leaving visible traces.

160, The identification marks, which must appear on the
container, the approval plate and the customs seal shall in
no circumstances be covered by the sheet, in accordance with
the provisions of paragraphs 125 to 127, 134 (d), 137, 140
and 143 (b).

IiI. THE NATIONAL GUARANTEEING ASSOCIATION AND THE
INTERNATIONAL GUARANTEE NG ASSOCIATICON

161. The national guaranteeing association, in agreement
with the international gquaranteeing association shall, in
addition to signing the deed of engagement, perform the
operations listed below (annex 3 contains a model deed of
engagement prepared by the international guaranteeing
association IRU}.

A. Supervision of admission

162, The procedure for admission to or suspension from the
TIR system applied by the national guaranteeing association
with respect to carriers must guarantee the eligibility and
sglvency of those making use of the system. This procedure
must be communicated to the internaticnal gquaranteeing
association, which shall have the right to ask for any
alteration to be made that it may deem desirable; that
right must be stated in the deed of engagement.
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163. The national guaranteeing association shall accept all
verifications made by the international guaranteeing
association on the condiions of admission of carriers to the
TIR system.

B. Supply of TIR carnets

164. The national guaranteeing association shall purchase
TIR carnets from the international guaranteeing association
in conformity with the rules which they have estahlished.

165. TIR carnet forms sent to national guaranteeing
associations by corresponding foreign associations or by
international organizations (internaticnal guaranteeing
associations) shall not be subject to import and export
duties and taxes and shall be free of import and export
prohibitions and restrictions (chapter 5, article 7).

C. Period of validity of TIR carnets

166. The guaranteeing association shall fix the period of
validity of the TIR carnet by specifying a final date of
validity after which the carnet may not be presented for
acceptance at the Customs office of departure (chapter 5,
article 9, paragraph 1).

167. The international guaranteeing association IRU has
laid down that the period of wvalidity of a TIR carnet may
not exceed three months, and reserves the right to reduce
it. Exceptionally, a single extension of the carnet’s
validity for a pericd of one month may be granted by the
national guaranteeing associaticn, if sound grounds exist.
Exceptionally, a naticnal guaranteeing association may also
extend, for a maximum of 20 days, the period of validity of
a TIR carnet produced by a carrier residing abroad. The
national guaranteeing association shall communicate this
decision by telex or telegram to the national guaranteeing
association issuing the carnet,

168. Provided that it has been accepted by the Customs
cffice of departure on or before the final date of validity,
as provided for in paragraph 166, the carnet shall remain
valid until the termination of the TIR operation at the
Customs office of destination {(chapter 5, article 9,
paragraph 2).
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D. Contrel of TIR carnets

169. The national guaranteeing association shall send the
international guaranteeing association each month, the TIR
carnets returned during the previous month, and duly cleared
by the Customs authorities. The sare procedure shall be
adcpted in respect of TIR carnets d=livered to holders but
not used during the period of walidity.

170. 'The international guaranteeing association shall
ascertaln whether the TIR carnets have been regularly and
unconditionally discharged; 1if thks is not the case it
shall return them to the national guaranteeing association
which issued them, so that it may request the user to have
them unconditionally discharged at the earliest possible
date by the corresponding Customs authority.

171. Used TIR carnets shall be kept by the international
guaranteeing association for the pericd during which Cusftoms
of fices may ask to examine them {(one year in the case of TIR
carnets which have not been discharged or have been
conditionally discharged, and two years where the
certificate of discharge was obtained in an improper or
fraudelent manner). In the case of judicial proceedings
initiated in respect of a transport under cover of a TIR
carnet before the two-year period has expired, said TIR
carnet shall] be kept until the jud:icial proceedings have
terminated.

172, The national guaranteeing association shall accept all
the verifications of the international guaranteeing
association on its administrative handling of the TIR carnet
procedure.

E. Monthly TIR carnet statistics

173. The national guaranteeing association shall report to
the international guaranteeing association on the condition
of the TIR carnets used each month and shall send them at
the beginning of the fellowing mornth.

174. The national gquaranteeing asgsociations which belong to

the guarantee system of the international guaranteeing
asgociation IRU preare statistica in the following way:
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Statistics for the month of:

Issuing Association:

(1)

(2)

(3

(4)

(5)

TIR carnets sold:
{a) valid for two countries;

(b) valid for several countries;

TIR carnets used and returned:
{a) valid for twec countries;

(b} valid for several countries:
TIR carnets not issued and damaged:

(a) valid for twe countries:

{(b) valid for several countries;
TIR carnets iasued, damaged and unused:
{a) valid for two countries;

{b) valid for several countries;

TIR carnets returned to their holders because of
conditional discharge:

Remarks:

Place Date Signature
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1V. THE NATIOMAL GUARANTEZIING ASSOCIATION
AND CARRIERS

175. The national guaranteeing association and the carriers
of each Contracting Party shall perform the operations
listed below.

A. Financial reliabllity of transport enterprises

176. Ewvery international carrier dzsiring to utilise the
TIR Convention must present 1ts application for admission to
tke national guaranteeing association of the country in
which it is registered as an international carrier.

1%7. The national guaranteeing association, in its capacity
as a member of the international cusranteeing association,
shall examine the applications of cerriers desiring to avail
themselves of the advanteges of the TIR carnet.

178. The national guesrantaeing association shall ascertain,
by taking all the necessary measures dictated by
circumstances, that the ¢uarantees offered by the applizant
as to his moral character, his professiocnal competency and
his financial realiabllity justify his being edmitted to
benefit from the TIR carnet service. The national
guaranteeing association shall repeat these measures as
often as it deems necessary and at least biennially.

179. The national guaranteeing association shall keep up to
date a register of carriers authorized to carry goods under
the TIR procedure.

180, The national guaranteeing essociation shall take all
the measures dictated by circumstances to determine if
authorizaticn for use of TIR carnets should be suspended in
the case of carriers thet no longer offer the same
guarantees exacted of them at the time of their admission.

181. The national guaranteeing association shall apply all
the appropriate sanctions against any carrier who has made
improper or fraudelent use of TIR carnets, and, in
particular, it shall suspend, either temporarily or
permanently, the 1ssus of TIR carnets to the carrier in
gquestion,
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B. Declaration of engagement of the carrier with the

national guaranteeing asscociation

182. Once the application for admission submitted by the
international carrier to the national guaranteeing
association has been examined and approved, a declaration of
engagement shall be formalized, whereby the carrier holding
a TIR carnet recognizes the right of appeal of a national
guaranteeing association in respect of any sum which 1t
might have to pay to the Customs authorities in consequence
of improper or fraudulent use of TIR carnets.

183. A model declaration of engagement of the carrier
prepared by the international guaranteeing association IRU
for admission to the TIR customs regime, is presented in
annex 6.

C. Issue of TIR carnets

184, The national guaranteeing assoclation shall organize
the issue of TIR carnets and shall so notify carriers
desiring to effect international transport under the TIR
Convention.

185. The national guaranteeing association may issue TIR
carnets only to those applicants that it has previously
authorized and that are signatories to a corresponding
declaration of engagement.

186. As an exceptional measure the international
guaranteeing association IRU authorizes the national
guaranteeing association to issue to a foreign carvier the
TIR carnets essential for his return journey, whenever that
carrier is the holder of a TIR carnet valid for the outward
journey and issued in his name, for the vehicle concerned,
by his national asscciation, and is able to support his
claim that he could not foresee at the start of his outward
journey the number of TIR carnets he would need for his
return journey. This facility is not applicable if the
applicant’s national association raises objections to the
issue of such carnets. KHhenever possible, the national
agsociation thus approached shall get in touch with the
national assoclation of the applicant with a view to
agcertaining whether the latter is empowered ta effect
transport operations under the TIR procedure. In any case,
the maximum period of walidity of a TIR carnet issued in
these conditions may not exceed 30 days.
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Chapter 3

STEFS TO BE FOLLOWED FOR EVERY TIR OPERATION

1B87. Under this heading are listed the steps that are
carried out permanently in every Customs office in relation
to the international transport of goods under the TIiR
procedure.

188, The term "TIR operation" shall mean the transport of
goods from a Customs office of departure to a Customs office
of destination under the procedure, called the "TIR
procedure”, laid down in the TIR Convention (chapter 5,
article 1, paragraph (a) )

I. THE CySTOMS AUTHORITIES AND THE CARRIERS

A. General aspects

189. Each Contracting Party reserves the right to refuse to
recognize the validity of the approval of road transport
vehicles or containers which do not meet the conditions set
forth in paragraph 85 to 122 and 142 to 160 and which have
not been approved under the procedures established in
paragraphs 60 to 84 and 123 to 141. Nevertheless,
Contracting Parties shall avoid delaying traffic when the
defects found are of minor importance and do not involve any
risk of smuggling, (chapter 5, article 14, paragraph 1).

190. Before it is used again for the transport of goods
under Customs seal, any road vehic¢le or container which no
longer meets the conditions which justified its approval,
shall be either restored to its original state, or presented
for reapproval. {(chapter 5, article 14, paragraph 2).

191, Neo special Customs document shall be required in
respect of the temporary importation of a road transport
vehicle, combination of vehicles or container carrying goods
under cover of the TIR procedure, No guarantee shall be
required for the rovad vehicle or combination of wvehicles or
container {(chapter 5, article 15, paragraph 1).

192, The provisions of the preceding shall not prevent a
Contracting Party from requiring the fulfilment at the
Customs office of destination of the formalities laid down
by its national regulations to ensure that, once the TiR
operation has been completed, the road vehicle, the
combination of vehicles or the container will be re-exported
(chapter 5, article 15, paragraph 2).
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193. Certain difficulties may arise in the case of vehicles
nol. subject to registration, such a3 in some countries,
trailers or semi-trajlers, when Customs documents are not
required for temporary admission. In that case, the
provisions of paragraph 191 may be observed, and in order
for the Customs authorities to have the necessary guarantee,
they shall record particulars of these vehicles (make and
numbers) on vouchers 1 and 2 of the TIR carnet used by the
countries concerned and on the corresponding counterfoils
{chapter 5, annex 6, article 15).

194. When a road transport vehicle or combination of
vehicles is carrying out a TIR operation, one rectangular
plate bearing the inscription "TIR" shall be affixed to the
front and another to the rear of the road vehicle or
combination of vehicles. These plates shall be s¢ placed as
to be clearly visible and shall be removable (chapter 5,
article 16) and shall have the following characteristics
(chapter 5, annex 5):

(a) The dimensions of the plates shall be 250 mm by 400
mm.

{b) The letters TIR shall be in capital characters 200 mm
high, and their strokes shall be at least 20 mm wide.

The letters shall be white on a blue ground,

195, Ewvery road transport vehicle or container shall bhe
accompanied by a TIR carnet. However, a single TIR carnet
may be made out in respect of a comblnation of wvehicles or
fcr several containers loaded on to a single road wvehicle or
o toc a combination of vehicles. In that case the TIR
manifest of the goods covered by the TIR carnet shall list
separately the contents of each vehicle in the combination
of vehicles or of each container (chapter 5, article 17,
paragraph 1).

1956. The provision that the manifeat of the goods covered
by the TIR carnet shall show separately the contents of each
vehicle of a combination of vehicles, or of each contairner,
is only intended to simplify Customs inspection of the
contents of each vehicle or containzr. This provision ghall
not therefore be interpreted so rigidly that each variation
between the actual contents of a vehicle or container and
the contents of that vehicle or ccntainer as shown on the
manifest is considered a breach of the provisions of the
Convention. If the carrier can s&tisfy the relevant
authorities that, notwithstanding such a variation, all the
goods shown on the manifest agree with the total of goods
lcaded in the combination of vehicles or in all the
containers covered by the TIR carnet, this shall not
narmally be considered a breach of Customs requirements
{zhapter 5, anaex 6, article 17, paragraph 1}.
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197. 1In the case of household removals, the procedure laid
down in paragraph 10 (c) of the Rules for the use of the TIR
carnet can be applied, the list of articles concerned being
reasonably condensed (chapter 5, annex 6, article 17,
paragraph 2).

188. The TIR carnet shall be valid for one journay only.

It shall contain at least the number of detachable vouchers
for Customs acceptance and for discharge which are necessary
for the transport operation in question (chapter 5, zrticle
17, paragraph 2}.

199. A TIR operation may involve several Customs offices of
departure and destination, but, save as may otherwise be
authorized by the Contracting Party ovr Parties concerned
{chapter 5, article 18):

(a) the Customs offices of departure shall be situated in
only one country;

{h) the Customs offices of destination shall be situated
in not more than two countries; and

(c) the total number of Customs offices of departure and
destination shall not exceed four.

200. It is essential for the smooth operation of the TIR
procedure that the Customs authorities of one country should
refuse to designate a Customs office of exit as a Customs
office of destination for a transport operation which is
going on to a neighbouring country when that country is also
a Contracting Party to the Convention, unless there are some
apecial circumstances to justify the request (chapter 5,
annex &, article 18, paragraph 1).

201. Goods should be so loaded that the consignment to be
unloaded at the first discharge point can be taken out of
the vehicle or the container without it being necessary to
unload the other consignment or consignments of goods due to
be unloaded at the other discharge points (chapter S, annex
6, article 18, paragraph 2).

202. MHWhere a transport operation involves unloading at more
than one office it is necessary that, after each partial
unloading, a record of it should be made in box 12 ont all
the remaining manifests of the TIR carnet, and at the same
time another record should be made on the remaining vouchers
and the corresponding counterfoils toc the effect that new
seals have been affixed (chapter 5, annex 6, article 18,
paragraph 2).

203. When transport under cover of a TIR carnet tales place

in part in the territory of a State which is not a
Contracting Party to the Convention, the TIR operation shall
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be suapended during that part of the journey. In that case,
the Customs authorities of the Contracting Party on whose
territory the journey continues shall accept the TIR carnet
for the resumption of the TIR operation, provided that the
Customs seals and/or identifying marks have remained intact

{chapter 5, article 26, paragraph 1}.

204. The same shall apply during part of the journey where
the TIR carnet is not used by the holder of the carnet in
the territory of a Contracting Pari{y because of the
existence of simpler Customs transit procedures or when the
use of a Customs transit regime is not necessary (chapter 5,
article 26, paragraph 2) as, for instance, in the case of
maritime transport in international waters.

205. In such cases the Customs offices where the TIR
operation is suspended or resumed shall be deemed to be
Customs offices of exit en route and Customs offices of
entry en route respectively (chaptzr 5, article 26,
paragraph 1).

205, The provisions of the TIR Convention shall preclude
neither the application of restrictions and controls imposed
under national regulations on grounds of public morality,
public security, hygiene or public health, or for veter:inary
or phytopathological reasons, nor the levy of dues
chargeable by wvirtue of such regulations (chapter 5, article
47, paragraph 1).

2C7. The provisions of the Convention shall not preclude
tre application of other provisions either national or
international governing transport, such as for example,
those relating to international transport permits (chapter
S, article 47, paragraph 2).

208. No charge shall be made for Customs attendance in
connexion with the Customs operations mentioned in the
Convention, save where it is provided on days or at times or

laces other than those normally eppointed for such
operations (chapter S, article 6, paragraph 1}.

2()9. Contracting Pariies shall fecilitate to the fullest
ejrtent possible operations concerning perishable goods which
are to be carried out at Customs offices {(chapter 5, article
46, paragraph 2).

210. If the Customs authorities conduct an examination of
the load of a road transport vehicle, combination of
vehicles or container in the course of the journey or at a
Cuustoms office en _route, they shall record on the TIR carnet
vouchers used in their country, on the corresponding
counterfoils, and on the vouchers remaining in the TIR
carnet, particulars of the new seals affixed and of the
controls carrvied out (chapter 5, article 24).
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211. If the Customs seals are broken en_route otherwise
than in the circumstances of paragraphs 210 and 293, or if
any goods are destroyed or damaged without breaking of such
seals, the competent authorities of the country in which the
carrier 1s operating shall, without prejudice to the
possible application of the provisions of nationsl law. draw
up with minimal delay the certified report which is
contained in the TIR carnet (chapter 5, Article 25). 1If the
Customs seals were broken by Customs authorities, they will
carry out the procedures described in the last paragraph.
(See paragraphs 324 and 325 "Rules to be followed in case of
incidents or accidents en route").

212. The Customs authorities shall not reguire rozd
transport vehicles, combinations of vehicles or containers
to be escorted at the carrier’s expense in the territory of
their country or reguire examination gn route of road
transport vehicles, combinations of vehicles or containsrs

and their loads except in special cases (chapter 5, article
23).

B. At the customs office of departure

213. The term "Customs office of departure" shall mean any
Customs office of a Contracting Party where the
international transport of a load or part-load of goods
under the TIR procedure begins (chapter 5, article 1,
paragraph (f) ).

214. The goods and the road transport wehicle, the
combination of vehicles or the container shall be produced
with the TIR carnet at the Customs office of departure
(chapter 5, article 19). The certificate of approval of the
vehicle shall also be produced, except in the case of heavy
or bulky goods.

215. Every TIR carnet has a date of expiry, after which it
cannot be presented for acceptance at the Customs office of
departure (chapter 5, article 9, paragraph 1}.

216, KHhen a2 TIR carnet is presented at the Customs ofifiice
of departure for formal acceptance, all the necessary data
must be filled in, with the exception of those reserved for
entry by the Customs authorities, It shall be accompanied
by the dispatch notes for the goods enumerated in the
manifest and, in the case of load groupage, by a
comprehensive load list of each of the consignments
appearing in the manifest.

217. The Customs office shall verify that the particulars

of the goods manifest on the various vouchers of the carnet
tally with those in the export documents and that the carnet
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as a wholie 18 correctly filled out, with no omissions. At
the reduest of the Customs office. photocopies, drawings,
packing lists or any other document may be added to
fecilitate identification of the goods. These additional
dccuments shall be affixed by approori&te devices to the
inside or cover pages of the carnet.

218. The Custous oifice shall check the condition of the
rcad trensport vehicle or container and, in the case of
sEzeted vehicles or conteiners, the condition of the sheets
ard sheet festenings,. since these accessories are not
ireluded in the certificate of approval. The vehicle or
ccntainer shall then he sealed,

219. The Customs office of some countries register the TIR
carnet in ¢ book przpered for the purpose, recording the
serizl number, date of regilstration, number of carnet,. name
of issuing association, neme and &ddress of the holder and
of the driver, number of packages, ¢ross weight, generic
description of the goods, names of the Customs offices
er._route and of arrival, snd remarks.

2z20. The Custons office shell note the export invoice
number on the first set of vouchers Nos. 1 and 2 and their
respective counterfolls of the TIR carnet and shall £fill in
boxes 20 to 25 of these vouchers (except item 21), together
with boxes Nos. 18 and 19 of all the wvouchers in the
cernet. The counterfoil of voucher No. 1 shall be
endorsed, except when there are expected to be other Customs
offices of departure, in which case boxes 18 and 19 of the
firgt set only of vouchers 1 and 2 shall be filled in,
signed and stamped by the first office.

221. The Customs office shall also verify that the vehicle
or container has not undergene any handling which might
involve tax risks, and that the corresponding certificates
of admission are valid and correctly issued.

222. Lastly. the Custom office shall verify that the TIR
p.ates are affixed on the front and rear of the vehicle
concerned, or, wherz appropriate, to the front of the
tractor and the rear of the trailer. It shall then detach
voucher No. 1 and retain it until voucher No. 2 or its
bottom portion is reczived from the Customs office of exit
en_route, The two shall, in due course, be matched and
carefully filed by order of regisiration.

223. Shouléd there be several Customs offices of departure,
a circumstance which shall be noted in box 2 of wvoucher No.
l, the second office shall return voucher No. 2 or its
bottom portion to the first. It shall, in turn, remove the
se2als from the vehicle and effect, as a Customs office of
departure, the clearance of the naw goods loaded, resesl the
vzhicle, and fill cut boxes 20 to 25 of the second set of
vauchers Nos. 1 and 2. The same procedure shall be
followed at the third and last possible Customs office of



departure. At the second Customs office of departure, the
manifest shall include the goods loaded at both the f£ivst
and second offices, and at the third Customs offlce of
departure, in turn, it shall comprise the whole of the coods
cleared by all three Customs offices. Rozes 18 and 19 of
all the vouchers in the manifest shall be filled out by the
last Customs office of departure, which is the one at which
the manifest is totalized and the final Customs seals are
affixed.

224. A TIR operation may begin at an interior Customs
office, 1f one exists, in which the steps corresponding to a
Customs office of departure shall be performed; the steps
corresponding to a Customs office of exit en rouie shall
then be performed at the country’‘s frontier Customs office.
If the TIR operation begins at a frontier Customs office,
the steps corresponding both to a Customs office of
departure and to a Customs office of exit en route shall he
performed at that office.

C. At the customs office en route

225, The term "Customs office’ en route” shall mesn any
Customs office of a Contracting Party throucgh which a road
transport vehicle, combination of vehicles or contalner is
imported or exported in the course of a TIR operation
{chapter 5, article 1, paragraph (h) ).

225. At each Customs office en route the road traensport
vehicle, the combination of wvehicles or the container shall
be produced for inspection to the Customs authorities
together with the load and the TIR carnet relating thereto
(chapter 5, article 21). The certificate of approval of the
vehicle shall also be produced.

227. The provisions of paragraph 226 do not restrict the
right of Customs authorities to examine all parts of a
vehicle other than the sealed load compartment (chapter 5,
annex 6, article 21, paragraph 1),

228, The Customs office of entry may turn back the cerrier
to the Customs office of exit of the adjacent country if it
finds that no clearance has been given by that oififice or
that clearance has not been given in due form. In such
cases the Customs office of entry inserts a note in the TIR
carnet for the Customs office of exit concerned (chapter 5,
annex 6, article 21, paragraph 3.

229, 1If in the course of an examination, Customs
authorities draw samples of goods, a note recording full
particulars of the goods talen must be made by thosz
authorities on the gpods menifest of the TIR carnet {(chapter
5, annex 6, article 21, paragraph 3).
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230. Prcvided that the TIR carnet has been accepted by the
Customs office of departure on or bhefore the final date of
validity, as provided for in paragraph 1 of this article,
tha carnet shall remain valid until the termination of the
TIR operation at the Customs officz of destination {chapter
5, article 9, paragraph 2}.

231. As a general rule and except when they examine the
goods in accordance with paragraph 46, the Customs
authorities of the Customs offices en rouyte of each of the
Contracting Parties shall accept the Customs seals of other
Contracting Parties,. provided that they are intact. The
said Customs authorities may, however, if control
requirements make it necessary, add their own seals (chapter
5, article 22, paragraph 1).

232. The Customs seals thus accepted by a Contracting Party
shall have in the territory of that Contracting Party the
benefit of the same legal protection as is accorded to the
national seals (chapter 5, article 22, paragraph 2).

1. At customs offices of exit en route

233. The Customs office of exit en route, if it finds the
documents, the vehicle or container and the customs seals
all in order, shall f111 out boxes 26 to 30 (except box 28)
of voucher No. 2 and the correspcnding counterfoil. It
will then allow the vehicle or cortainer to leave. The
voucher or its bottom portion shall subsequently be returned
to the corresponding Cusitoms office of departure or Customs
office of entry en route.

234. 1In some countries the Customs offices of exit en route
register voucher No. 2 in a special hook with spaces for
serial number of the entry, date of registration, TIR carnet
number, name of issuing association, name and address of the
holder and of the driver, number of packages, gross weight,
generic description of the goods, name of Customs offices of
departure, en route and of destination, and remarks.

235. Should there be sound reasons for suspecting fraud,
the Customs office may make the appropriate verifications.
If these show that irregularities have occurred, the
cartificate of discharge (boxes 26 to 30} on wvoucher No. 2
snall not be filled out and the vehicle or container shall
be provisionally detained until a decision is made as to its
release and any appropriate sanction formalized and paid.

236. If the seals on the vehicle or container are broken,
it shall be verified whether the merchandise tallies with
that described in the manifest, and if so, it shall permit
the vehicle or container to depart, after affixing new
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seals, with the following note entered in box 29 of voucher
No. 2 and in box 5 of the counterfoil for reservations:
“Customs seals presented for clearance broken".

237, When it is seen that the vehicle or container has been
presented for clearance after the expiry of the time limit
established by the Custowms office of departure or the
Customs office of entry en _route, the Customs office of exit
en route may regquest explanation from the driver. If those
furnished are deemed satisfactory, the certificate of
discharge shall be signed, with a reservation entered, both
in box 20 of voucher No. 2 and in box 5 of the counterfoil,
to the effect that:

“"A delay of ......ccc000000-2. 18 noted,
caused, according to the driver’s declaration, by ........"

238. When a TIR operation begins at a frontier Customs
cffice, the steps corresponding both to a Customs office of
departure and to a Customs office of exit en route shall be
performed at that office.

2. At customs offices of entry en_route

239. When the documents are found to be in order. the
Customs office of entry en route shall fill in boxes 20 to
25 of the next available set of vouchers Nos. 1 and 2 and
their respective counterfoils, detach voucher No. 1, and
then permit the vehicle or container to depart.

240. 1In some countries the Customs offices of entry

en _route record voucher No. 1 in a special book having the
same boxes as those provided in respect of exit en_route,
and keep it on file until the Customs office of exit

en route or of destination returns the corrvresponding voucher
No. 2 or its bottom portion.

241. If the Customs office inspects the goods and is
satisfied, it shall note this in a brief endorsement in the
blank space at the bottom of wvoucher No. 1, as well as on
the counterfoil, and shall enter in bhox 4 of the counterfoil
the numbers of the new seals affixed. Should the office not
be satisfied, the vehicle or container may be temporarily
detained.

242. The Customs office of entry en route may turn back the
carrier to the Customs office of exit of the adjacent
country if it finds that no clearance has been given by that
office or that clearance has not been given in due form. In
such cases the Customs office of entry inserts a note in the
TIR carnet for the Customs cffice of exit concerned (chapter
5, annex 6, article 21, paragraph 2).
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243, When a TIR operation ends at a frontier Customs
offfice, the steps corresponding both to a Customs office of
ent:ry en_route and to a Customs office of destination shall
be performed at that office.

D. At the cugtoms office of destination

244, The term "Customs cifice of destination" means any
Customs office of a Contracting Party where the
in:ernational transport of a load or part-load of goods
under the TIR procedure ends (chapter 5, article 1,
paragraph (g) ).

245. At Customs offices of destination, the road transport
vehicle, the combinstion of vehicles or the container shall
be produced for purposess of inspeciion to the Customs
authorities together with the load and the TIR carnet
relating thereto (chapter 5, article 21). The certificate
of approval of the vehicle shall alsc be produced.

245, Subject to the provisions of the Convention and in
particular of paragraph 19%, anothzr Customs office of
destination may be substituted for a Customs office of
destination originally indicated {(chapter 5, article 27).

247. On arrival of the load at thz Customs office of
destination, and cnce the goods arz placed under another
system of Customs control or are cleared for home use,
‘discharge of the TIR carnet shall take place without delay
{chapter 5, article 28).

248. The use of the TIR carnet must be restricted to the
function which it wes intended to cover, namely to expedite
the customs transit of goods. The TIR carnet must not, for
example, be used to cover the storage of goods under Customs
control at destination. Where no irregularity has taken
place, the office of destination must discharge the TIR
carnet according to the stipulaticn of paragraph 247. In
practice discharge must be given as soon as the goods have
been directly re-exported (as, for example, when they are
shipped on arrival at a port}, or as soon as a declaration
fcr Customs purposes has been made &t the place of
destination, or as soon &5 the gocds have been received into
2 place approved for storage while awaiting a declaration
for Cuatoms purposes (for erample, & transit shed), in
accordance with the regulations ir. force in the country of
destination (chapter 5, annex 6, erticle 28, paragraph 1}.

249. The TIR carnet nay be discherged unconditionally or
conditionally or conditionally:; where discharge is
conditional this shall be on account of facts connected with
the TIR operation itself. These facts shall be clearly
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indicated in the TIR carnet (chapter 5, article 10,
paragraph 1).

250. Hhen the Customs authorities of a country have
discharged a TIR carnet unconditionally they can no longer
claim from the guaranteeing association payment of the sums
mentioned in paragraphs 294 and 295, unless the certificate
of discharge was obtained in an improper or fraudulent
manner (chapter 5, article 10, paragraph 2).

251. The certificate of discharge of the TIR carnet shall
be regarded as having been obtained in an improper or
fraudulent manner when the TIR operation has been carried
out by meang of load compartments or containers adapted for
fraudulent purposes, or when such malpractices as the use of
false or inaccurate documents, the substitution of goods,
tampering with Customs seal, etc., have been discovered, or
when the certificate has been obtained by other illicit
means (chapter 5, annex 6, article 10).

Z52. The following are the steps leading to the discharge
of a TIR carnet covering the dispatch of imports.

(a} When the vehicle or container enters the Customs
precincts, the driver of the vehicle is requested by
the entry control official to produce the carnet. 1In
his presence, the condition and number of the Customs
seals are checked as well as the general
characteristics of the vehicles. If all is in order,
the vehicle or container is allowed to move on to the
Customs parking area.

(b} Once the TIR carnet is in possession of the entry
control official, he records it in the register.
together with the date and time of entry, and any
irregularities. BShould there be an irregularity
{sheet torn, securing rings detached, Customs seal
strap in poor condition, too many hours taken on the
journey from the preceding Customs office, etc.), the
control official, in the presence of the driver,
shall make out the appropriate endorsements in the
carnet, which he shall hand in teo the Customs offjce.

(c) When the TIR carnet has been received in the Customs
office, it is registered in the import or entry book,
and the corresponding voucher No. 2 is detached,
numbered and dated.

(d} The Customs office keeps the TIR carnet in its
possession, together with the voucher No. 2, while
the formalities for the discharge or dispatch of the
goods are initiated, and until whatever inspection
may be deemed necessary has been carried out. If no
irregularities are noted, the Customs office shall
fill out normally and unconditicnally the certificate
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of discharge on voucher No. 2. It shall then send
the wvoucher No. 2 or its hottom portion to the
Customs office which has removed the preceding
voucher No. 1, and shall return the carnet to whoever
presented it. In the event that irregularities have
been noted, the Customs office shall not £1il11 out the
certificate of discharge (boxes 26 to 30) of voucher
No. 2, and the vehicle shall be provisionally
detained until its release has been decided upon and
any appropriste sanction has been formalized and
paid,.

253. Should there be several Customs offices of
destination, the lead for each of them shall be separately
indicated on the voucher, both in bgxes 11 to 13 and in the
aporopriate place in box 14.

254, The first Customs office of destination shall carry
out its steps as indicated in the paragraphs above, and
shall send the corresponding voucher No. 2 or its bottom
partion to the Customs office which has removed the
preceding voucher No, 1. Tt shall then act as if it were
itself a Customs office of entry en route, signing the next
set of vouchers and retaining voucher No. 1, which it shall
keep until the subsequent receipt of its companion voucher
No. 2 or the bottom portion of wvoucher No. 2. On the
remaining vouchers in the carnet it shall write off, by a
signed and stamped endorsement, th2 goods it has cleared.

255, The following Customs offices of destination, in
succession, shall proceed likewise, until the last one
tlears the remainder of the goods and sends the
corresponding voucher No. 2 or its bottom portion to the
preceding Customs oifice of destination. All three Customs
offices shall endorse space 2B on their respective
certificates of discharge.

256. The TIR carnet contains an additional voucher No. 2,
following the sets of wouchers Nos. 1 and 2, for exclusive
and optional use of the Customs office of destination, the
purpose of which is to serve as a liaison document between
the TIR regime and the national customs regime under which
the goods are placed in the country of destination.

257. Whenever the carnet is retained due to conditional
discharge or because its immediate return is not possible,
the Customs office shall hand the driver of the vehicle a
certificate reading as follows:

"The Custons Administration of ........, certifies
that TIR carnet No. ......., issued at ...........

by the.............Association, has not been returned
to the holder on account of ....ccivencunas

At ...ev00n siivr e 0f ... 198 .
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Signature of Customs official

and stamp of the Administration”.

258, A TIR carnet which for any reason hag been
conditiocnally discharged, if withdrawn from the Customs
office, must be returned to it in due course for the final
discharge to be noted. As long as this endorsement is not
made out, the documentary formalities of a TIR operaticn
cannot be considered complete.

259. Once used, the carnet must be returned to the
carrier’'s naticnal association, duly cleared by all the
Customs authorities concerned in the operation. The
national association shall verify the accuracy of the
discharges it contains before sending it to the

international guaranteeing association which, after checking

it, shall classify it in its files. The TIR carnets shall

remain at the disposal of the Customs authorities until the

expiry of the prescribed time limit.

260. A TIR operation mey end at an interior Customs office,
if one exists, in which the steps corresponding to a Custons

office of destination shall be performed, after the steps

corresponding to a Customs office of exit en route have been

performed at the country’'s frontier Customs office. If,
however, the TIR operation ends at a frontier Customs

office, the steps corresponding both to a Customs office of
entry en route and a Customs office of destination shall be

performed at that office.
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LI. THE NATIONAL GUARANTEEING ASSOCIATION
AND CARRIERS

A. Provision of the TIR carnet

261, Carriers shall submit a request to their national
guaranteeing association for every TIR carnet they need, In
chapter 5, annex 1 a facsimile of the TIR carnet is
presented. The association shall issue TIR carnet only to
those applicants of whom it has previously approved and who
ere signatory parties to the Declaration of Engagement.

262. The guaranteeing association shall fix the period of
validity of the TIR carnet by specifying a final date of
validity after waich the carnet may not be presented for
acceptance at the Customs office of departure (chapter 5,
article 9, paragrapgh 1).

263. For its guarantee system, the international
guaranteeing association IRU has established a period of
validity of the TIR carnetf of not longer than three months,
aend reserves the right to reduce this period.
Exzceptionally, it will permit the national guaranteeing
association to grant a single extension of one month, 1if
sound grounds exist.

264. Provided thait it has heen accepted by the Customs
office of departure on or before the final date of validity,
the carnet shall remaln valid until the termination of the
TTR operatlon at the Customs oifice of destination (chapter
5, article 9, paragraph 2).

255. The international guranteeing association permits a
carrier to request from the national guranteeing association
0f the foreign country in which he is operating the TIE
carnets essential for his return journey, if the carrier is
the holder of a TIR carnet valid for the outward journey and
issued in his name, for the vehicle concerned, by his
national associaticon; and he is able to support his claim
that he could not foresee, at the start of his outward
journey, the number of TIR carnets he would need for his
return journey. This right is withdrawn if the applicant’s
naticnal association raises objections to the issue of such
carnets. For this reason it is necessary for the
assoclation thus approached to get into touch with the
national association of the applicant with a view to
ascertaining whethar the latter 1s empowered to effect
tranaport cperations under cover of the TIR procedure. The
maximum period of validity of a TIR carnet issued in these
conditions shall not exceed 30 days.



266, The national guaranteeing association shall suspend,
temporarily or permanently, the issue of TIR carnets to a
holder who has made improper or fraudulent use thereof.

267. A single TIR carnet shall be made out in respect of
each road transport vehicle or container. However, a single
TIR carnet may be made out in respect of a combination of
vehicles or for several containers loaded on to a single
road vehicle or on to a combination of vehicles, 1In that
case the TIR manifest of the goods covered by the TIR carnet
shall list separately the contents of each vehicle in the
combination of wvehicles or of each container (chapter S,
article 17, paragraph 1).

268, The TIR carnet shall be valid for one journey only.

It shall contain at least the number of detachable wvouchers
for Customs acceptance and for discharge which are necessary
for the transport operation in gquestion {(chapter 5, article
17, paragraph 2).

B. Format and use of the TIR carnet

269. The first page of the TIR carnet, which is thicker
than the rest, serves at the same time as a cover page of
the carnet.

270. 0On issuing a TIR carnet, the association shall fill inmn
lines 1, 2, 3 and 4 (signature and stamp) of the cover page,
and the rest of the page shall be filled in by the holder of
the carnet.

271. On the cover page the "Rules regarding the use of the
TIR carnet" are summarized. They are divided into the
following three sections:

A. General;
B. How to fill in the TIR carnet, and

C. Incidents or accidents.

272, The first page after the cover page cantains voucher
No. 1/No. 2, in the left-hand margin of which the
following legend is printed vertically: "This form is not
to be used by Customs control authorities". Furthermore, in
the upper portion of the page appear in five languages the
words: “"Do not detach. This page is to be filled in and
kept. attached ta the carnet".
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273. Then follow 6, 14 or 20 sets of pages, according to
the number of Customs offices which are being passed
through, each of which consists of two pages: voucher No.
1 and voucher No. 2. Voucher No. 1 is called the
"acceptance page", since the Custcms office which removes it
from the carnet accepts control of that TIR operation,
Voucher No. 2 is called the "discharge page", because the
Customs office following the one which has removed the
preceding voucher No. 1 detaches it from the carnet, and
considers the control of the previcus Customs office to be
terninated. This second Customs office sends the
corresponding woucher No. 2 or its bottom portion to the
preceding Customs office so that it may have proof of said
discharge.

274. The usze of sets of two vouchers enables the Customs
authorities to control TIR operations effected in their
territory by matching up the pair of vouchers used in each
operation and checking whether they have been conditionally
or unconditionally discharged.

275. Following sets of wvouchers Nos. 1 and 2, there 1s an
additional voucher No. 2, which does not have a counterfoil
oit its hottom portion, for the exclusive and optional use of
the Customs office of destination. This voucher may serve
a3 a liaison document between the TIR regime and the
national customs regime under which the goods are placed in
the country of destination.

276. After additional voucher No. 2 comes the "Certified
report", used for recording the details of any incidents or
accldents that may occur during a TIR operation.

277. Lastly, there is thicker page of the same type as the
front cover that serves as back cover. This page contains
the "Rules for the use of the TIR carnet”, printed in
Portuguese. These appear in Spanish on the back of the
front cover page.

278. Thus, in sumnpary, the following will always remain in
the carnet: front page and back page, the counterfolls of
all the vouchers used, the "Certified report”, voucher No.
1/No, 2 and additional voucher No. 2 when it is not used
at the Customs office of deatination. The carnets will
remain on file at the headquarters of the international
guaranteeing association. Each voucher No. 1 will be kept
on file together with the consecutive voucher No. 2 or its
hottom portion, in the Customs office which has removed
voucher No. 1. It is for the countries to decide whether
their Customs office shall send the entire voucher No. 2 to
the Customs office which has remcved voucher No, 1, or
whether they shall send only the bottom portion of voucher
No. 2 and file the rest of the voucher in the Customs

coffice which is completing it.



279. The TIR carnet shall be filled out by typewriter, in
accordance with the rules laid down on the back of the cover
page of the carnet. One TIR carnet shall be used for each
vehicle, combination of vehicles or container and for each
transport journey.

C. Control of the TIR carnet

280. The holder of the TIR carnet shall immediately return
every used and duly discharged TIR carnet to the issuing
national guaranteeinyg association. Similarly, he shall
return to the association any unused TIR carnet when its
period of walidity expires.

281, The naticnal guaranteeing association shall take all
steps required to ensure that the time-limits which it has
set for the return of TIR carnets and which are incorporated
in the declaration of engagement signed by the carrier are
duly complied with.

282, The naticnal guaranteeing association shall verify
that the used TIR carnet has been duly discharged by all the
Customs authorities involved in each transport operation.

If this is not the case, it shall request the holder of the
carnet to obtain its discharge at the earliest possible
moment.

III. THE CUSTOMS AUTHORITIES, THE NATIONAL
GUARANTEEING ASSOCIATION
AND THE CARRIERS

A. Provisions relating to the transport
of heavy or bulky gogds

283. The term "heavy or bulky goods" means any heavy or
bulky object which because of its weight. size or nature is
not normally carried in a closed road vehicle or closed
container (chapter 5, article 1, paragraph (k) ).

284. All the provisions of the Convention, save those to
which the special provisions of this section make an
exception, shall apply to the transport of heavy or bulky
goods under the TIR procedure (chapter 5, article 30).

285. The provisions of this section shall apply only if, in

the opinion of the authorities at the Customs office of
departure, the heavy or bulky goods carried and any
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accessories carried with them can be easily identified Lty
reference to the description given, or can be provided with
Customs seals and/or identifying marks so as to prevent any
substitution, or remcoval of the goods, without it being
obvious (chapter 5, article 29, paragraph 3).

286, 1t 1is the responsibility of the Customs office of
departure to make sure that the other conditions established
in paragraph 285 for the transport of heavy or bulky goocds
are met. Customs offices of other Contracting Parties shall
accept the decision of the Customs office of departure
unless in their opinion it is clearly in conflict with the
provisions of that paragraph (chapter 5, annex 6, article
29).

Z87. MWhere the provisions of this section apply, heavy or
bulky goods may, if the authorities at the Customs office of
departure so decide. be carried by means of non-sealed
vehicles or containers (chapter 5, article 29, paragraph 2).

28B. No certificate of approval is required for road
vehicles or containers transporting heavy or bulky goods
(chapter 5, annex 6, article 29).

289. The liability of the guaranteeing association shall

cover not only the goods enumerated in the TIR carnet, but
also any goods which, though not enumerated in the carnet,
are on the load platform or among the goods enumerated in

the TIR carnet {(chapter 5, article 31).

290. The cover and all vouchers of the TIR carnet used for
this type of transport shall bear the endorsement “"heavy or
bulky goods" in bold letters in English or in French
(chapter 5, article 32}.

291. The authorities at the Customs office of departure may
require such packing lists, photographs, drawings, etc., as
are necessary for the identification of the goods carried to
bz appended to the TIR carnet. In this case they shall
endorse these documents, one copy of the said documents
shall be attached to the inside of the page which serves as
the cover page of the TIR carnet and all the manifest of the
TIR carnet shall include a reference to such documents
(chapter 5, article 33).

292. The authorities at the Customs offices en route of
each of the Contracting Parties shall accept the Customs
seals and the identifying marks affixed by the competent
authorities of other Conitracting Parties. They may,
however, affix additional seals and identifying marks; they
shall record particulars of the new seals and/or identifying
rarks on the vouchers of the TIR carnet used in their
regpective countrizss, on the corresponding counterfoils and
cn the vouchers remaining in the TIR carnet {chapter 5,
article 34).
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293. If Customs authorities conducting an examination of
the load at a Customs office en ygute or in the course of
the journey are obliged to break seals or remove identifying
marks, they shall record the new seals and the new
identifying marks on the vouchers of the TIR carnet used in
their country, on the corresponding counterfoils and on the
vouchers remaining in the TIR carnet {(chapter 5, article
35).

B. In case of irregularity or doubt

294, The national guaranteeing association shall undertake
to pay the import or export duties and taxes, together with
any default interest, due under the Customs laws and
regulationg of the country in which an irregularity has been
noted in connexion with a TIR operation. It shall be
liable, jointly and severally with the persons from whom the
sums mentioned above are due, for payment of such sums
(chapter 5, article 8, paragraph 1).

295. In cases where the laws and regulations of a
Contracting Party do not provide for payment of import or
export duties and taxes as provided for in the foregoing
paragraph, the national guaranteeing asscciation shall
undertake to pay, under the same conditions, a sum equal to
the amount of the import or export duties and taxes and any
default interest (chapter 5, article 8, paragraph 2).

296, Each Contracting Party shall determine the maximum sum
per TIR carnet, which may be claimed from the national
guaranteeing association {(chapter 5, article 8, paragraph
3.

297, Customs authorities are recommended to limit to 2 sum
egual to U350 000 per TIR carnet the maximum amount which
may be claimed from the national guaranteeing asscciation
(chapter 5, in annex 6, article 8}.

298, The liability of the national guranteeing association
to the authorities of the country where the Customs office
of departure is situated commences at the time when the TIR
carnet is accepted by the Customs office. In the succeeding
countries through which goods are transported under the TIR
procedure, this liability shall commence at the time when
the goods are imported or, where the TIR operation has been
suspended under the provisions of paragraphs 203 and 204, at
the time when the TIR carnet is accepted by the Customs
office where the TIR operation is resumed (chapter 5,
article 8, paragraph 4).

59




299, The liability of the national guaranteeing association
shall cover not only the goods which are enumerated in the
TIR carnet but also any coods which, though not enumerated
therein, may be contained in the szaled section of the road
vehicle or in the secaled container. It shall not extend to
any other goods {(chapter 5, article 8, paragraph 5).

300. For the purpose of determining the duties and taxes
mentioned in paragraphs 294 and 295 above, the particulars
of the goods as entered in the TIR carnet shall, in the
absence of evidence to the contrary, be assumed to be
ccrrect (chapter 5, article 8, paragraph 6&).

3Cl. In the absence in the TIR carnet of particulars
dctailed enough to =znable charges on the goods to be
dctermined, the parties concerned nay produce evidence of
their precige nature {chepter 5, in annex 6, article 8,

paragraph 6).

302. If no evidence is furnished, duties and taxes will be
charged, not at a flat rate unrelated to the nature of the
goods, but at the highest rate applicable to the kind of
goods covered by the particulars in the TIR carnet (chapter
5, annex 6, article 8, paragraph €).

303. When payment of sums mentioned in paragraphs 294 and
295 above becomes due, the competent authorities shall so
far as possible reguire payment from the person directly
liable before making & claim against the national
guaranteeing associatilon (chapter S, article 8, paragraph
7.

304. The TIR carnet may be discharged unconditionally or
conditionally; where discharge is conditional this shall be
on account of facts connected with the TIR operation itself.
These facts shall be clearly indicated in the TIR carnet
{chapter 5, article 10, paragraph 1).

305. When the Customs authorities of a country have
diacharged a TIR carnet unconditionally they can no longer
c¢laim from the national guaranteeing association payment of
the sums referred to in paragraphs 294 and 295, unless the
certificate of discharge was obtained in an improper or
fraudulent manner {(chapter 5, article 10, paragraph 2).

336. The certificete of discharge of the TIR carnet shall
be regarded as having been obtained in an improper or
fraudulent manner when the TIR operation has been carried
cut by means of load compartments or containers adapted for
fraudulent purposes, or when such malpractices as the use of
false or inaccurate docunments, th2 substitution of goods,
tampering with Customs seals, etc., have been discovered, or
when the certificate has been obtzined by other illicit
means (chapter 3, annex 6, articls 10).
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307. HWhere a TIR carnet has not been discharged or has been
discharged conditionally, the competent authorities shall
not have the right to claim paywment of the sums mentioned in
paragraphs 294 and 295 from the national guaranteeing
association unless, within a period of one year from the
date of acceptance of the TIR carnet by those authorities,
they have notified the association in writing of the
non-discharge or conditional discharge. The same provision
shall apply where the certificete of discharge was obtafned
in an improper or fraudulent manner, save that the period
shall be two years (chapter 5, article 11, paragraph 1}.

308. 1In deciding whether or not to release the goods or
vehicle, Customs authorities should not, when they have
other means in law of protecting the interests for which
they are responsible, be influenced by the fact that the
national guaranteeing association is liable for the payment
of duties, taxes and default interest payable by the holder
of the carnet (chapter 5, annex 6, article 11, paragraph 1l).

309. The claim for payment of the sums referred to in
paragraphs 294 and 295 shall be made to the national
guaranteeing association, at the earliest three months after
the date on which the association was informed that the
carnet had not been discharged or had been discharged
conditionally or that the certificate of discharge had been
obtained in an improper or fraudulent manner and at the
lastest not more than two years after that date. However,
in those cases which, during the abovementioned period of
two years, become the subject of legal proceedings, any
claim for payment shall be made within one year of the date
on which the decision of the court becones enforceable
{chapter 5, article 11, paragraph 2).

310. The guaranteeing association shall have a period of
three months, from the date when a claim for payment is made
to it, in which to pay the amounts claimed. The zums paid
shall be reimbursed to the association if, within the two
years following the date on which the claim for payment was
made, it has been established to the satisfaction of the
Cuatoms authorities that no irregularity was committed in
connexion with the transport operation in question (chapter
5, article 11, paragraph 3).

311. 1f a national guaranteeing association is asked, in
accordance with the procedure established in paragraph 309
to pay the sums referred to in paragraphs 294 and 295 and
that association fails to do 8o within the time-limit of
three months prescribed by the Convention, the competent
authorities may rely on national regulations to raguire
payment of the sums in question because what is involved in
such cases is a failure to carry out a contract of guarantee
entered into by the guaranteeing association under national
law {(chapter 5, annex 6, article 11, paragraph 2}.
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319. The expression "migteohes commitind ©
is to be taken to mean ects wWaich, aliloueh
deliberately and in full hknowledce of the Toely, Lrs
a failure to take reasonable and nscessery stews Lo o
the accuracy of the factg in any porticuler cedge (chopier 5,
anneg 6, article 39).

320. The Customs administretions of the countylosg of
departure and of destination shall not congléer
of the TIR carnet regponsibie for the &lscrepenc Ret:¥
may be discovered in those countries, when the digcrepuncles
in fact relate to the Customs procedurszsg sinich cacel. or
followed a TIR operation end in which ths holdzr wes not
involved (chapter 5, article 40},

321. #Hhen it is established to the setisfacilon o
Customs euvthoritles that gowods gpeclfiled on ihe
a TIR cernet have been destroved or heve bacn L
lost by accident or force metdeure or that they ¢
reason of their naturs, payment of the dutiss
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322. Since the TIR Convention 1s strictly o cusiniuy
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incidents or sccidents en routs

324. The rules that must be observed by drivers of vwehicles
in the event of ilncidents or sccidents occurring zn rou
appear on the back of tne TIR carnet cover pece (ChpPLEy
annex 1).

325. 1If it 1s not possible to secure the presancs ol
Customs authorities to teke cognizance of the ! '
accident and issuz the certified report, the d:
vehicle should resort to other competent &utho:
country in which he 1is operating. These may L
traffic police or cfflcers from Lhe nNeerzst Holics
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Chapter 4

MATTERS RELATING TO THE GENERAL ADMINISTRATION
OF THE CONVENTION

A. Concession of other transit facilities

326. Nothing in the TIR Convention shall prevent
Contracting Parties which form a Customs or economic union
from enacting special provisions in respect of transport
operations commencing or terminating in, or passing through,
their territories, provided that such provisions do not
attenuate the facilities provided for by the Convention
{chapter 5, article 48)}.

327. The TIR Convention shall not prevent the application
of greater facilities which Contracting Parties grant or may
wish to grant either by unilateral provisions or in virtue
of bilateral or multilateral agreements provided that such
facilities do not impede the application of the provisions
of this Convention, and in particular, TIR operations
{chapter 5, article 49).

B. Denunciation of the Convention

328. Any Contracting Party may denounce the Convention by
50 notifying the Secretary-General of the United Nations
(chapter S5, article 54, paragraph 1).

329, Denunciation shall take effect fifteen months after
the date of receipt by the Secretary-General of the
notification of denunciation (chapter 5, article 54,
paragraph 2}.

330. The validity of TIR carnets accepted by the Customs
office of departure before the date when the denunciation
takes effect shall not be affected therehy and the guarantee
of the guaranteeing association shall hold good in
accordance with the provisions of the Convention (chapter &,
article 54, paragraph 3}.

65



C. Disputes concerning the application
of the convention

331. Any dispute between two or more Contracting Parties
concerning the interpretation or application of the
Convention shall, so far as possible, be settled by
negotiation between them or other means of settlement
{(chapter 5, article 57, paragraph 1).

332. Any dispute between two or more Contracting Parties
concerning the interpretation or application of this
Convention which cannot be settled by the means indicated in
paragraph 331 shall. at the request of one of them, be
referred to an arbitration tribunal composed as follows:
each party to the dispute shalli appoint an arbitrator and
these arbitrators shall eppoint another arbitrator, who
shall be chairman. If, three months after receipt of a
reqguest, one of the perties has failed to appoint an
arbitrator or if the arbitrators have failed to elect the
chairman, any of the parties may regqguest the
Secretary-General of the United Nations to appoint an
arbitrator or the chairmen of the arbitration tribunal
(chapter 5, article 57, paragraph 2).

333. The decision of the arbitration tribunal established
urder the provisions of the foregeing paragraph shall be
binding on the parties to the dispute (chapter 5, article

57, paragraph 3).

324. The arbitration tribunal shell determine its own rules
of procedure {(chapter 5, article 57, paragraph 4).

335. Decisions of the arhitration tribunal shall be taken
by majority vote (chapter 5. article 57, paragraph 5).

336. Any controversy which may arise between the parties to
the dispute as regards the interpretation and execution of
the award may be submitted by any of the parties for
judgement to the arbhitration triburnsl which made the award
(chapter 5, article 57, paragraph 6).

D. Procedures for amendment, termination and
notifications of the convention

337. The TIR Convention, including its annexes, may be
amended upon the proposal of a Contracting Party by the
procedure specified below (chapter 5, article 59, paragraph
1.
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338, Any proposed amendment to the Convention shall be
congidered in an Administrative Committee composed of all
the Contracting Parties in accordance with the rules of
procedure established. Any such amendment considered or
prepared during the meeting of the Administrative Committee
and adopted by it by a two-thirds majority of the members
present and voting shall be communicated by the
Secretary-General of the United Nations to the Contracting
Parties for their acceptance {chapter 5, article 59,
paragraph 2).

339. Except for amendments to annexes 1 to 7 of the
Convention any proposed amendment adopted and communicated
in accordance with the preceding paragraph shall come into
force with respect to all Contracting Parties three months
after the expiry of a period of twelve months following the
date of communication of the proposed amendment, during
which period no objection to the proposed amendment has been
communicated to the Secretary-General of the United Nations
by a State which is a Contracting Party {chapter 5, article
49),

340. If an objection to the proposed amendment has been
communicated outside of the time period stipulated in the
provisions of the preceding paragraph, the objetion shall be
deemed not to have been accepted and shall have no effect
whatsoever (chapter 5, article 59, pavragraph 4},

341. Any amendment proposed to annexes 1 to 7 of the
Conventijon (chapter 5) and considered in accordance with the
procedure laid down, shall come into force on a date to be
determined by the Administrative Committee at the time of
its adoption, unless by a prior date determined by the
Administrative Committee at the same time, one-fifth of the
States which are Contracting Parties or five of those
States, if the latter number is less than one-fifth, notify
the Secretary-General of the United Nations of their
objection to the amendment. Determination by the
Administrative Committee of the dates referred to in this
paragraph shall be by a two-thirds majority of those present
and voting (chapter S, article 60, paragraph 1).

342. On entry into force, any amendment adopted in
accordance with the procedures set out in the foregoing
paragraph shall for all Contracting Parties replace and
supersede any previous provisions to which the amendment
refers (chapter 5, article 60, paragraph 2).

343. The Secretary-General of the United Nations shall
inform all states which are Contracting Parties or which may
become so under the provisions of the Convention, of any
request, communication or objection relating to the TIR
Convention and of the date on which any amendment enters
into force (chapter 5, article 6l1).
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344. Any State which is a Contracting Party may., by
notification to the Secretary-General of the United Nations,
reguest that a conference be convened for the purpose of
reviewing the Convention (chapter 3. article 62, paragraph
1).

345. A review conference to which all States which are or
may become Contracting Parties to the TIR Convention shall
be invited, shall be convened by the Secretary-General of
the United Nations if, within a period of six months
following the date of notification by the Secretary-General,
not less than one-fourth of the States which are Contracting
Parties notify him of their concurrence with the request
(chapter 5, article 62, paragraph 2).

346. A review conference to which all Contracting Parties
shall be invited shall alsc be convened by the
Secretary-General of the United Nations upon notification of
a request by the Administrative Committee. The
Administrative Committee shall make a request if agreed to
by a majority of those present and voting in the Committee
{chapter 5, article 62, paragraph 3).

347, If a conference is convened in pursuance of the
provisions of paragraphs 344, 345 and 346, the
Secretary-General of the United Nations shall so advise all
the Contracting Parties and invite them to submit, within a
period of three months, the propgsals which they wish the
conference to consider. The Secretary-General of the United
Nations shall circulate to all Contracting Parties the
provisional agenda for the conference, together with the
texts of such proposals, at least three months before the
date on which the conference is to meet {(chapter 5, article
62, paragraph 4).

348, If, after the entry into force of the Convention, the
number of States which are Contracting Parties is for any
period of twelve consecutive months reduced to less than
five, the Convention shall cease to have effect from the end
ol the twelve-month period (chapter 5, article 55).

349. In addition to the notification and communication
referred to above, the Secretary-General of the United
Nations shall notify all the States which are or may hecome

Contracting Parties of the following (chapter 5, article
63):

(a} Signatures, ratifications, acceptances, approvals and
accessions;
{b} Dermunciations made;

{c) Termination of the Convention;
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(d} Reservation formulated

350. The original of the TIR Convention is deposited with
the Secretary-General of the United Nations {chapter 5,
article 64).
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Chapter 5

CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERMATIONAL TRANSPORT OF GOODS
UNDER COVER QOF TIR CARNETS
(TIR CONVENTION OF 1875)A/

CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERVATIONAL TRANSPORT OF GOODS
UNDER COVER OF TIR CARNETS (TIR CONVENTICON)

THE CONTRACTING PARTIES,
DESTRING to facilitate the international carriage of goods by road vehicle,
CONSIDERING that the improvement of the conditions of transport constitutes cne of
the factors essential o the development of co-operation among them,
DECLARING themselves in favour of a simplification and a harmonization of

edministrative formalitiea in the field of ipternational transport, in particular at
frontiers,

HAVE AGREED as follaws:

Chapter I
{ENERAL

{a) DEFINITIONS
Artiele 1

For the purposes of this Convention:

{a) The term “"TIR operation™ shall mean the transport of goods from a Customs office
of departure to a Customs. office of destination under the procedurs, called the "TIR
procedure", laid down in this Convention;

(b} the term "import or export duties and taxes" shall mean Customs duties and all
other duties, taxes, fees and other charges which are collected on, or in connexion with,
the import or export of goods, but wot including fees and charges limited in amount to
the approximate cost of gervices rendered;

(¢) the term "road vehicle" shall pean not only any power-driven road vehicle but
algo any trailer or semi-trailer designed io be coupled thereto;

{d) +the term "combination of vehicles" shall mean coupled vehicles which travel on
the road as a uniti

{e) the term "container" shall mean an article of transport eguipment {lift-van,
rovable tank or other similar structurs):

(i} fully or partially entlosed to tonsbitute a compartument intended for
containing geods;

(ii) of & permanent character and accord:ngly strong enough to be suitable for
Tepeated use;

4/ ECE/TRANS/17
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(iii) specially designed to facilitate the transport of goods by che or more
modes of transport withous intermediate reloading;
(iv) designed for ready handling, particularly when being transferred from
one mode of transport to another;
{v) designed to be easy to fill and to empty; and
(vi) having an internal volume of one cubic Metre or more;
"Demountable bodies"™ are to be treated as containers;

(£} the term "Custons office of departure” shall mean any Customs office of a
Contracting Party where the international transport of a load or part-load of goods
under the TIR procsdure begins;

(g) the term "Customs office of destination"” shall mean any Customs cffice of a
Contracting Party where the international transport of a load or part-lead of gocds
under the TIR procedure ends;

(h} the term "Customs office en rouse" shall mean any Customs office of a
Cor.tracting Party Lhrough which a road vehicle, combinetion of wehieles or contaiper
is imported or exported in the course of a TIR operation;

{j) the term "person" shall mean both natural and legal persona;

(k) the term "heavy or bullky goods" shall mean any heavy or bulky object wiich
bevause of its weight, size or nature is not normally carried in a cloged road vehicle
or closed container;

{1} the term “guaranteeing association” shall mean an association approved by the
Cuytoms enthorities of a Contracting Party to act as surety for persons using th: TIR

procedurs.

(b) SCOPE
This Convention shall apply to the transperi of goods without intermediate
reloading, in road vehicles, combinationg of vehicles or in containers, across one or
more frontiers between a Customs office of departure of one Contracting Party ard a
Customs office of destinstion of amnother or of the same Contracting Party, provided
that some portion of the journey between the beginning and the end of the TIR operation

ie made by road.

Article 3

For the provisions of this Convention to become applicable:
{a) the %ransport operations mast be performed
(i) by means of road vehicles, combinations of vehicles or containers
previously approved under the conditions set forth in Chapter IIL {(a);
o
(1i) by means of other road vehicles, other combinations of vehicles or
other containers under the conditions set forth in Chapter III (c);
(b} the transport cperations must be pguarenieed by associations approved in
ascordance with the provisions of article 6 and must be performed under cover of a

TIR carnet,. which shall conform to the model reproduced in annex 1 to this Convention.

{¢) PRINCIPLES

Article 4
Gooda carried under the TIR procedure shall not be subjected to the paymert or
deposit of import or expert duties and taxes at Customs offices en routs.
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Article 5
1. Goods carried under the TIR procedure in sealed road veshicles, combinations of
vehicles or containers shall not as & general rule be subjecied to examinstion at
Customs offices en route.
2. However, to prevent abuses, Customs auwthoritiies may ‘n excepticnal ceses, and
particularly when irregularity is suspected, carry out an examination ¢f the geeds ac

such offices.

Chapter 1%
ISSUE OF TIR CARNETS

LIABILITY QF GUARANTEEING ASSOCIATIONS
Article €
1. Subjecl to such condiiions and guarantces as it shall determine, sach Contracting
Party may authorize associations lo issue TIR carnetls, either directly or through
sorresponding associations, and o zct as guarantors.

2. 4n asgociavion shall not be appreved in any country uniess its guarantee alsc covers
the liabilities incurred in that country in cormexion with operations under cover of
TiR carnets issued by foreign associations aff.listed to the same international
organization as that to which it is itself affiliated.
Article 7

TiIR carnct forms sent to the guaranieeing associations by the corresponding foreign
agsoclations or oy intémmational organizations shall not be liable to import and export
duties and taxes and shall be free of import and export prehibitions and restrictions.

Article 8

1. The guaranteeing association shaull undertake to pay the import or export duties and
taxes, together with any default interest, due uwnder the Customs laws and regulations of
the country in which an irregularity has been noted in connexion with a TIR operation.
It shall be liable, jointly and severally with the persons from whom the sums mentionsd
above are due, for payment of such sums.
2. In cases where the laws and regulations of a Contracting Party do not provide for
payment of import or export duties and taxes as provided for in paragraph 1 above, the
guaranteeing association shall undertake to pay, under the same conditions, a sum egual
to the amount of the import or export duties and texes and any default interest.
3. Each Contracting Party shall determine the maximum sum per TIR carnet, which may
be claimed from the guaranieeing zssociation on the basie of the provisions of
paragraphs 1 and 2 abave,
4. The liability of the guarantezing association to the authorities of the country
where the Cusioms office of departure is situated shall commence at the time when the
TIR carnet is accepted by the Customs office. In the succeeding countries through
which goods are transportsd wnder the TIR procedure, this liability shall commence at
the time when the goods are imported or, where the TIR operation has been suspended
vnder article 26, paragraphs 1 and 2, at the time when the TIR cammet is accepted by
the Customs office where™the TIR operation is resumed.
5. The liability of the gusranteeing association shall ¢over not only the goods which
are enumerated in the TIR carmet but also any goods which, though not enumerated
therein, way be contained in the sealed seciion of the road vehicle or in the sealed
container. Tt shall net extend to any other goods.
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6. For the purpose of determining the duties and taxes mentioned in parsgraphs 1 and 2
of this article, the particulars of the goods as entered in the TIR carmet shall, in
the abasence of evidence to the contrary, be assumed tc be correct.
7. When payment of sums mentioned in paragraphs 1 and 2 of this articls becomes due,
the competent authorities shall so far as possible require payment from the person or
persons direstly liable before making a claim against the guarantesing association.

Article ¢
1. The guaranteging association shall fix the pariod of validity of the TIR carmet
by specifying a final date of validity after which the carnet may not be presenied for
acceptance at the Customs office of depariure.
2. Provided that it hes been accepted by the Customs office of departure on or before
the final date of validity, as provided for in paragraph 1 of ihis article, the carnet
shall remsin valid until the termination of the TIR operation at the Customs office of
destination.

Article 10
1. The TIR carnet may be discharged unconditionally or conditionally; where discharge
is conditiopal this shall be on account of facts connected with the TIR cperation itself.
These facts shall be clearly indicated in the TIR carneft.
2,  When the Custows authorities of a couniry have discharged a TIR carnet
unzonditionally thay can no longer claim from the guaranieeing assoclaiion payment of
tha sums mentivned in article §, paragraphs 1 and 2, unless the certificate of circharge
was obtained in an improper or fraudulent manner.

Article 11
-1. Where a TIR carnet has not been discharged or has been discharged conditionally,
the competent authorities shall not have the right to elaim payment of the sums
mentioned in article 8, paragraphs 1 and 2, from the guaranteeing asseciation unless,
within a period of one year from the date of accertance of the TIR carneil by thosc
authorities, they have notified the association in writing of the non-discharge or
cenditional discharge. The same provision shall apply where the ceriificate of
discharge was obtained in an improper or fraudulsnt mamner, save that the pericd shall

be two years.

2. The claim for payment of the sums referred to in article 8, paragraphs 1 and 2,
grall be made to the guarsnteeing asscciation at the sarliest three months after the
dzte on which the associstion wes informed that the carnet had not been discharged or
hed been discharged conditionally or that the ce'rti.i‘icate of discharge had been
obtained in an improper or fraudulent manmer and at the lateat not more than two yeare
after that date. However, in cases wiich, during the above-mentioned period of two
yoars, become the subject of legal proceedings, any claim for payment shall e made
w-thin one year of the date on which tne decision of the court becomes enforceasls.

3. The guarsnteeing association shall have a period of three months, from the date
when a claim for peyment is made upon it, in which te pay the amounts claimed. The
sums paid shall be reimbursed to the association if, within the two years following
the date on which the ¢laim for payment was mads, it has been established to the
satisfaction of the Cusioms asuthorities that no irregularity was committed in connexion

with the transport operation in guestion.
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Chapter IIT
TRANSPORT OF GOOLDS UNIER TIR CARNET

(a) APPRGVAL OF VEHICI®S AND CONTAINERS
Article 12
In order to fall within the provisions of sections (a) and (b) of thia Chapter,

every road vehicle must as regards its construction and equipment fulfil the conditions
set out in ammex 2 to this Convention and must have been approved according to the
procedure laid down in anmex 3 to this Conventign. The certificate of approval shall
conform to the specimen reproduced in annex 4,

Article 13
1. To fail within the provisions of sections {a} and (b) of this Chepier, containers
must be constructed in conformity with ths conditions lai@ down in Part I of annmex 7
and must have been approved asccording to the procedure laid down in Part IT of that
annex.
2. Containers spproved for the transpert of geods under Customs seal in ateordance
with the Customs Convention on Containers, 1996, the agreements arising therefrom
conciuded under the auspices of the United Naticns, ihe Customs Convention on
Containers, 1972 or any intermational instruments that may superseds or modify the
latter Convention, shall be considered as complying with the provisions of paragraph 1

above and must be accepted for transport under the TIR procedure without further

approval.
Article 14
1. EBacn Contracting Party ressrves the right to refuse to recognize the validity of

ihe epproval of road vehicles or containers wkich do not meet the conditions set forth
in articles 12 and 13 ahbove. hevertheless, Contracting Parties shall aveid deleying
traffic when the defects found are of minor importence and do not involve sny risk of
smigeling,

2. Before it is used again for the iransport of goods under Customs seal, any road
vehicle or container which no longer mects the conditions which justified its approval,

shall be either restored tc its original state, or presented for reapproval.

{b) PROCEDURE FOR TRANSPORT UNDER COVER OF A TIR CARNET

Article 15
1. No special Customs document shall be required in respect of the temporary
importation of & road vehicle, combination of vehicles or container carrying goods under
cover of the TIR procedure. No guarshtec shall be required for the road vehicle or
copbination of vehicles or container.
2.  The provisions of paragraph 1 of this article shall nct prevent a Contracting
Party from reguiring the fulfilment at the Customs office of degtination of the
formalities laid down by its national regulations to emsure that, once the TIR operation
has been completed, the road vehicle, the ciombination of vehicles or the container will
ke re-exported.

Article 16

When & road vehicle or combination of vehicles ig carrying out a TIH operation, one

rectangular plate bearing the inscription “TIR" and conforming to the specifications
given in annex 5 to this Convention, shall be affixed to the front and another to the
rear of the road vehicle or combination of vehicles. These plates shall Ye so placed
as to be clearly vigible snd shall be removable,
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Article 17
1. A single TIR carnet shall be made out in respect of each road vehicle or container.
Hovever, a single TIR carnet may be made out in respect of a combination of vehicles
or for seversl containerg loaded on to a mingle road vehicle or on t0 a combipation of
vehicles, In that case the TIR manifest of the pocds covered by the TIR carnet shall
list separately the comtents of each wehicle in the combination of vehicles or of
each container.
2. The TIR carnet shall be wvalid for one jowrney only. It shall contain at leaat
the pumber of detachable vouchers for Customs acceptance and for discharge which are
ne zegsary for the transport operation in question.
Article 18
A TIR operation may involve several Customs offlices of departure and destination,
but, save as may otherwise be authorized by the Contracting Perty or Parties concerned,
{a) the Customs offices of departure shall be eituated in only one country;
(b} the Customs offices of deatination shall be situated in not more than two
countries;
(¢) the totel number of Customs cffices of departure and destination shall not
exceed four.
Article 19
The gooda and the road vehicle, the combination of vehicles or the container shall
te produced with the TIR camet at the Customs office of departure. The Cuatons
atthorities of the country of deparfure shall take such measures as are neceasary for
satisfying themselves as to the accuracy of the goods manifest and either for affixing
the {ustoms seals or for checking Customs seals affixed under the responsibility of the
said Customs authorities by duly euthoriged persons.
Article 20
For journeys in the territory of their country, the Customs authorities may fix
a time-limit and require the road vehicle, the combination of vehicles or the coniainer
to fellow a prescribed route.
Artiecle 21
A% each Customs office en route and at Cuatoms cffices of destination, the road
vzhicle, the combination of vehicles or the container shall be produced for purposes of
control te the Customs suthorities together with the lomd and the TIR carnet relating
thergto.

Article 22
1. 4B a general rule and except when they examine the goods in accordance with
article 5, paragraph 2, the Customs authorities of the Customs offices en route of
each of the Contracting Parties shall accept the Customs seals of other Contracting
Partiea, provided that they are intact, The said Customs authorities mey, however,
if control requirements make it necessary, add their own seals.
2. The Customs seals thue accepted by a Contracting Party shall have in the territory
of that Contracting Party the benefiy of the pame legal protection es is accorded to
the national seals.
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Article 23

The Customs authorities shall not
- require road vehicles, combinations of vehicles or ¢containere to be escorted
at the carriers' expense on the territory of their country
- Tequire examinaticn en route of road vehicles, combinatiors of vehicles or
containers and their loads
except in specisl cases.
Article 24
If the Customs authorities conduct sn examination of the load of a road vehicle,
combination of vehicles or container in the course of the journey or at o Uusboms office
en _route, they shall record on the TIR carnel vouchers used in their country, on the
corresponding counterfoils, and on the vouchere remaining in the TIR c¢arnet, particulars
of the new seals affixed and of the controls carried out.
Articie 25
If the Customs seals are broken en route ctherwise than in the circumstances of
articles 24 and 35, or if any goods are destroyed or damaged without bresking of such
gsalg, the procedure laid down in annex 1 to this Convention for the use of the
TIR carnet shall, without prejudice to the poasible application of the provisions of
national law, be followed, and the certified report in the TIR carnet shall be completed.
Article 26
1, VWhen transport under cover of a TIR carnet takes place in part in the territory of
a State which is nol a Contracting Perty to this Convention, the TIR operation shall be
guspended during thet part of the journey. TIn that case, the Customs authorities of the
Contracting Party on whose territory the journey continues shall accept the TIR carmet
for the resumption of the TIR operation, provided that the Customs soal and/or
identifying mariks have remained intact, \
2. The same shall apply where for a part of the journey the TIR cammet is not used
by the holder of the carnet in the territory of a Contracting Party because of “the
existence of simpler Customs transit procedures or when the use of a Customs transit
régime is not necessary.
3. In such cases the Customs offices where the TIR cperation is suspended or resumed
shall be deemed to be Customs offices of exit gn route and Customs vffices of entry
an route respectively.
Articte 27
Subject to the provieions of this Convention and in particular of article 18,
another Cugtoms office of destination may be substituted for a Custems office of
destination originally indicated.
Article 23
On arrival of the load at the Customs office of destination, and provided that the
goods are then placed under another system of Customs control or are cleared for home
use, discharge of the TIR carnet shall take place without delay.

(e) PROVISIONS CONCERNING TRANSPORT
OF HEAVY OR BULKY GOODS

Article 29
1. The provigions of this section apply only to the transport of heavy or bulky goods
as defined in article 1, subparagraph (k), of this Convention.
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2. Where the provisions of this section apply, heavy or bullky goods may, if the
gutorities at the Customs office of depariure so decide, be carried by means of
non-sealed vehicles or containers.

3. The provisiona of this seciion shall apply only if, in the opinion of the
antaorities st the Customs office of depmrture, the heavy or bulky goods carried and
any nccespories carried with them can be easily identified by reference to the
desoription given, or can be provided with Customs seals and/or identifying marke so as

to prevent amy substitution, or remeval of the goods, without it being obvious.

Article 30

All the provimions of this Convention, save those to which the epecial provisions
of thie gection make an exception, shall apply to the transport of heavy or bulky goods
under the TIR procedure,

The limbility of the guarenteeing association shall sover not only the goods
enumerated in the TIR carnet, but aleo any goods which, though not enumerated in the
carnet, are on the load platform or emong the goods enumerated in the TIR carnet.

Article 32

The gover &and all wouchers cf the TIR carnet shall bear the endoresement "heavy or

bulky geods" in bold letters in English or in French.
Article 33

The amtherities st the Customs office of departurs may require such packing lists,
photographe, drawings, etc., as ere necessary for the identification of the gocds carried
to be appendsd to the TIR carnet. " In this case they shall endorse these documents, one
copy of the said documents shall be attached to the inside of the cover page of the
TIE carnet, snd all the manifesta of the TIR carnet shsell include a reference tc such
documents,

Article 34

The authorities st the Customs offices en route of each of the Contracting Partiss

shall accept the Customs geala and/or identifying marks affixed by the competent
euthorities of other Contracting Perties. They may, however, affix additional seals
ami/or identifying warks; they shall record perticulars of the new seals and/or
identifying marks on the vouchers of the TIR carrnet used in their country, on the
corregronding counterfoils and on the vouchers remeining in the TIR carmet.
’ Article 35

If Custome aunthorities conducting en examinaticn of the leoag at & Customs office
en _routé or in the course of the jourmey are obliged io bresk sesla and/or Temove
identifying marks, they shall record the new seals and/ar identifying marks on the
voichera of the TIR carnet used in their country, on the corresponding counterfoile and

on the vouchera remaining in the TIR camet.

Chapter IV
IRFEGULARTTIES

Article 36
Any breach of the provieione of this Convention shall render the offender liable,
in the country where the offence was committed, %o the penalties prescribed by the law
of that country.
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Article 37

When it is not possible to esteblish in whish territory an irregularity cocurred,
it shall be dsemed to have been commitied in the territory of the Contraciing Party where
it is detected.

Article 38
1. Each af the Jontracting Parties shall have the right to exclude temporarily or
permanently from the operation of this Convention any person guilty of a serioue offence
against the Customs laws or regulstions spplicable to the internetional trensport of
goods.
2. This exclusion shall be notified immediately to the Customs authorities of the
Contracting Party on whose ferritory the peraon concerned is establinhed or resident,
and also to the guaranteeing asgociation(a) in the country where the offence has been
committed.

Article 39

¥her: TIR operations are accepted as being otherwise in order:

1. The Contracting Parties shall disregard nminor discrepancies in the observance of

time-limits or routes prescribed.

2. Likewise, discropancies between the particulars on the goods menifest of the

TIR carnet and the actual contente of a reoad vehicle, combination of wehicles or

container shall not be conaidered as infringements of the Convention by the holder of the

TIR carnet when evidence is produced to the setisfaction of the competent suthoritiss that

these discrepancies were not due to mistakes committed knoﬁingly or through negligence at

the time when the goods were loaded or digpatched or when the manifest was mede cut.
Article 40

The Customs administrations of the countries of deperture and of destination shall
not consider the holder of the TIR ceynet responsible for the digcrepansies which may be
discovered in those countries, when the diecrepancies in faet relate to the Customs
procedures which preceded or followed a TIR operation and in which the holder was not
involved.

Articls 41

When it is eatablished to the satisfaction of the Customs authorities that goods
specified on the manifest of a TIR carnet have been destroyed or have been irrecoverably
lost by accident or force majeure or that they are short by reason of iheir nature,
payment of the duties end taxes normally due shall be waived,

Article 42

On receipt from a Contrecting Party of e request giving the relevant reasons, the
competent authorities of the Contracting Farties concerned in a TIR operation shall
furnish that Contracting Party with all the available information needed for
igplementation of the provigione of artieles 39, 40 and Al above.

Chepter ¥
EXFLANATORY WOTES

Article 43
The Explanatory Notes set out in annex & end amnex 7, Part III, interpret certain
proviaiane of this Convention and its annexes., Threy aleo desgoribe certain recommended

practices,
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Chapter VI
MISCELLANEQUS PROVISTONS

Article 44
Each Contracting Party shall provide the guaranteeing associations concerned with
fac.lities for:
(a) the transfer of the currency necessary for the sums claimed by the suthorities
of Contracting Parties by virtue of the provisions of article 8 of this Convention; and
{(b) the transfer of currency for payment for TIR carmet forms sent to the
gigranteeing associations by the corresponding foreign asseciations or by the
international organizations.
Article 45
Fach Contracting Party shall cause t0 be published the list of the Customs offices
of leparture, Customs offices en route and Customs offices of degtination approved by it
for mccomplisning TIR cperationa. The Contraciing Parties of adjacent territories
shall consult each other to agres upon corresponding frontier offices and upon their
opening hours.
Article 46
1. Wo charge shall be made for Custome attendance in connexion with the Customs
operationy mentioned in this .Convention, save where it is provided on days or at times
or places other than these normally mppointed for such operations.
2. Contracting Parties shall arrange to the fullest sxtent possible for Customs
operations concerning perishable goods at Cusitoms offices to be facilitated.
Article 47
1. The provisions of this Convention shall preclude neither the application of
redtrictions and controle imposed under national regulations on grounds of public
morality, public security, hygiene or publiec health, or for veterinary or
phytopatholegical reagens, nor the levy of dues chargeable by virtue of such regilationsa.
2. The previsions of this Convention shall net preclude the application of othar
provieions either national or intemmational governing transport.
Article 257
¥othing in this Convention shall prevent Contracting Parties which form a Customs
or ecomomic union from enacting special provisions in respect of fransport operations
commencing or terminating in, or passing through, their territories, provided that such
provisicons do not attenuate the facilitiea provided for by this Convention.
Article 49
Thia Convention shall not prevent the application of greater facilitiea which
Contracting Parties grant or may wish to grant either by unilateral provisions or in
virtue of bilateral or multilateral agreements provided that such facilities do not
inpede the application of the provisions of this Convention, and in particular,
TZR operations.
Article 50
The Contraciing Parties shall commnicate to one another, on request, information
necespary for implementing the provisions of thie Convention, and particularly information
relating to the approval of road vehicles or containers and to the technical

characteristics of their design.

Article 5%
The esmnexes to this Convention form an integral part of the Convention.
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Chapter VIT
FINAL CLAUSES

Article 52

Signature, ratification, acceptance, approval and accession

1. All States Members of the United Natione or membera of any of the specialized
agencies or of the International Atomic Energy Agency or parties to the Statute of the
International Court of Justice, and any other State invited by the General Assembly of
the United Wations, may become Contracting Parties to this Convention:

() by signing it without reservation of ratification, acceptance or approval,

{(b) by depositing an inatrument of ratification, acceptance or approval after
signing it sabject to ratification, accepience or approval, or

{e) by depositing an instrument of accession.
2. This Conventicn ghall be open from 1 January 1976 until 31 December 1976 ineclusive
for signature at the Office of the United Nationa at Ceneva by the States referred to in
paragraph 1 of this article. Thereafter it shall be open for their accession.
3. Customs or economic unions may, together with all their member States or at any
time after all their wember States have become Contracting Parties to this Convention,
also become Contracting Parties to this Convention in accordance with the provisions of
paragraphs 1 and 2 of this article. However, these unions shall not have the right to
vote.
4. The instrumentis of ratification, acceptance, approval or accesgsicn shall be

deposited with the Secretary-Genersl of the Tnited Nations.

Article 53

Entry into force
1. This Convention shall enter into force six months after the date on which five

States referred to in artiele 52, paragraph 1, have signed it without reservetion of
ratification, acceptance or mpproval or have deposited their instruments of ratificetion,
acceptance, approval or accession.
2.  After five States referred to in article 52, paragraph 1, heve signed it without
regervation of ratification, acceptence or epproval, or have deposited their instruments
of ratification, acceptance, approval or accession, this Convention shall enter into
force for further Contracting Parties six months after the dete of the deposit of their
instruments of ratification, acoceptance, approval or accession.
3. Any inetrument of ratification, scceptance, asppraval or accession deposited after
the entry into force of an amendment to this Convention shall be deemed to apply to this
Convention as amended.
4.  Any such instrument deposited after an amendment has been accepted but before it
hag entered inte force shall be deemed to apply to this Convention as amended on the
date when the amendment enters inte force.

Article 5¢

Derunciation
1. Any Contracting Party may denounce thie Convention by so notifying the
Secretary-General of the United Natione.
2. Denunciation shall take effect fifteen months after the date of receipt by the
Secretary-Ceneral of the notificvation of denunciation.
. The validity of TIR carnets accepied by the Cusioms office of departure before the
date when the denuncimtion takes effect shall not bte affected thereby and the guarantee
of the guaranteeing asssociation shall hold good in accordance with the provisions of
this Convention.
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Article 55
Termingtion
1f, after the entry into force of this Conventlon, the .number of States which are
Contracting FParties is for any period of twelve consecutive months reduced to less

than five, the Conventicn shall cease to have effeect from the end of the iwelve-month

period.
Article 56
Termination of the operation of the TIR Convention, 1959
1. Upon its entry inte force, this Convention shell terminate and replace, in rzlations

between the Contracting Parties to this Conveniion, the TIR Conventiom, 1959.

2. Certificates of approval issued in respect of road vehicles and containers under
the conditions of the TIR Convention, 19599, shall be accepted during the period of
their validity or any extension thereof for the transport of goods under Customs seal
by Contracting Partiea to this Convention, provided that such vehicles and containers
por.titue to fulfil the conditions under whick they were originally approved.

Article 57

Setilement of diaputes

1. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpre-ation
or eprlicaticn of thim Convention shall, sc far as poszible, be settled by negoi.ation
beiween them or other means of settlement.
2. Any dispute betwesen two or mors Contracting Parties concerning the interpretation
or application of this Convention which cannot be settled by the means indicated in
paragreph 1 of this article shall, at the request of one of them, be referred to an
arbitration tribunal composed as follows: each party to the dispute shall appoint an
arhitrator and these arbiirators shall appoint another arbitrator, whe shall be chairman.
If, three montha after xeceipt of & request, one of the parties has failed to appoint an
arhitrator or if the arbitrators have failed to elect the chairman, any of the parties
may reguest the Secretary-General of the United Nations to appoint an arbitrater or
the chalrman of the arbitration tribunal.
2. The decision of the arbitration tribunal established under the Pprovisions of
paragraph 2 shall be binding on the parties to the dispute.
4. Tre erbtitraticr iribunal shall determine its own rules of procedure.
9. Decisions of the arbitration tribunal schall be teken by majerity vote.
6.  Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the
interpretation and execution of the award may be submitted by any of the parties for
julgment to the arbitration tribunal which made the award.

Article 58

Reservetions
1. Any State mey, at the time of sigrning, ratifying or acceding to thia Convention,
declare that it does not consicder itself bound by article 57, paragrephs 2 to 6, of
thig Cc-nvention.. Other Contracting Parties shall not be bound by these paragrephe in
reapect of any Contracting Party which his entered such a reservation.

2. Any Contracting Party having entered a reservation as provided for in parasTaph 1
of this article may at any time withdraw auch reservation by notifying the
Secretary-General of the United Nations.

3, Apart from the reservations provided for in paragraph 1 of this article, no

reservation to this Convention shall be permitted.
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Article 59

Procedure for amending this Conventicn

1. This Convention, including its snnexes, may be amended upon the propossl of a
Contracting Party by the procedure specified in thie article.
2, Any proposed amendment te this Convention skall be considered in an Administrative
Committee composed of all the Contracting Parties in accordance with the males of
procedure set out in amnex 8.  Any such amendment considered or prepared during the
meeting of the Administravive Committee and adepted by it by a two-thirds majority of
the members present and voting shall be ¢communiecated by the Secretary-Genersl of the
United Nations to the Contracting Partlea for their acceptance.
3. Exeept as provided for under article 60, any proposed amendment communicated in
accordance with the preceding paragraph shell come into force with respect to all
{ontracting Parties three months sfter the expiry of & period of twelve montha
following the date of communication of the proposed amendment during which period no
objection to the proposed amendment has been commnicated to the Secretary-General of
the United Nations by a 3tete which is 2 Contracting Party.
4. If an objestion to the proposed amendment hes been communicated in accordance with
paragraph 3 of this article, the amendment shall be deemed not to have been accepted
and shall have no effect whatzoever.
Article 60
Gpecial procedure for amending ennexes 1, 2, 3, 4, 5, 6 and T

1. Any proposed amendment %o annexes 1, 2, 3, 4, 5, 6 and 7 considered in accordance
with paragraphs 1 and 2 of article 59 shall come into force on a date to be determined
by the Admiristrative Uommittee a% the time of its adoption, wnless by a prior date
determined by the Administrative Committac st the same time, one-fifth or five of the
States which am Contracting Parties, whichever number is less, notify the
Secretary-Ceneral of the United Nations of their cbjiegction to the smendment.
Determination by the Administrative Commiitee of the dates referred to in this
paragraph shall be by & two-thirds majority of those present and voting.
2. Un entry into foree, any amendment adopted in accordance with the procedures set
out in paragrapk 1 above shall for all Contracting Parties replace snd supersede any
previous provisions to whick the amendment refers.

Arlicle 61

Reguests, communigations ani odjections

The Secretery-General of the United Nations shgll inform all Contracting FParties
and 8ll States referred to in article 52, paragraph 1, of this Convention of any request,
communication orT objectlon under articles 59 and 60 above and of the date on which any
emendment enters into force,

Article 62

Beview Conference
1. Any Staie which is a Contracting Party may, by notification tc the
Score tary-General of the United Nations, request that a conference be convened for the
purpose of reviewing this Convention.
2. A review conference to which all Contracting Parties and all States referred to in
article 52, paregraph 1, shall be invited, shall be convened by the Secretary-General
of the United Nations 1f, within a periecd of six months following the date of
notification by iho Secretary-Ceneral, not less than one—fourth of the States which are

Contracting Parties notify him of their conecurrence with the request.
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3., A review conference to which all Contracting Partiss and all States referred to in
article 52, paragraph 1, shall be invited shall also be convensd by the
SeqTetary-General of the United Wations upon notification of & request by the
Adninistrative Copmittes, The Administrative Committee shall make 8 request if agreed
to by a majority of those present and voting in the Committee.
4. If a conference is convened in pursuance of paragraphs 1 or 3 of this article,
the Secretary-General of the United Nations shall so advise all the Contracting Parties
and invite them to submit, within a period of three months, the proposals which they
wish the conference to consider. The Secretary-General of the United Netiong shall
circulate to all Contracting Parties the provieional agends for the conference,
together with the texts of such proposals, at least three months before the date on
which the conference is to uweet.
Article 65
Notifications

In sddition to the notifications and communications provided for in
articles 61 and 62, the Secretary-General of the United Nations shall notify all the
States referred to in article 52 of the following:

(s) signatures, ratifications, acceptances, approvals and accessions under
article 52;

{b) the dates of entry intoc force of this Convention in acecordance with
article 53%;

{c) demuneiations under article 54;

(d) +the termination of this Convention under article 553

(e} reservations under article 58.

Article 6&
Authentic text

After 31 December 1976, the original of this Convention shall be deposited
with the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit certified true
copies to each of the Centracting Parties and to the States referred to in article 52,

peragraph 1, which are not Contracting Perties.

1N WITNESS WHEREOF, the undersign2d, being duly suthorized thereto, have signed

this Convention.

DONE at Geneva, this fourteenth day of November one thousand nine hundred and
seventy-five, in a single copy in the English, French and Russian languages, the three

taxts being egually authentic.
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Annex 1
MODEL CF TIR CARNET
The TIR carnet is printed in French except for page 1 of the cover where the items
are aleo printed in Englieh. The "Rules regarding the use of the TIR carnet" given in
French on page 2 of the cover are also printed in Fnglish on page 3 of the cover,



No du pessoport du conouctoyr
Page 1 of the
cover paae

NAME OF THE INTERNATIONAL GUARANTEEING ASSCCIATION

LOGOTYPE
OF INTERNATIONAL

CARNET TIR* L e
6 volets

1. Valoble pour prise 4n cherge par 18 bureau de dowans de départ fusqu'su Inchus
Valid }or e acceptance of goods by the Cusioms office of Jeparture wp o and Induding

2. Délvré par
Irsned by
(nom du F's3acigilan dmetirice / Fama of inaving aRscviotian}
8. Titulalra —
Motder
irem. cdroc3e. pays/ nama, oddresa. country) |
4. Signeive du déMgud de I'essocistion 5. Signature du secréltire
ametine da lorganisation inlernationala @
at cachet dea cele pssociation : Signaiure of the secreiary of the
Signoruce of auhorized official of the international argnnization :
Istuing arsaciacion and stamp of that
astaciation ;

tA remplic dvart Tuliliaklion pet K Utsiaha du camel ¢ To be compwted belore use by tho hoidor of thy carmol)

B Pays de départ
Counry of deparmire

~

Pays da dastination
= ConntyyiCountries of destinaiicn (1)

o 8. Nois} o i du {des) wéhi routier(sy (')
Registration Nots). of ioud vehiclasi (')

o= S

—_— ©  Cortificalis) @'agrément du (des) vehicula(s} routierls) ('}
B Certificaicts) vf apprirval of road vehiciets) iNo. and date} (')
==

0. NWois) didentification du (des) conlensurls) (')
dentification Mofs). of containers) 1)

. ObsereUons diverses
Rewnarrks

12, Signalurg du Wtwisire dy canel:
Signature of rhe carner holder :

') Oiffer |2 mention inutils
Strike ot whichever does ot opply

- Woir annexe 1 do M Convention TIR, 1975, ¢leborée sous les auspices de Ja Commisslon oconomique des Nalions Unies
pour I'Eurspe,

- &8 annex 1 ol the TIR Conyeniion, 1975, propered unger the ougplcos of the Uniled Nutions Econemig Compmissicn for
Europe.




1.,
1.

Page 2 of the '
cover pag?

R

GLES RELATIVES A L'UTILISAYTION DU CARNET TR
A. Généralités

Emlsslon : Le camet TIR sara émis dans lo pays de départ ou duna |o pays ob lo fitulaire est wabli ou domicllia,
e : Le carmet TIR am Imprimé en trancels, & Yoxcopllon 86 ix pago ? de 1A couverture font Jes fubrQues sont

dgalement imprimded on &ngizla,; 182 « Adgias relatives 3 Iullisation du camat TIA » sant reprodultes an varsion anglalse

A la page 3 de ladita couverture. Par alllaurs, das feullists supplérontalres donnsmt uno iraduclion en d'auires kangues

du Iuxte imprimé peuysnl &lrs ojcutes

Validitd ¢ Ja carnet TIA dameure valable jusqu'a I'achévsment de Cepdration TIR @u bureeu de dovane de destination,

pour autant gull ait 41¢ prla en ¢hEMge au bureau ds douans de dépar dans le délal 1ixd par {aesccliation dmelirice

(rubrigue 1 de la paga 1 de le couverlura at rubrgue 4 des valols).

Hombra da corata : 1l sera 8tabll un weal camet TIA pour un ansemble de véhicules (vahicules couplés) ou paur plu-

:Iwrn conteneurs chargds soit our un seul vshicule solt sur un ensenble de wéhiculag (voir dgalemeni la régis 704} ci-

s s0ua),

Nombre de burceux de dovarm do dipart of de deatinatlon: Lea itransports sifectués sous le couvert ¢'up camst TIR

peuvant gomporler plusiturs bureaux de douane da déparl et de destnalion, mals sauf Aurisation :

) les bureaux de douans de départ devronl &tre situds dans le mamp pays:

b) tea buretux de douane de deslinstien ne pourront pas #ue situ€s dans plus de deux pays;

€} le nombra to1al des buresux de douans ds Gepart ot de destinallon ne pourra dépassar 4 (valr dgafemant {8 rigle

108 chdessous),

Nombrw de favlllats : S1 1s trancport comporte un sbul bureav de doysne ds départ el un seul byrmsu de dousns de

daslnallon, la carnet TIR devra comPorier au moins 2 feuifiste pour la paya da départ, 3 feulllala paur le pays te dest-

nallor, puis 2 feulllels pour chaque sutre pays dant le terrlolre 881 empruntd. Pour chuque bursau de douene de départ

ou de destinadon aupplamentalre, 2 autros feuillels, respacilvement 2 autros taulllels, seront nécossalres ;! en outre, Il

1audia ajoutar 2 tauillets s las bureaux de dowsns de dastnatlon soni silués dans devx pays difléranta.

Prénontation oux bureaux de doulino : Le cainsl TIA sara présent& avec ls véhiculs routisr, Tensemble de véhigules,

la ou les gontensurs 4 chacun des bureaux de douane oo ddpert de passage #f de destination. Au dernier bureau de

douone de dépar, la signature de I'agent el la timbre A data dv bursaw do douane doivent &l apposés av bas du

menifeate de lous lex volsla & utillser pour jo sulte du transporl (fubrique 18).

B. Maniare de remplir le carnet TIR

Grattage, surcharge: Lo camal TIA no comporiera nl graitage ni Toule davre dire

en biffant fas Indications erronees et en njoutant, fo cas dchdant, leg indications voulues. Toute modficetion devra Bira

approuvés par son auteur at visée par les aulorités doudniires,

lon reintive & | : Lorsque las
ques et semlremosgues. on Indiquers, en lieu el place du No dl
. Menowia :

&} Lo manlfeste sara rempll dana la langue du pays de départ. & mains que les aulortés dauaniéres nauiorisent l'usage
c'une aulre langue, Les aulorllés couanldres des outras pays ompruntds se réservent le drolt d'en exiger une fra-
dustion dans leur langus, En vué d'dviter des relards gul pourralent résullet de cuite exigence, il est conselllé eu
transporieur de 39 munlr doa triductions nécessalres,

&) Len Indicailons porisez sur lo mopifosto devralant Stee dactylographlées ou polycop! de manlére qu'sllea galont
nettament llalbfes sur tous les feuitints. Loa focillals Hisliien soron) relusés por sz autorfiée deusniéras.

€) Loragu'll n'y a pas aspbz d'ospace pour inserira eur le ioules las ir dea laulllag-
annaxps, du meme models qud o } ou_des comportant toutes loa Indications du
maniteste, pauvent Btre mitachées mux volola, Dans ca cod. 10W3 les volots devient porfer e Indfcallons suivantas :
I} nombre das favllies-annaxes {Cass 10),

I nembre et natura des colls ou des obfols ainsl qua le polda brul total des merchandises Anumédrédes Sur ces
faulllgs-annexey {cases 11 & 13).

d] Lorsque le camel TIR couvre ut snsamble de vdhicuies ou plusieurs conteneurs, {8 confeny de chieque véhicuie ou
de chaque conteneur egra Indiqué separément sur le alte devra &lie précédée du No &'Im-
matriculation dy variculs ou du Mo d'idantificatlon du conlenen: (tubrigue 11 dy manifeste).

8} Co méme, =il y 8 plusleurs borétux de davane de départ ou da deslination, les Inscriplons relatives aux marchan-
disea prisas on charps ou deslinges & chzque buremu da douang seronl nettemant sdperies les unma des autres
sur ls manlieste.

Lisles we cofisogo, photos, plans, efc. : Lorsque, peur ) daz mar ou €23

aulorllds 1 qua ds tals solont annexds au carnet TIR, coa demlers seron visés par lea

autorithy douanidres ef altachés & 1 page 2 de la couvariure du <grnet. Au surplus, une mentlon de ces documents
sora falte dans fa ¢ESe 10 de tous lea volols

Slgnature - Tous les volels {rubriques 16 et 17] seront dalés el sipaés par le tituleire du camet TIR ou par son repré-

soctant,

lent pas des remor-
Ia No d' ou da

ne pe

C. Incidents ou accidents

Sl arrlve en cours de rouls, pour Whe cause fortults, qu'un acellement douanisr acit rompu ou que des marchendlsas
périssant ou solent la iy aux autorités douanisres o' ¥'en trouve
& proximits ou, & d¥faut, § d'autran putorités compdtentes ou pzys ol If sa trouve. Cos demMms éiabliront dana
plua buel délal W prosks-verbal de constat figurant dans fe carnet TIRL

En can d'accldon nécossient le transhordement sur un autra vénlyle ou dans un auire contenaur, ce 1ransbordement
13 poul s'ellectiar qu'en présénce ds Cuno des sulorids désignées b ls regle 13 cl-dessus. Ladita zutorité disblira
ts procég-verbel de constal’ A moine que le comel ne porte la meotion « il p ou .,
Is vahlcule ou cantensur do gubstitution devra 4tra agré4 pour is transport de apus

En plua, i| sara acellé af ke scellemant appozé sera Indlqué danz le procés-varbal do constat. Toutadols, Bl aueun vihi-
quls oy agréé nest I pourm &ire alfectud kur un véhiculd ou dans un conteneur
non agré4, pour autamt guil ofire des paiantles aufisantes. OEno ce darnler cud, les sutoriids dousnléres dea paya
sulvanty mpprécferant si oifss pauvent, effes euas) isiaser conthiver dans ce vshlculs qu confsnaur fs transport equs la
couwvert du camet TIR

En ¢85 de pédl kmminent hécossitant le déchargumient immédial, partisl oo total, le transporieur peut prendre das me-
#U78 Os 30n. Propra chef sana demander pu sans attendre I'{Morvention des eutoriés vissas J la régle 13 chissays,
I aurs alars b prowvor qull o d agir ains) dans Iintérdt du vehitylo ou conlaneur oy de eon chargemeni ef, ausalidt
apriw nvolr pris lez mesures préventlves de pramiiro urgence, avertiia une des autoriths vighas A o rigle 13 cldenaus
pou;ml‘aln considter les faHs, vdriicr |o chargament, sceller le ¥Chicule ou conlenaur ot &abllr lo proces-verbal de
cont

La pracds-verbel de conatol restera oint au cornet TIA Jusqu'au buremu de douans de destinaticn.

il #31 recommandé mux assoclations do feumir gux ironaporieurs, cutré la modéle Insdrs dana (e carnel TIR fukmdme,
un cerigln nembre do formulas de PV, do constat rédigées dana 12 ou Jes lengues des pay® 4 traverser,
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RULES REGARDING THE USE OF THE TIR CARNET

A. General

fssuo: The TIR cernst may be jasued elher In the gountry of departure or In the gounlry In which the haider s
eglepil or redldent,

Language: The TIR camet Is printad [0 Franch axcepst for pags 1 of 1hs covar whore the Items are alco printed In
Engllsh ; thls pege s & trenalatlon of the « Rutes ragarding the uso of the TIR camet= given In French on page 2 of
ihe cover. Additional sheeta giving a Iranslalion of Ihe printed 181 may elso ba Inseried.

Valldity= The TIR carnel remalny valld unill tha complotlon of the TIA operation al the Customs office of destination,
providad thal it has been iaken under Gusioma cantrol at 1he Cusioms ofllte of capariure within the Hme-limls set by
the sauing rsaoclation (item 1 of page T of the cover and ltem 4 of the vouchers),

Number of cornets: Only one TIR oamet shall be required tor & comblnation o' wehicles (coup'ed venlclem) or for
sevarel conlelnars loaded either on a slngle vohlcle or on a comblngllon of vehicles (sea Blso rwe 10 {d) balow).
Number of Custowms officed of deparioro and Cucloms offices ol dostination @ Transport undor cover of @ TIA carnat
may lovolve saverel Customs officas of departure and destination. but. unless olharwiza futhOrizad

{a) the Customs oflices of deperture must bo sllvated In tha same ¢ounlry |

{b) the Cuzloms officea of deslinetion may nel ba shuated In Mo'e than two counirles;

g the total number o Customs oiilcey of depariue and destinaticn may not excesd Jour {582 also rule 10 (a) below).
Numbas of formo : Where ihare 1 only 'ohe Customs office of deparlure, and cna Customs office of desifnation, the TIR
carnat Muat contaln @l feast 2 shaels lor the country Of depsvturs, 2 shesis Tor tre counlry ol deslination Bnd 2 sheers
for gach country traversed. For aach addiionsl Cusioms office of deparlura 2 exira sheets and for each addillonal
Cusioms offica ol destination 3 mxira sheety anell be requived ; is addition, there must be 2 more sheets if the Cusiama
officea of desiination are 4luated in two different ecuntrles,

Proncntofion ot Gustoma offican: The TIR carnal shalt be premanted sith the road wehicls, combinmlion of vehicles,
or contalnar{s) at each Customs oMice ol departurs, Cusloma offlce en rowre and Customs ofilce of deslinatlon. At the
last Customa aifice ol depariure, the Customa Ofilcer abal sign and date 3tamp hem 19 below Ihe maniftesi on ali vou-
chers 1o be used on the remalndor of Ihe Journay.

B. How to fill In the TIR camet

Eraguros, aver-witing ; No arasures or over-writing shall S8 made un tha TIR carnet. Any corrections shail be mads by
crosaing aut 1he incorract perticuters end adding. U necessary, ihe mguirsd partgulars. Any change anall bs imitlall
by the person making It and endossed by the Customs duthoritigs

1 Whan nallonal laglstation dans not provide tor raglstretion of Irallers and zeml-
trallers, the idantiflcallon or manufacturer's no. shall” be shown Irsiead of the raglstralion no.
The mankoat :
(4) Tha manilest muat be completed In the language of tha cauntry of depenure, unless the Cuztoma aulhorllies allow
anothsr languege 16 ba ysed. The Customs dulhoriies of the other countries traversed reserve the right to requlre
Its trgnatation into thelr awn language. In ardar to avoid delays which might ensue from (his raquirament, carclers
ara odvltad 1 wuoply the diner of e vebicie with B roquisita transimiony.
() The inleemation on tho menlfopt should ba typod or Mullkcoplod In gach a way oo to bo <loarly lcglble an all the
ghects, llloglbka shoeto will not bo ecceptad by the Customs cuthorliiog.
(<) Wheﬂ thera Is not andugh space In Ihe maniiesi 10 enter all ths goods cerrled, seperats sheels of tha seme
ol as the manllest or commercial documenls providing all the intormation requll by the mamilewt miy bo
a’taohod to tha voushwrs. In such cases, all the wouchers musl contain the foilowing parficidars :
{4) the numbar of sheals altaghed {box 10}
{) the number and typs of packagss ar aricies and the tolel grosa walght of the goods Dsted on the atiached
shaoto {boxes 11 to 19).

{d) Whan the TIA carnet covers a combination of vehlcles or #eversl contalnars, the contenls of aach vehicls or
each conlainer ahal be Indicated separalely on tha manilesl. Thig Informallon ehall ba pracednd by the registra-
tlon ro, of the webicle or the Identiticatian no. of the confalner (itam 11 of e manlitest).

(o) Likewkse, If there 8re sdvoval Customs officas of departyre or of destinetlen, the snirles conceming the goada
1gkm;.unaar Cuslomy conirg! at, of intended for, each Customs office shall be claarly séparated from each other
on ths marifesl.

Pociting Nstu, photographs, plans, cle. : When Such documonts are raquimd by the Cusloms authorities tor the Identlil-
catlon 0l heaw ot bulky goods, thay shall be sndorasd by tha Custcms muthoritisa and sttached 1o pags 2 of the Cco-
var of tha carnel In additon, s refarenca shall bs made 1o thess documenia in box 10 of allt vouchers,

Signelura ¢ All vouchers (Itoma 15 and 77) must be dated und elgned by the holder of the TIR cemel or his ogent.

C. Incidents or accidents

In the event of Guatome s being broken or goods bolng destroyed or demaged by Aocident sn rowré the carrlor
shall Immadlalaly contact tha Customa autharities, If there sra any near at hand, or, It not, any othar compelant
authoritles of the country he Is in, The aulherllles concerned ahal draw up wilh the minlium dalay tha cartiied
repors which ls containad In the TIR oarnat,

In the event of an asclden! nacessitallag transfor of the foed 1o enciver vebicle or anciher container, thia dranafer may
be carrled out anly In the prasence of one of the awthorities mantionsd jn rufs 13 above, The aald suthorty ahail draw
up tha eertlllod roport. Undeas the comet carrlea the warda « Heavy or butky goods =, the vehlle ar contabner subatitu-
Yed mup! bs onp epproved lor ihe trenspor of goods undar Cusicmy geals. Funhammore, it shall be secled ond datails
of the s aﬂlxed shall ba \ndlcntod in ths cerifled report, HOWWQI‘ If »o Bpproved vehicle or containar ia ovallatde,
the goods may be vehlcla or provided il atiorde mdsyuate saleguards. In the
Istter gvent, the Cusioms nmnnmla- of sucoeeding counlrles ahodl judge whether they, too, can aflow the irensport
under ¢over of 1he TIR carnel 1o continug In that vabicla or container.

In the owant &f Imminerl danger necessilaling Immadiatd unloading P tha whole or of part o ithe (oad, the carrlar
by take actlon on his own inktistive withoul roquesting, or waktlng for action by the aulhorllisa meniioned In ruls 13
abova, It shall then bs for htm ta furnish groof thet he wes compeliad (o lake such acﬂon in the Interasts of the vehicle
or corltlr or of the fosd and, as socn es he has takén such may tequive, he
shall nolily ons oA the authorilles mentioned |n nlp 13 above ln orter thed the facts may ba valmnd tha lcnd chackad,
ihe vehicle or container aeafed and the cerilfisd reporm drawn up.

The certified roport shall remaln nftached to the TR carnet untll the £usioms office of destinatlon I renched,

In addillon 1o the modal farm (nsarted In the TIR carset Meell, noscciaions tre retommended to furnlsh carrars with
o aupply of ceniied report forme In the languege or languegoen of the countries of transit
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Annex 2

REGULATIONS ON TECHWICAL CONDITICNS APFLICABLE TC RCAD VEHICLES WHICH
MAY BE ACCEPTED FOR INTERNATIONAL TRANSPORT UNDER CUSTCMS SEAL

Article 1
Approval for the international transport of goods under Customs seal may be granted
only te wehicles, the load compariments of which are constructed and equipped in such a
manner that:
(a) no goods can be vemoved from, or introduced into, the sealed part of the
vehicle without laaving obvious traces of tampering or without breaking the Customs seslj
{b) Customs seals can be simply and effectively affixed to them;
{¢) %hey contain no concealed spaces where goode may be hidden;
(d) all spaces capable of halding goods arc readily accessible for Customs
inspection,
Article 2

Structure of load compartments

1. To meet the requirements of article 1 of these Regulations:

(a) the constituent parts of the loed compartnent (sides, floor, doors, roaf,
uprights, frames, cross-pieces, etc.) shall be assembled either by means of devices whieh
cannot be rewmoved and replaced from the outside without leaving cbvious traces or hy such
methods as will produce a structure which cannot be medified without leaving obvious
traces. When the sides, floor, doors and roof are made up of various components, these
ehall meet the same requiremente and be of sufficient strength;

(b) doors and all other closing systems (including stopeaocks, manhele-covers,
flanges etc.) ahall be fitted with a device on which Customs geals can be fixed, This
device muat be such that it cannot be removed and replaced from the cutside without
leaving obvious traces, or the deor or fasitening be opened without breaking the Customs
seals, The latter shall be adequately protected. Opening roofs shall be permitted;

(¢) apertures for ventilation and drainsge shall be provided with a device
preventing access to the interior of the lecad compartment, This device must be such that
it carmot be removed and replaced from the cutside without leaving cbvious traces,

2. Notwithstanding the provieions of article 1 {c} of these Regulationa, constitusnt
parte of the load compartment which, for practicsl reasons, have to include empty spacee
{for example, between the partitions of a double wall) shall be permitted. In order that
the eaid spaces cannot be used to conceal goods:

{i) where it covers the full height from floor to roof, ¢r, in other cases, where
the apace between it and the outer wall ia completely enclosed the lining inaide
the load compartment shall be so fitted that it cannet be remeoved and replaced
without leaving ob¥ioue tracse; and

(ii) where & lining is of leas than full height and the spaces betwsen the lining end

the suter wall are not completely enclosed, and in all other csses where spaces
occur in the conastruction of g load compartment, the number of such spaces shall
be kept to a minimm and these 8spaces shall be readily aceessible for Customs

inspection.
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3,  Windowe shell be allowed preovided that they sre made of materials of eufficient
strength and that they cennot be remeoved and replaced from the outside without leaving
obvious traces, Glass shall nevertheless be permitted, but in this case the window shall
be fitted wita a fixed metal grille which cannct be removed from the outside; the mesh of
the grille shall not exceed 1C mm,
A, Openings made in the floor for technical purposes, such as lubrication, maintenance
and filling of the sand-box, shall be allcwed only on condition that fhey are fitted with
a cover capable of being fixed in such a way as to render the load compartment
inaccessible from the outside,
Article ¥

Sheeted vehicles
1., Where appliceble, tha provimions of articles 1 and 2 of these Regulaticna ghall
aprly to sheeted vehicles, In addition, these vehicles shall conform to the provisions
of this article,
2. The sheet shall be either of strong canvas or of plastic-covered or rubberized
cleth, which shall be of sufficient strength and unstretchable. It shall be in good
cordition and made up in such a way that once the closing device has been secured, i is
impossible to gain accesd to the load compartment without leaving obvicus traces.
3. If the sheet isg made up of several pieces, their edges shall be folded into one another
and gewr together with two seams at least 15 mm mpart. These scams shall be made =3 shown
in eketch No. 1 appended to these Regulations; however, where in the case of certain parts
of the sheet (such as flaps and reinforced corners) it is not posaible to assemble the
picces in that way, it shall be spufficient to fold the edge of the top section and make
the seama ms shown in aketchea Nom. 2 or 2 {a) appended to these Regulations. One cf ths
senma shall be visible only from the inaide and the colowr of the thread used for that
genm shall be clearly different frox the celour of the sheet itself and Irom the colour of
the thread used for the other seam, All seams shall be machine-sewn,
4, If the sheet is of plaptic—covered cloth, and is made up of several pieces, the
pizces mey altermatively be welded togetner in the manner ghown in sketch No. 3 appended
to these Regilationg. The edges of {he pieces shall overlap by &t least 15 mm, The
pizces shall be fused together over the vhole width of the overlep. The edge of the
outer sheet shall be covered with a band of plastic material at least 7 mm wide, af7ixed
by the same welding process. The plastic band and the sheet on each side of it fer a
width of at least 3 mm shall have a clearly-defined uniforpn relief pattern stamped on
ther, The pieces shall be welded in such a way that they cannot be separated and rejoined
without lesving obvious traces,
5. Repaira shall be made in accordance with the method degeribed in sketeh Wa, 4
arpended to these Regulations; the edges ahall be folded into one ancther and gewn
tegether with two visible seams st least 15 mm aparit; the colour of the thread visible
from the inside shall be different from that cf the thread visible from the cutside and
from that of the sheet iiself; all seams shall be pachine-sewn. When a sheet which has
been damaged near the edges is repaired by replacing the damaged part by a pateh, the
scam can alao be made in accordance with the provisione of paragraph 3 of this article
ard eketch Yo. 1 appended to these Repulations., Sheets of plastic~covered cloth may
alternatively be repaired in accordance with the method described in paragraph 4 of this
article, but in that case the plastic band muat be affixed to both sides of the sheet,
the patch being fitted on the inside of the sheet,
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6. (a) The sheet sghall be fixed to the vehicle in strict compliance with the

conditiona mset forth in article 1 (a) and {b) of ithese Regulaticns. The following types
of fastening chall be provided:

(i) retal rings fixed tc the vehicless
{ii) eyelets let into ths edge of the sheet;
(iii) = fastening passing through the ringe above the sheet and visible from the
outeide for its entire length.

The sheet ghall overlap so0lid parts of the vehicle by at least 250 mm, measursd from the
centre of the gecuring rirgs, unless the gystem of construction of the vehicle in itself
prevents all access $0 the load compartment.

{b) Wren any edge of & sheet ia to be permanently secured to a vehicle, the joint
shall be continuous and effected by means of solid devicea,
7. The sheet shall be pupporied by an adequate superstructure (uprights, sides, arches,
slats, etc.).
8. The spaces betwesn the rings and the spaces between the eyelets shall not excead
200 mm, The eyelets shall be reinforced.
3. The following fastenings shall be used:

(a.) gteel wire ropes of at least 3 mm diameter; or

{b) ropes of hemp or sisal of at least 8 mm diameter encased in & transparent sheath
of unstretchable plastic,
Wire ropes may have & transparent sheath of unstretchable plastic,
10, Each rope shall be in one piece and have & hard metal end-piece at sach end. The
fastener of each metal end-pisce ghell include a hollow rivet passing through the rope
50 ae to allow the intreduction of the threed or strap of the Customa seal. The rope
shall remain visible on either side of the hollow rivet so that it is poseible to ensure
that the repe im in one piece {see eketch No, 5 appended to these Regulations).
11, At the openings in the sheet, used for loading and unloading, the two edges of the
sneet shall have an adequate overlap, They shall also be fastened by:

(a) a flap sewn or welded in accordance with peragraphs 3 and 4 of this articls;

(k) rings and ayelets meeting the conditions of paragraph & of this article; and

{c) & thong made of appropriate material, in one piece and unstretchable, at least
20 oo wide and 3 ma thick, passing through the rings end holding together the fwo cdgea
of the sheet and the flap; Tthe thong shall be secured inside the sheet and fitted with an
eyelet to take the reope mentioned in paragraph § of this article.
4 flap shall not be required if a special device, such as g baffle plate, is fitted,

which prevents access to the load compartment without leaving obvious fraces,
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Sketch No. 1
SUFET MADE OF SEVERAL PIECES SEWN TOGETHER
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Sketch No. 2
SHEET MADE OF SEVERAL PIECES SEWN TCGETHER
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Sketch No. 2(a)
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Sketch No. 3
SHEET MATE OF SEVERAL PIECES WELDED TOGETHER
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Sketch No.

REFAIR CF THE SHEET
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Sketch No. 5
EXAMPLE OF END-PIECE

1. BSide view: ZFront

Hollow rivet for passing the
thread or strap of the
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2. BSide view: Back
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Annex

FROCEDUHE FOR THE APPROVAL OF ROAD VEHICLES COMPIYING WITH THE
TECHNICAL CONDITIONS SET FCRTH IN THE FEGULATIONS
CONTAINED IN ANNEX 2

GENERAL
1. Foad vehicles may be approved by one of the followlng procedures:

(a) individually, or

(o) by design type (weries of rcad vehicles)
2, in approvel cerdificate conforming to the standard form of armex 4 shall be iseued
for approveé vehiclegs. This certificate shall he printed in the language of the country
of issue and In French or English. When the authority which has grented the approval
deems it neceesary, photogrephs or diegrams suthenticated by thet authority shall be
atteched to the certificate. The number of those documents shall then be inserted by
that euthority under item Wo. 6 of the spprovel certificata.
3. The approval certificate shall be kept on the road vehicls,
4. FRoad vehicles shell be produced every two years, for the murposase of inspection
and of renewal of approval where appropriate, to the competent aiithoritiss of the country
in which the vehicle is registered or, in the cage of unregistored vehlcles, of the
country in which the owngr or user is resident.
5. If a road vehicle no longer somplies with the technical conditions prescribed for
its approval, it shall, before it can be used. for the transport of geods under cover of
TIR carnete, be restored to the condition which had juetified 1ts approval se ma to
conply again with the eald techniesl conditions.
6. If the esmential characteristics of a road vehicle are changed, the vehicle shall
cease to be covered by the approval and ehall be reapproved by the competent authority
before it can be used for the transport of goods under vover of TIR carnets,
7. The competent authoritiies of the country of reglstration of the vehicle or, in the
cape of vehicles for vwhich registration is not required, the competent emthoritiss of
the country where the owner or user of the vehicle is establighed may, as the case may
be, withdraw or renew the approval certificate or iesue a new approval certificate in
the circumetances set out in arbdicle 14 of thie Convention and in paragraphe 4, 5 and 6

of this annex.

PROCEDURE FOR INDIVIDUAL AFFROVAL

8. The owner, the operptor or the representative of either shall apply to the
compatent authority for individual approval. The competent authority shall inspect the
road vehicle produced in accordance with the genersl rules laid down in paragraphs 1 to 7
above and shall satisfy iteelf that the vehicle complies with the technical oconmditions
Preserived in annex 2, and after approval shall issue & certificats conforming to the

model in annex 4.
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FROCEDURE FOR APPROVAL BY DESIGN TYPE (SERTES OF ROAD VEHICIES})

9. Where Toad vehicles are manufactured by type ceries, the manufacturer may apply to
the competent authoriiy of the country of manufacture for approval by design-type.

10. The manufacturer shall state in hia application the identification numbers or
letteras which he assigns tc the type of roed vehicle to which hig application for
approval relates,

11. The application shall be accompanied by drawings and a detailed design apecification
of the type of road vehicle to be approved.

12. The marufacturer shall give an undertaking in writing that he will:

{a) produce to the competent authority such vehicles of the type concerned as
that authority may wish to examine;

{v) vpermit the competent authority e examine further units at any time during
the production of the itype series concerned;

(¢} advime the competent suthority of any change, however small, in the design
or specification before proceeding with such change;

{d4) mark the road vehicles in a visible place with the ifentification numbers or
letters of the design-type and the serial number of the vehiecle in the type series
{zanfacturer's number); '

{e) keep a record of vehicles manufactured to the approved deaign—type.

1?7, The competent authority shall state what changes, 1f any, must be made tc the
propoged design.type in order that approvel mey be granted.

14. No appreval ty design-type shall be granted unlese the competent authority has
sutinfied itself by examination of one or more vehicles manufactured to the des’gn-type
eoncerned that vehicles .of that type comply with the technical conditions presc:ribed
in armex 2.

1%, The competent authority ehell notify the manufacturer in writing of its decision
‘o grant approval by design-type. This decision shall he dated and numbered, The
authority which took the decision shall be clearly designated,

16. The competent authority shall take the necessary steps to igssue an approval
certificate, which it hap duly migned, in respect of every vehicle built in conformity
w_th an approved design-type.

17. The holder of the approval certificate shall, before uslng the vehicle for the
carriage of goods under the cover of a TIR carnet, fill in, as msy be required, on the
approval certificate:

- the Tegistration number given to the vehicle {item No. 1)} or,

- in the case of a vehicle not subject to registration, particulars of his name

and businees address (item Fo. B)
13. When a vehicle which has been approved by design-type is exported to ancther
country which is a Contracting Party to this Convention, ne further approval procedure
ghall be required in that country on sccount of i1ts importation,
PROCEDURE FOR ENDORSEMENT OF THE CERTIFICATE CF APPROVAL
19. When an approved vehicle, carryirg goods under cover of a TIR carnet, ia found to
have major ﬂei‘ects', the competent authoritieg of Centracting Parties may either refuse
to allow the vehicle to continue its journey under a TIR carnet, or allow the wehicle
to continue ita journey under a TIR carnet on its territory while taking the necesssry
gecurity precautions. The approved vehicle must be restored to a satisfactory state
a8 Tapidly as possible, and in any case before it is agein used for the transport of

goods under cover of a TIR carmet,
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20, 1In each of these casee the Cuatoms authorities shall meke an appropriate
endorsement in item Wo. 10 of the certificate of approval of the vehicle., When the
vehicle has been regtored to a condition which justifies appreval, it shall be
prepsented to the competent authorities of a Contracting Parly who shall revalidate the
certificate by adding an endorsement to item No. 11 cancelling the earlier observations.
Wo vehicle, the certificate of which has been endorsed at item Wo. 10 under the
provisions of the preceding parsgraph, may again be used for the transport of goods
under a TIR carnet until it has been restored to a satisfactory condition and until
the endorsement in item No. 10 has been cancelled as stated above.

21. BEach endoraement made on the certificate shall be dated and authenticated by the
Customs puthorities.

22. When a vehicle is found to have defects which the Cusioms authorities consider to
te of minor importance and not involving the risk of smeggling, the continued use of
the vehicle for the transpert of goods under cover of s TIR carnet can be suthorized.
The holder of the spproval certificate shall be notified of the defects and shall
regtore his vehicle 1o a satisfactory state within a reasonable time.
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Annex 4
MODEL CERTIFICATE OF APFROVAL OF &4 ROAD VENICLE
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(Back page)
IMPORTANT NOTICE

1. When the suthority which has granted the
approval deems it necessary, photographs or
diagrams authenticated by that authority, shall
be attached to the approval certificate. The
number of those documents shall then be inserted
by the competent authority, under item No. 6 of
the certificate.

2. The certificate shall be kept on the road
vehicle.

3. Road vehicles shall be produced every

two years, for the purposes of inspection and of
reneval of approval where appropriate, to the
competent authorities of the country in which the
vehicle ie registered or, in the case of

unregistered vehicles, of fthe country in which the

owner or user ig resident.

4. If a road vehicle no longer complies with
the technical conditions prescribed for its
appreval, it shall, before it can be used for

the transport of goods under cover of TIR carnets,

be restored to the condition which had justified
its approval so as to comply again with the said
technical conditions.

5. If the essential characteristics of a road
vehicle are changed, the vehicle shall cease to
be covered by the approvel and shall be
reapproved by the competent authority before it
can be used for the trensport of goods under
cover of TIR carmets.

.

e

ceens (f01d)

(Cover page)
APPROVAL CERTIFICATE

of & road vehicle for the transport of goods

under Customs seal

Certificate No.

TIR Convention of .vcvvivnrvrrnnanenns 19 tuuens

Issued by (competent authority)



8Ll

ICENTIFICATION

1. Fegistration No,
2. Type ¢f wehicle
%.  Chaszia No.

4. Trade mark (07 name of manufacturer}

{reserved for the use of Competent Authoritjes)

rﬂ. Defecls noted

11. Rectification of defects

uthority Stamp Authority Stamp
5.  Othor partieulars
6. HNumber of smmexes
51 ennture S1gnaturs
. AFPROVAL - . Yy
1 vadid wntal 0. Tefacts noted 11, Howtification of deferte
[7]  individued spproval
[ erecovel by design type
(mark applicable alternative witk en "X" R,
| i
5t S
Place i amp i _ Ihutpority Stamp Authori bty Stanp
1 1 :
Date | P
[ ] = -
St gnature 1 1 3 Pigature 51 pnature
[ hat
8. HCLDER (for unrepistered vehicles only) i 10. TDefects natea 11. Rectiflcalion of dofects
Name and addreap B
9. RENEWALS
Valid wntil huthori by Stamp Muthority Stamp
Frace
Date signature Signature
Bignature 12.  Other remarks
Stamp

IMPORTANT NOTICE OVERLEAF




Annex 5
TIR PLATES

1, The dimensions of the plates shall be 250 mm by 400 mm,
2. The letters TIR in capital Latin characters shall be 200 mm high end their
strokes at least 20 mm wide. The lettera shall be white on a blue ground,



Annex 6
EXPLANATORY NOTES

INFPROTUCTION

(1) In eccordance with the provisions of ertiele 43 of this Convention, the
explanatory notes interpret certain provisions of this Convention and of its amnexes.
They alsc describe certain recommended practices.

(ii) The explanatory nctes do not modify the provisions of this Convention or
of ita armexses btut merely make their contents, meaning snd scope more precise.

{i3i}) 1In particular, having regard to the provisions of article 12 of this
Corvention and of snnex 2 relating to the technical conditions for the approval of
road vehicleg for transport under Customs seal, the explanatory notes specify, where
appropriate, the construction techniques to be accepted by the Contracting Partics
as complying with those provisicns. The explanatory notes also specify, whers
appropriate, which construction techniques do not comply with these provisione.

{i¥) The explanatory notes provide a mesns of applying the provisions of this
Convention and of its annexes ao as to take into account the develomment of technology

and eccnomic requirements.

© MAIN TEXT CF THE CONVENTION
.1 Article 3
0.1 {b) The feus and charges excepted in article 1, subparagraph (b)

mean all sums, other than import or export duties and taxes, levied
by Contracting Parties on or in commexion with importation or
exportation. These sums shall be limited in amount to the approxima
coat of the services rendered and shall not represent an indirect
protection to damestic products or 2 tax on imports cr exports for
fiscal purposes. Such fees and charges include inter alia payments
relating to:
- certificates of crigin if they are reguired for transit
- analyses carried out by Customs laboratories for cortrol
parposes
- Customs inspections snd other clearsnce operationa carried
out cutside normal working hours or away from Customa officen
- inapections for sanitary, veterinary or phytopathological
reasons,

0.1 (e} The term "demountable body" meens a load compartment which has no
means of locomction and which is designed to be transported upon a road
vehicle, the chessis of which, together with the under-framing cf the
body, is specially adapted for this purpose.

0.1 {e)fi) The term "partiazlly enclosed", es epplied to eguipment in article 1,
subparagraph (e){i}, relates to eguipment generally conaisting of a floor
and & superatructure marking off a loading space eguivelent to that of a
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cloped container. The guperstructure ia generally made up of metal
members forming the frame of & container. Containera of thie type may
alac comprise one or more lateral or frontal wallas. In some cesea there
ig only a roof attached to the floor by uprights. This type of container
is used in perticuler for the transport of bulky gocds (motor cars,

for examplel.

Article 2

Article 2 provides that a transport operation under cover of a TIR
carnet may begin and end in the same country cn condition thet part cf
the journey ie performed in foreign territory. In such cames there is
nothing to prevent the Customs authorities of the couniry of departure
from reguiring, in eddition to the TTR carnet, a national document,
intended to ensgure duty-free reimporitation of the goods, It is
nevertheless recommended that Customs euthorities should rot insist on
the uge of such a document but mccept instead an appropriate endorsemsnt
ot the TIR carnet.

The provisions of this ariicle mllow goods to be carried under cover
of g IIR carnet when only part of the journey ig mede by road. They
do not specify what part of the jowrney has o be made by road and it
is pufficient that this should scour st sxme point between fthe heginning
end the end of the TIR operation. However, it may hapg;xa—-th’a’t, for
unforeseen resgons of a commercial or accidentel nature, no part of the
journey cen be made by road, despite the intentions of the sender at
the atart of the journey. In these exceptionael cases the Contracting
Parties shall mevertheless accept the TIR carnet and the lisbility of
the guaranteeing associabtions shall remein in force.

This article does not exclude the right %o carry out spot checks
on the gnods but stresses that these checks ghould be very limited in
pumber. The international TIR caernet procedure, in fact, provides
protection greater than that given by nationel procedures., Firatly
the particulerg on the TIR carnet relating to the goods must agree with
the perticulers given on the Custcms documents which may be required
in the country of departure, 1In addition the countries of transit and
destination are given protectiion by the controls which are carried oui
at departur- and which are certified by the Customs authorities et the
office of departure. (See note below to article 19.)
Article 6, paregraph 2

Under the provigiona of thia paragraph, the Customs suthori:ies of
a country may approve more than one association, each of which may incur
liebility arising from the discharge of the carnets issued by it or by
ite corresponding sseociations.

Article 8, paragraph 3
Customs authorities are recommended to limit to e sum equal to

$US50,000 per TIR carnet the maximm smount which may be claimed from the

gueranteeing agsocimtion.
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Article B8, parsgraph 6

1. In the absence in the TIR carnet of particulars detailed encugh to
énable cherges on the goods to be determined, the perties concerned nay
produce evidence of their precise nature.
2, If no evidence is furnished, dutiep and taxes will be charged, nct at
a flat rate unreleted to the nature of the goods, bubt at the higheat rate
epplicable to the kind of goods covered by the particulars in the TIR
carnat.
Article 10

The cortificste of discharge of the TIR carnet shall be regarded as
having been obiained in an improper or fraudulent memner when the TIR
operation has been carried out by means of load compartments or conteiners
adapted Tor frawdulent purposes, or when such malpractices as the wupa of
fslse or inaccurate documents, the aubstitution of gocds, tampering with
Customs seals, otc., have been discovered, or when the certificate has
been obtained by other illicit meens.
Article 11

In deciding whether or not to relesge the goods or vehicle, Customs

enthorities should not, when they have other means in law of protesting
the interests for which they are responsible, be influenced by the faect
that the guaranteeing association is liable for the payment of dutiee,
taxes and default intercat payable by the holder of the carmet.

If a guaranteeing asscciation is asked, in accordance with the
procedure set out in article 11, to pay the sums referred to in
article 8, paragraphs 1 and 2, and fails to do go within the time-limit
of ihree months prescribed by the Convention, the competent authorities
nay rely on national regulations in requiring payment of the sums in
suestion because what is dinvoived in sueh ceses is & failure to carry
out & contract of guarantee entered into by the guaranteeing associstion
uder netiorel law.

Artizle 15

Certain difficulties may arise in the case of vehicles not subject
ic registration, such az in some countries, Trailers or semi-trailers,
wher Customs documents are not reguiired for temporery admission. In

trat case, the previsions eof article 15 may be observed, while assuring
adequate protection for the Customs authorities, by recording

particulars of these vehicles (meke and mmbers) on vouchers 1 and 2
of the TIR carnet used by the countries concermed and cn the
corresponding ccunterfeils.
Article 17

The provision thal the manifest of the geods covered by the TIR
carnet shall show geparately the contents of each wehicle of &
combination of vehicles, or of each container, is only intended to
aimplify Customs inapection of the contents of each vehicle or container.
This provision shall not therefore be interpreted so rigidly that each
variation between the actual contenta of a vehicle cor conteiner and the
contents of that vehicle or container as showvm on the manifest ia

considered a breach of the provieions of the Convention. If the carmer
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can satisfy the relevant autherities that, notwithstanding such a
variation, all the goods shown on the manifest agree with the totzl of
goods Joaded in the combination of vehicles or in all the containers
covered by the TIR carnet, this shall not normally be considered =
breach of Customs requirements.

In the cege of household remevals, the precedure laid down in
paragraph 10(c) of the Rules for the use of the TIR carnet can be applied,
the 1list of articles concerned being resscnably condensed.

It ie essential for the smooth operation of the TIR procedure that
the Customs euthorities of one country should refuse to designate a
Customs office of exit as a Customs office of destination for a transport
operation which is going on fo @ neighbouring country when that country ia
8lso & Contracting Party tc this Convention, unless there sre some special
circumstances to justify the reguest.

1. Goods should be 30 loaded that the consigrment to be unloaded at the
first unloading point cen be taken out of the vehicle or the container
without it being necessary to unload the other consigmment or congignments
of goods due to be unloaded at the other unloading poinia.

2.  Where a transport operation involves unloeding &t more than one
office it is necesgary that, after s partial unloading, a record of

it should be made in box 12 on all the remaining manifests of the

TIR carnel, and at the same time ancther record should be made on the
reraining vouchers and the corresponding counterfoils tc the effect

thet new seals have been affixed.

Article 19

The requirement thas the Customs office of departure should check the
accuracy of the goods manifest implies the need %o verify at least that the
particulara in the goods manifegt tally with those in the export documents
and in the transport or ovther commzrcial documents relating to th2 goods;
the Customs office of departure may alsc have to examine the gpods.

The Customs office of departure must also, before affixing seals, check
the condition of the rcad vehicle ar container and, in the case of
gheeted vehicles or containers, the conditicn of the sheets and sheet
fastenings, aa this equipment is not included in the certificate of
approval.

Article 20

When fixing time-limits for the transport of goodg within their
territory, Customs authorities must likewise teke into account inter alia
any special regulations to vhich carriers are gubject, particolarly
regulations concerning working hours and mendatory rest pericds for
drivers of road vehicles. It is recommended that thege authoritizs
should exs#rcise their right to prescribe a route only when they consider
it essential.

Article 21

The provisions of tnis erticle do not restrict the right of {ustoms

authorities to examine all parts of m vehicle other than the sealed load

compartment.
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The Customs office of entry may turn back the carrier to the Customs
office of exit of the edjecent country if it finds that no clearance has
been given by that office or that clesrance has not been given ip due
form. Tn such cages the Customs office of entry inserts a note in the
TIR carnet for the Customs office of exit concerned.

If in the course of an exemination, Customs authorities draw samples
of goods, a hote recording full particulars of the goods teken must be
made by those authorities on the goods manifest of the TIR carnet,
Article 28
1. Article 28 provides that dimscharge of the TIR carnet at the office
of destination shall take plece without delay, on condition that the goods
are pleced under another Customs procedure or clearsd for home use.

2. The use of the TIR carnet must be reatricted tc the function which
it was iniended lo cover, nemely the transit cperation. The TIR carnet
muat not, for example, be used to cover the storage of goods wnder Customs
contrel at destination. Where no irregularity has taken place, the office
af degtinetion must digscharge the TIR carnet as soon es the goods covered
by the carnet have come under another Customs procedure or have bhsen
cleered for home use, In practice digcharge must be given as soon as the
goods have been directly re-exported {as, for example, when they are
shipped on arrival af a port), or as soon as a declaration for Customs
purposes has been made at the place of destinatien, or es s00r as the
goods have been received into a place approved for storage while ewaiting
a declaration for Customs purposes (for example, a transit shed), in
accordance with the regulations in force in the country of destination.
Article 29

Wo certificate of approval is required for road vehicles or
containers transporting heevy or bulky goods. It is, nevertheless, the
responaibility of the Customs office of departure to make sure that the
other copditionz 1aid down in this article for this type of transport
operation are met. Customs offices of other Contracting Parties ghall
aceept the decision of the Customs office of departure unless in their
opinion it is clearly in conflict with the provisions of article 29.
Article 38 aragraph_1 .

A business enterprise should not be excluded from the TIR system
because of offences committed by one of its drivers without the knowledge
of the management.

Article 38, paragraph 2

Where a Contracting Perty has been notified that & person
establighed or resident in its territory has committed an offence on the
territory of e foreign country, it need not cease to allow the issue of
TIR carnets io that person.

Article 39

The expression "mistakes committed through negligence" is to be taken
to mear. acts which, although not committed deliberately and in full
knowiedge of the facts, are due to a failure to take reasonable and
necessgary steps to ensure the accuracy of the facts in any particular

case.
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.15 Article 45

Contracting Farties sre recommended to make the largest pogsible
nunber of Customa offices, both inlemd and at the frontier, available

for dealing with TIR operations.

2 ANNEX 2
2.2 Artisle 2 .
2.2.1 {a) Supparagraph 1 (a) - Assembly of copgtituent rartg

(a) Where joining devices (rivets, screws, bolis and nuta, etc.) mre
used, & gufficient number of such devices shalll be ingerted from
outside, traverse the assembled constituent parts, protrude
inside and there be firmly secured (e.g. riveted, welded, bushed
or bolted and swaged or welded on the nut). However, coventional
rivets (i.e. rivets whope placing requires handling from both
gides of the essembly of constituent parta) mey also be inserted
from the inside. Notwithsterding the ebove, load compartment
floorg mway be secured by means of self-iapping screws, or pelf-
drilling rivets or rivets inserted by means of an explosive
charge, when placed from inside and pagsing at right-angles
through the floor end the metellic cross-pieces underneath, on
vonditicn, except in the cese of self-tepping screws, that =ome
of their ends be flush with the level of the cutside part of the
crosg-piece or be welded on fto it.

(b) The competent autherity sghell determine what joining devices, and
how many of them, must fulfil the requirements of subparagraph (a)
of this note; they shall do o by making sure that the
congtituent parts so assemblad cannot be digplaced and replaced
without leaving obvious traczs, The choice and placing of other
joining devices are not subject to any restricticm.

() Joining devices which can be removed and replaced from one-pide
withowt leaving obvioua traces, i.e. without requiring handling
from both sides of the conatituent perts to be agsembled, siall
not be allowed under subparagraph (&) of this note. Exemplas
c:i‘ such devices are expansion rivets, blind rivets mnd the like,

{@) The mssembly methods described sbove shall apply to epecisl
vehicles, for example to inmsulated vehicles, refrigerated vehicles
and tenk-vehicles in so fer as they are not incompatible with the
technicel requirements which such vehicles must fulfil having
regard to their use. Where, due to technicel reasons, it is
not practicable to secure parts in the manrer described in
subparegraph (&) of this note, the constituent parts may be
joined by means of the devices mentioned in subperagraph {c) of
this note provided that the dsvices used on the inner face of the

wall ere nct accessitle from the outside.
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z.2.1 {o) Subparagraph 1 (b} ~ Doors and other closing systeme

(a} The device on which Customs seals can be fixed must:

(i) ve secured by welding, or by not lees than two
joining devices conforming to subparagraph {a) of
explanatory note 2.2.1 (a); or

(ii) be =mo deaigned that when the load compartment has been
closed and sealed the device cennot be removed without
leaving cbvious traces

It must also:

{(1ii) 1incorporate hnles of not leps then 11 mm in diemeter or
glots of at lesst 11 mm in length by 5 mm in width, and
{iv} efford equsi aecﬁity whetever type of peal im used.

(b) Butt hingea, strap hinges, hinge=pins and other devices for
hanging doors and the like must be gecured in conformity with
the Tequirements of subperagraphs {a) (i) and {1i) of this note.
Moreover, the various components of such devices (e.g. hinge-
plates, pins or swivela) must be so fitted that they camnot be
rewoved or dismantled when the load compartment is eclosed and
gsealed without leaving cbvioua treces. However, where such a
device is not accesaible from cutaide it will suffice if, when
the door or the like has '.been cleosed and psaled, 1t cannot be
detached from the hinge or similar device without leaving
obvious traces. Where a dooT or clopure-device has more than
two hinges, only those two hinges nearest to the extremities
of the doer need-te be fixed in conformity with the requirements
of subparagraph (a) (i) ana (i1} sbove.

(c) Exceptionally, in the case of vehicles having insulated loed
compartments, the Customs gealing device, the hinges end any
fittings, the removal of which would give access to the
intericr of the load compartment or to spaceas in which goods
could be conceeled, may be fixed to the doors of such load
conpaxrtments by means of get bolts or set screwe which are
inserted from the outside but which do not otherwise meet the
requirements of Explanatory Note 2.2.1 (a), subpsregraph {a)
above, on condition that:

(i) the teils of the set bolte or set screws are fixed into
a tepping plate or similer device fitted behind the outer
laysr or layers of the door siructure; and

(ii) +the heads of the appropriate number of set bolts or set
screws are so welded to the Cuatoms sealing device,
hinges eic., that they ere completely deformed and that
the set bolts or set scréws canmot be removed without
leaving visible signs of tampering.l

The term "insulated load compartment" is to be Haken to include

refrigerated and isothermic load compariments,

y See gketch No.l eppended to this annex.
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{d) Vehicles comprising a large number of such closures as valves,

{e)

st:peocks, manhole covers, flanges and the 1ike must be designed
so as 30 keep the number of Cistoms seals to a minimum. Tc {his
end, neignbouring closures must be interccnnected by a common
device requiring only one Cus“oms geal, or mugt be provided with
a cover meeting the same purposge.

Vehicles with opening roofs must be conairucted in such a manner

as to permit sealing with a winimum nurber of Customs seals.

Subparagraph 1 (o) — Ventilation apertures

{a}
(v}

(a)

(=)

Their greatest dimension must, in prineiple, ‘not exceed 400 wm.
Apertures permitting dirgct access to the load compartment,
must be obatructed by means of wire gaure or periorated metal
screens {(maximm dimersion of holes: 3 mm in both cases) and
protected by welded metel lettice work (maximm dimension of

holss: 10 tam).

Apertures not permitting direct access to the load compartment
{a.g. bacause of clbow or baffle-plate systems) must be provided
with the same devices, in which, however, the dimensions of
the holea may be as much as 10 mn and 20 mm respectively. +
Where openings are made in sheets, the devices referred to in
subparagraph (b} of this note must in principle be prescribed.
Iowever, blocking dsvices in the form of a perforated metal screen
fitted outside, and wire or cther gauze fitted inside, will e
allowed.

Identical non-metal devices may be allewed provided that the

holes are of the requisite dimensiong and the material used is
strong enough to prevent the holes from being substantially
enlarged witheut visible damage. TIn addition, it must be
impogsible to replace the ventilation device by working from one

side of the sheet only.

Subparagraph 1| (c) — Dreinsge apertures

(a}) Their greatest dimension must, in pfinciple, not exceed 35 mm.

(v) Apertures permitting diregt mccess to the loed compartment mush
be provided with the devices described in subparagraph (b) of
explanatory note 2,2,1 (o)-1 for ventilation spertures.

{(c} When drainage aperiures do not permit direct access to the  oad
compartment, the deviees referred to in subparagraph {b} of
this note will not be prescribed, on condition that the
apertures are provided with a relisble baffic system readily
accessible from ingide the load compartment.

Article 3

Paragraph % - Sheets made wp of several pisces

(2) Tne several pieces constituting cnme sheet may be made of

different materials conforming tc the provigions of annex 2,

article 3, paragraph Z.



2.3.6 {8)

2.3.6 (b}

2.5.9

2.3.11 {a}

2.3.11 ()
2.3.11 (e)=1

{b) Any arrengement of the pieces which edequately guarentees
secvrity will be allowed in making up the sheet, on condition
that the pieces are assembied in conformity with the requirementa
of amnex 2, article 3,

Subparagraph 6 (a) - Vehicles with sliding rings

Metal securing rings sliding on metal bars fixed to the vehiclea
are acceptable for ithe purpose of this paragraph (see sketch No.2
appended to this ennex) provided that:

(a) +the bars are affixed to the vehicle at maximum spacings of

60 cms and in such a menner that they camnot be removed and

repleced without leaving obvicus traces;

(b) the rings are made with a double hwop ar equipped with & central
bar and mede in one piece without the use of welding; and

{e) the sheet is fixed to the vehicle in strigt compliance with the
condltiona set forth in annex 2, article 1 (a) of this Convention.

Subparsgraph 6 (b) — Permanently-secured shests

Where one or more edges of the gheet are permanently attached to
the body of the vehicle, the sheet shall be held in place by one
strip of metal or other suitable material secured to the body of the
vehicle by joining devices meeting the reguirements of subparegraph {a)
of note 2.2.1 (a) of this annex.

FPeragraph 9 - Textile~cored steel fastening ropes

For purposes of this paresgraph, ropes comprising a textile core
surrcunded by six strands consisting solely of steel wire and completely
covering the core will be sllowed on condition that the ropes {without
teking intoc account the transperent plastic sheath, if any) are not
lesse than 3 mm in diemeter.

Subparagraph 11 {a} - Sheet~tensioning flaps

The sheets of meny vehicles are provided on the cutside with s
horizontal flep pierced by eyelets running along the length of the
pide of the vehicle. Such flaps, known as tensioning flaps, are
used to tauvten the sheet by means of tensioning cords or similar
devices. Such flaps have been used to conceal horizontal slits made
in the sheetas giving improper access toc the goode carried in the
vehicle. It is therefore recommended that the use of flaps of this
type should not te allowed. The following devices may be used
instead:

(a) tensioning flepe of similar design fixed on the impide of the
sheet; or

{b) small individual flaps each plerced by one eyelet secured to the
outgide asurface of the sheet and spaced at such distances ae
will permit sn adequate tensioning of the sheet.

Alternatively, it mey be posaible in certain cases to avoid the
use of tensioning flaps on sheets.

Subparagraph 11 {(c¢) = Shest thongs
The following materials are regarded as puitable for making

thongs:
() 1leather;
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(b} non-tensile texiile meterials including plagtic—covered or
rubberized cloth, provided thet such materials cannot after
severence be welded or reconstituted without leaving abvious
sraces, Furthermore, the plestic material used to cover
thongs shall be transparent ard smooth-surfaced.

The device showm in sketch NWo.3 appended to this ennex meets

the reguircments of the last part of amnex 2, article 3, paragraph 1l.

Tt alsc meets the requirements of armex 2, article 3, paragraph 6.

ANNEX 3

Approvel procedure

1. Annex 3 provides that the competent authorities of a Contracting

Party may issue e certificate of approval in respect of a vehicle

congbructed within its territory amd that no additional approval

procedures shall be applied in reapect of' such a vehicle in the
country where it is registered or, as the case may be, where the
owner ig resident.

2. Thepe provisions are not intended to restrict the right of the

vompetent suthorities of the Contracting Perty where the vehicle is

registered or where the owner is repident to require the producticn
of guch a certificete of approvel either at importetion or
subpequently for purposes connected with the reglstration or control
of the vehicle or with eimilar legel requirements.

Procedure for endorsement of the certificate of approval

When an endorsement concerning defects is to be cancelled aftfer
the vehicle has been restored to a satisfactory state, it is
pufficient to state, under item Wo.ll provided for the purpese,
"Defects rectified" followed by the neme, pignature end stemp of fhe

competent authority cencerned.
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Skatch No. 1

EXAMPIE OF HINGE AND CUSTCOMS SEALING DEVIC‘E ON DOORS OF
VEHICIES HAVING INSULATED LOAD CCMPARTMENTS

Hinge

tlade \\\\\“ =y
Tapped WI 9\//;-«1:
ms tel / /

plate

Head of bolt or
screw fully
welded and
completely deformed

Customs sealing device

Door

Pivoling sectieon

Z Pivot bush

Pivot

Set-screw head completely
deformed by welding. Not
sccesgible when door sealed

Lever

Holes for customs seals
fietairner back plate

Head of set-bolt or set-
screw deformed by welding

Tapped metal plate
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Sketch No. 2

SHEETED VEHICLES
WITH SLIDING RINGS

Double hooped
ring

Mot~

Lar

Bar attachment peinis




Sketch No. 3
EXAMPIE OF A DEVICE FOR FASTENING VEHICLE SHEETS

The device illustrated helow meets the requirements of the last part
of paragraph 11 of amnex 2, article 3. It also meats the requirvemenis of

annex 2, article 3, paragraph 6.

Sheet

Sheet-fastening rope

Securing ring

Part of Sheet (=)

Eyelets /\

Metal bar, riveted

L

133




Sketch No. 4
DEVICE FOR FASTENING SUBETS
The device illustrated below meets the requirements of amnex 2, article 3,

subparagrapn 6(a),

™ Sheet

Iron girder Floor
1

/

Securing ring

T
Tastening
rope
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Armnex 7
ANNEX EEGARDING APPROVAL OF CONTAINERS

Part I

BEGULATIONS ON TECHNICAL CONDITIONS APPLICARLE TC CONTAINERS
WHICH MAY BE ACCEPTED FOR INTEENATIONAL TRANSPORT UNDER CUSTOMS SEAL

Article 1
Basie principlen

Approval for the interpaticnal transport of goods under Customs seal may be
granted only to containers constructed and equipped in such a marner that:

(a) no goods can be removed from, or introduced into, the sealed pert of the
container without leaving visible traces of tampering or without breaking the Customs
senl;

(t) Customs geals can be simply and effectively affixed tc them;

(c} they contain no concealed spaces where goods may be hidden;

(d) 211 spaces capable of holding goods are—Tesdily accessible for Customsz
ingpection.

Article 2

Structure of containers

1. To meet the requirements of article 1 of these Regulations:

{a} the constituent parts of the container {sides, floor, deors, roof, uprights,
frages, cross—picces, etc.) shall be nssembled either by means of devices which eannot
be removed and replaced from the outside without lesaving visible traces or by such
methoda as will produce a structure which cannot be modified without leaving visible
traces. When the sides, fleor, doors and rocf are made up of various components,
theee phall meet the same requirements and be of sufficient strength;

{b) doors and gll other closing systems (including stepeocks, manhole~covers,
flanges, ete.) shall be fitted with a device on which Customs seals can be fixed,
This device must be such that it cannot be removed =né replaced from outside the
container without leaving vieible traces, or the decor or fastening be opened without
bresking the Cuatoms seals. The latter shall be adequately protected. Opening roofs
shall be permitted;

(e) apertures for ventilation and drainage shall be provided with & device
preventing ascess to the interior of the conteiner. This device must be such that
it cannot be removed end replaced from outside the container without leaving visible
travces.

2, Notwithstanding the provisicns of artiele 1 (c} of these Regulations, constituent
perts of the container which, for practical reasong, have to include empty spaces
(for example, between the partitions of a double wall) shall be permitted. In order
that the said spaces cannot be used to conceal geods:

(i} it shall not be poseible ic remove and replace the lining

ingide the container without leaving visidle traces; or
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(ii) the number of the said spaces shell be kept te 2 minimum and
these spaceg shell be readily accessible for Custome inspection.
Article 3
Containers capable of being folded or dismentled

Containers capable of being folded or dismsnitled shall be subject to the
provisions of articles 1 and ? of these Regulations; in addition, they shall be
fitted with a bolting system which locks the various parte together once the
ccntainer has been ervccted. This bolting systett must be capable of being sealed
by the Customs if it is on the outside of the container when the latier has been
eracied,

Article 4

Sheeted containers
1. Where applicable, the provisions of articles 1, 2 and 3 of theme Regulaticns
ghall epply to shected containers. In addition, these containers shall conform
to the provisions of this article.
2. The saeet shall be either of strong canvas or of plastic-covered or rubberized
cloth, which shall be of sufficient strength and unstretchable., Tt shall be in
good condition and made up in such a way that once the clozing device has been
sucured, it is impossible to gain access to the lcad without leaving visible traces.
3. If the shee® is made up of several pieces, their edges shell be folded into
one another and sewn together with two seams at least 15 um apart. These seams
shall be mede as shown in sketch No, 1 appended to these Regulations; however,
where in the case of certain parts of the sheet (such as flaps at the rear and
reinforced corners) it is not possible to assemble the pieces in that way, it shall be
sufficient to fold the edge of the top section and make the seams as shown in
sketch No.2 appended to these Regulations. One of the seams ghell be visible only
from the inside and the cclour of the thread used for that seam shall be clearly
different from the colour of the sheel itself and from the colour of the thread uged
for the other seam. All seams shall be pachine-sewn.
4, If the sheet is of plastic-covered cloth, and is made up of several pieces,
te pieces may alternatively he welded together in the manner shown in sketch No.3
gypended to these Regulations. The edges of the pieces shall overlap by at least 15 mm,
Tie pieces shall be fused together over the whole width of the overlap. The edge of
tae outer theet shall be covered with a band of plastic material at least 7 wm wide,
affixed by thc same welding process. The plastic band and a width of at lcast 3 mm
o1 each side shall have s well-marked uniform relief stamped on it. The pieces
snall be welded in such a way that they cannot be separated and rejoined without
leaving visible traces.
2. Repairs shall be made in accordance with the method described in sketeh No.4
appended to these Regulationas; the edges shall be folded into one ancther and sewn
together with two visible seame at least 15 mwm apart; the colour of the thread vieible
from the inside shall be different frem thet of the thread vieible from the outside and
from that of the sheet itself; all seama shall be machine-sgwn. When a sheet which hag
been damaged neay the edges is repaired by replacing the damaged part by a patch, the
eeam can slso be made in accordance with the provisions of paragraph 3 of thia article
and sketch No.l appended to these Regulations. BSheets of plastic—covered cloth may
slternatively be repesired in accordance with the method described in paragraph 4 of
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this article, tut in that case the weld pust be pade on both sides of the eheet, the
patch being fitted on the Inside of the sheet.
6. fa] The sheet shall be fixed to the container in strict compliance with the
conditions set forth in article 1 {a) and (b) of these Regulations. The following
types of fastening shall be provided:
(i) metsl rings fixed to the container;
{ii) eyelets in the edge of the sheet;
(iii) a faptening passing through Lhe ricgs above the shect and

visible from the cutside for i1ts entire length.

The sheet shall overlap solid parts of the container by at least 250 mm, measured
from the centre of the securing rings, unless the system of construction of the
container by itself prevents all access to the goods,

(b) When the edge of a sheet is to be permanently secured to a container, the
Joint ghall be ceontimuous and effected by means of solid devices.
1. The interval between rings and between eyelets shall not exceed 200 wm. The
eyelets shall be reinforced.
B. The following fastenings shall be used:

(a} steel wire repe of at least 3 um diameter; or

(b) a rope of hemp or sisal of at least 8 mm diameter encesed in a transparent
unstretchable plastic sheath.
Wire ropes may have a fransparent unstretchable plastic sheath.
9.  Bach rope ghall be in one piece and have a hard metal end-piece at each end.
The fastener of each metal end=-piece shall include a hollow rivet passing through the
Tope so as to allow the introduclion of the thread or the strap of the Customs sesl.
The rope shall remain visible on either gide of the hollow rivet so that it is
possible to ensure that the rope is in one piece {see sketeh No.S appended to these
Regulations).
10. At the operings ir the sheet, used for loading and unloading, the two edges of
the sheet shall have an adequate overlap. They shall alsao be fastened by:

(a) a flap sewn or welded in accordance with paragraphs 3 and 4 of this
article;

(b) rings and cyelets meeting the ceonditions of paragraph 7 of this article; and

(¢} a thong made of appropriate materisl, in onc piece and unstretchable,
at least 20 mm vide and % mm thick, pasging through the rings and helding together
the two cdges of the sheet and the flap; the thorng shall be secured inside the gheet
and fitted with an eyelet to take the rope mentioned in paragraph 8 of this article.
A flap shall nos be reguired if a special device, such as a baffle plate, is fitted,
which prevents access to the goods without leaving visible traces.
11. The identification martks, which must appear on the cantainer, and the approval
plate provided for in Part II of this annex, shall in no circumstances be covered
by the sheet.

Article 5

Trangitional provisions

Until 1 Jaruwary 1977, end~picces shall bte allowed which conform to
sketch No.5 appended to these Regulations, even if they inc¢lude hollow rivets
of a type previcusly accepted with holes of dimensions less than those given in
the sketch.
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Part 1 - Sketch No,l

SEEETS MADE OF SEVERAL PIECES

Sewn together by means of geams

Cutaide view

In3zide view

Seam

(thread of & colour different
from that of the sheet azd from
that of the other seam)

. 1 1
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that of the other seam
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Part I = Sketch Fo.2
SEEETS MADE OF SEVERAL PIECES

Corner seam

Seam

Outside
view

(thread of a colour different
from that of the sheet and from
that of the other seam)

-

Inside view

Section a—al

Thread vigible from the
ingide only and of a colour
different from that of the
sheet and from that of the
othar seam

Hote: The cerner scams made according to the method illustrated in
Sketonr No.? (a) in annmex 2 of this Convention are also allowed.
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Part I - Sketch No.3%
SHEETS MADE OF SEVERAL PIECES
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Part I - Skeich No.4

HEPATR OF THE SHEET
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At least 15 mm

%/ Thresds visible from the inside shall be of a cclour different from that of
the threads visible from the cutside and from that of the sheet.
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Part T - Sketch ¥o.5

SPECIMEN OF END-PIECE

Hollow rivei for passing the
thregd cr the strap of the
Customs seal (minimum dimensions
of the hole: width 3 mm,

length 11 mm) Rope
S0lid rivet Transparent
plagtic
h
Herd metal gheat
erdl=piece
Fide view: Front
Hole for closing
by carrier .
-
/‘

2. Side view: 3Back
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Part IT

PROCEDUHES FOR THE APFROVAL OF CONTAINERS COMPLYING
WITH THE TECHNICAL CONDITIONS PRESCRIEED IN PART I

General
1. Contriners may be approved for the transport of gocds under Customs sesl either:
(a) &t the manufacturing stage, by design type (procedure for approval ab the
menufacturing stage); or
(b) et a stage subsequent to mamufacture, either individually or in reepect of
a specified number of eontainers of the same type {procedure for approvel et o stage
aubsequent to manufacture).

Provisions common to both approvel procedures

2.  The competent authority responsible for granting approvael shall issue to the
applicant, after approval, & certificate of approval valid, &g the case may be, either
for an unlimited series of containers of the approved type or for a specifigd number
of centainers.

3.  The bereficiary of spproval shall affix an approvel plate to the epproved container
or containers befors their use for the transport of goods under Customs seal.

4. The gpprovsl plate shall be affixed permanently snd in a2 clezrly visible place
adjacent to any other approval plate issued for official purposes.

5.  The aspproval plete, sonforming 4o model No.I reproduced in sppendix 1 4o thip
Part, shall take the form of a metal plate measuring not lese than 20 om by 10 om,

The following particulars shall be stasmped inte or embosased on the plate or indicated
on its surface in any other permanent and legible way, in at leapt the English or

the French lanhguage:

(a) the words "Approved for traneport under Customs seal";

(5) an indication of the country in which spproval was granted sither by name
or by meens of the distinguishing sign used 1o indicate the couniry of registration
of motor vehicles in international roed traffic, and the mumber (figures, lettera, etc.)
of the certificmte of appreval and the year {e.g. "NL/26/73" means "Netherlands,
certificate of approval Ne.26, issued in 1973");

{¢) +the merial number mssigned %o the container by the manufacturer
(manufacturer's number);

{d) if the container hae baen approved by type, the identification mumbers or
letters of the type of ocontainer.

6., If a conteinsr nc longer complieg with the teshrical conditions presgeribed for
ite approval, it ghall, before it can be uged for the transport of goode under Customs
geel, be restored Yo the condition which had justifled ite approval, so as to comply
agnin with the seid technical conditions.

T. If the essential characteristice of a containar are changed, the container shell
ceage 1o be covered by the spproval and shall be reapproved by the competent authority
bofors it can be used for the trangport cf goods under Custems esal.

Special provieions for approval by design type at the mamufacturing ehage

8, Where the containers ere wanufmctured by type series, the manufscturer may apply
to the compotent suthority of the country of manufacture for approvel by design type.
9. The menufacturer shall etate in his application the identification numbers or
letters which he assigns to the type ¢f c¢ontainer o which his application for approvael
relates.
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10. The application shall be accompanied by drawings and a detailed design
spezificatior. of the container type o be approved.
11. The manufacturer shall give an undertaking in writing that he will:

{a) produce to the competent autherity such containers of the type concerned
as that authority may wish to examine;

(b} permit the competent authority to examine further units at any time during
the preoduction of the type series concerned;

(&) advise the competent anthorily of any change, of vwhatever magnitude, in the
design or spoeification before proceeding with such changsy

{d) martk the containers in a visible place with, in addition to the markings
required on the approval plate, the identification numbers or letters of the design
type and the seris) number of the container in the type series (manufacturer's mmber);

(e} Xeep a record of containers manufactured to the approved design type.
12. The competent authority shall atate what changes, if any, must be made to tae
proposed design type so that approval may be granted.
13, No type-approval by design type shall be granted unless the competent authority
hays satiefied itself by examination of one or more containers manufactured to the
design type concerned that containers of that type comply with the technical
conditions prescribed in Part T.
14. When a container type is approved there shall be issued to the applicant a singls
certificate of approval conforming to model No.IT reproduced in appendix 2 to this
Part and valid for all containers manufactured in conformity with the specifications
of the type so approved., Such certificate shall entitle the manufacturer to affix
to every container of the type series an approval plate in the form prescribed in
paragraph 5 of this Pars.
Spzcial provisions for approvel at a stage subsequent to manufacture
15. If approval hms not been applied for at the manufacturing stage, the owner, the

cperator, or the repredentative of either, may apply for approval to the competent
anthority to which he is able o produce the cohtainer or containers and for which

he seeks approval,

15. An application for approval submitted under paragraph 15 of this Part ghall staste
the serial number {manufacturer's number)} placed on each container by the manufzeburer,
17. When the competient suthority has ascertained that the container or containers
cemply with the technical sonditions prescribed im Part T, By examination of as many
ccntainers as it conalders necesaaxry, it shall iesue s certificate of approval
cenforming to medel Wo.III reproduced in appendix 3 to this Part and velid sclely for
the number of containers approved. BSuch certificate, which shall bear the
merufacturer's serial number or mumbers assigned to the contaliner or containers to
which it relates, shall entitle the applicant te affix to each container so approved
the approval plate prescribed in paragraph 5 of this Part.
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Appendix 1 to Part II

MCDEL No.T
AFPPROVAL FLATE
{English version)
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Appendix 1 to Paxrt 11

MODEL NHo,T
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(French version)
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Appendix ? to Part II
MODEL No. IT

CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS
UMDER COVER CF TIR CARFETS {1975}

Certificate of g val desi 2
Ceortificate No.* P T L T LT T T T T T PN
This i to sertify thei the container design iype described below has
been approved end that containers manufactured to this type can be accepted
for the trsneport of goods under Customs seal.
Kind of contelner cuucisierucvearmrnrsvstraantoranaitoneretbonnaretsnnntebboasnnes
Identification number or letters of the desigh Lype teievusveucesasessinansnananes
Identification number of the working drawings vesevvvvroscsstnnntnttarrtervinssnse

Tdentification number of the design specificationg ..v.iivevecesnssnnaan

Tare WedfHb wuunveausrarsuuorsinonesrareasoasnaasuesnnnsersasassssaassssessesnsses
External dimenoiona In CM eeesssncesravrsscorssrrcasssnsasnsssssorasnssaanccanivsnns
Besential characieristics of structure {nature of materiala, kind of

CONBETICEAON, OLC4} waursvarsrnanarsessnasssssrsessossssssannessnsesssantnssnnansa

D A L R L L R T N R

S
Thig certifisete 1g velid for a2l containers memifpetured in conformity with the
drawings and specificatione referred to ebove.
TOEUEd O eusssancerornvrsonaceanrsarossirneentbtinnsabtoretsiotntioNiintstsnonntts
(mamifecturer's neme and address)
who 1g guthorized to affix an approvel plate tc each container of the approved
design type manufactured by him,
Bt Lisecnncuccctnsnsiernasstossntrian O sooeressonsversnannasonrerascarae 19 ases
(place) {date)

I duatvravamssonssroraasdrsssnesasnsessssnsantasasesbensssanscsssntostsacocecsnsens

(signature and etamp of issuing service or organizaticn)

{Jee notice overleaf)

:/ Insert the letters and figures, which are tc be marked on the approval plate

(see annex 7, part II, paragraph 5 (b), to the Customs Convention on the International
Trensport of Goods under cover of TIR Carnets, 1975).
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IMEORTANT NOTICE

(Arnex 7, part 11, paragrathe 6 and T, to the Custome Convention
on the international Transport of Goods under cover of TIR Carmets, 1975)

Te

If a container no longer compliea with the tectmical conditions prescribed for its
approval, it shall, before it can be used fo= the transport of goods under Customs
geal, be restored to the condition which had justified its approval, sc as ko couply
again with the said technical conditions,

If the essential characteristics of a container are changed, the container shall
cease to be covered by the approval and shall be reapproved by the competent
authority before it can be used for the transpori of goods under Customs senl.
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Appendix 3 to Part II
MODEL, Fe. IIT

CUSTOMS CONVENTTON ON THE INTERNATTIONAL TRANSPGRT
OF GOODS UNDER COVER OF TIR CARNETS {1975)

Cortificate of approval
granted at a stage subsequent to manufacture

Certificate No. ¥/ it iiiiiniiiiiaieitirinie e tierissinianseanannens
This is fo certify that the container (containers) specified below has (have) been
approved for the transport of goods under Customs seal.

Kind 0f comtainar{B) wuuerueeertiannsatvrarseasstonassnsresraresssresssnnssanasensas
Serial number(s) assigned to the container(s) by the mAnUFACTUTET ..evevnvrevenvarens

R N L e R T I R N L T T

Tare Weight tuuue i iuuriiauoeroouanoasiatsiannenseuosriosaanastcnnasnesadsanatanans
External dimensions IM @M 4 iuueecasssesessarosiieonastassosttasisnntsssanastiarsassans
Essential charecteristics of structure {(nature of materials, kind of

construction, e30.) weveerurisnrerraneenerens

R R R R R R R e L R L L R R RN I I PRI

B T L L N L I

TBBUEA B0 s uvnu i cusaanvonassirnaateratatniatacartasa attataaettonaistiteessatretnss
(applicant's name and address)
who is authorized to affix an approval plate to the above-mentioned CGntainer(s),
0 T QP | 28
(place) {date)
DY tevtrraaastonrinntonnstreraassnnpnasan

(signature and stamp of issuing gervice or organization)
{$ece notice overleaf)

j/ Inaert the letters apd figurss, which are to be marked on the gpproval plate

(swe annex 7, part II, paragraph 5 (b), to the Customs Convention on the International
Transport of Goods under cover of TIR Carnets, 19757,
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TMPORTANT NOTICE

{dnnex 7, part IT, paragraphs 6 and 7, to the Customs Convention
on the International Tremsport of Goods under cover of TIR Carnets, 1975,

If a container ne longer compliea with the technical conditions prescribed for {ta
approvel, it shall, before it can be used for the transport of goods under Customs
seal, be restored to the condition which had justified its approval, so as -io
comply again with the said technical conditions.

If the eementisl characteristics of a container are changsd, the container ahall
ceane to be covered by the approval and shall be reapproved by the competen:
enthority before it cen be used for the transport of goods under Customs seal.
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Part ITT
EXPLANATORY WOTES
1, The Exylanatory Notes to anmex 2 set cut in annex 6 of this Convention apply
mitatis mutandis to conteiners approved for transport under Customs seal for the
application of thie Convention.
2, Part I - article 4, paragraph 6, subparagrazh (a)

Example of a syptem of affixing sheets arownd containers' corner-castings,
acceptable from a Cuptoms point of view, is given in the gketoh appended to this
Part I1I,

3, Part I1 -~ parasraph 5

If two sheeted containers, approved for transport under Customs ssal have been
Joined together in such a wey that they form one container, coversd bty & single sheet
and fulfilling the conditione for transport under Customs aeal, a separate certificate
of approval, or agproval plate; shall not be required for the combination,
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Part IIT
DEVICE FOR AFFIXING SHEETS AROUND CONTAINERS' CORNER CASTINGS

The device illustrated below meets the requirements of

Part T, article 4, paragraph 6, subparagraph (a}.

Application at corner posts

Roof gheet
/ Sheet
- retaining
TOpE

Sectional view



Annex 8
COMPOSITION AND KULES OF FROGEDURE OF THE ADMINISTRATIVE COMMITTEE
riticle 1
(i} The Contracting Parties shall be members of the Administrative Committee.
(ii) The Committee mzy decide that the c¢ompetent zdministrations of States referred to
in article 52, paragraph 1 of this Convention which are not Contracting Parties or
reprasentatives of interfiationsl organizations may, for guestions which interest them,
attend the sesgsions of the Committee as observers.
Article 2
The Secrstary-General of the United Fations shall provide the Committee with
secretariat services.
Article 3
The Committee shall, at its first session each year, elect a chairman and a
vice-chairman.
drticle 4
The Sevretary-General of the United Nationg shall convene under the auspices of the
Economic Commiasion for Europe the Committee annually and alse at the request of the
competent administrations of at least five States which are Contracting Parties.
Article 5
Froposals shall be pat to the vote. Bach State which is a Contracting Party
represented at the segsion shall have one vote, Propossls other than amendments 4o tris
Conventicn shall be adopted by the Committee by a majority of those present and voting.
Amendments to this Convention and the decisions referred to in articles 59 and 60 of
this Convention shall be adopted by a two=thirds majority of those present and voting.
Article 6
A querum consisting of not less than half of the States which are Contracting
Parties is required for the purposes of %aking decisions.

Article T
Before the closure of its session, the Committee shall adept its report.

Article 8
In the absence of relevant pravisione in this annex, the Rules of Procedure of
the Economic Commission for Europe shall be applicable unless the Committee decides

otherwiae.
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Chapter 6

Amendments to 1975 TIR Convention */

This chapter includes four amendments and one
modification to the TIR Convention.

Amendment 1
(entered into force on 1 August 1979)

Annex 2, Article 3, Paragraph B

For the existing text substitute:

8. “The spaces between the rings and the spaces between the
eyelets shall not exceed 200 mm. The spaces may however be
greater but shall not exceed 300 mm between rings and
eyelets on elther side of the upright if the construction of
the vehicle and the sheet is such as to prevent all access
to the load compartment. The eyelets shall be reinforced".

Annex b

Insert a new explanatory note after note 2.36 b) to
read as follows:

2.3.8. Paragraph 8 - Spaces between the rings and between
the eyeiets

“Spaces exceeding 200 mm but not exceeding 300 mm are
acceptable over the uprights if the rings are rvecessed in
the side boards and the eyelets are oval and so small that
they can just pass over the rings",

*/ Source: Economic Commission for Europe.
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Amendment 2
{entered into force on 1 October 1980}

Annex 1, rule 10 ¢)

Delete the introductory phrase:

"iWhen there 1s not enough space in the manifest to
enter all the gocds carried".

Annex 6

Insert a new explanatory note after No. 0.45 to read
as follows:

"1 Annex 1
1.10 c) Rules regarding the use of the TIR carnet

- Loading lists annexed to the goods manifest.

No. 10 ¢) of the rules regarding the use of the TIR
carnet permits the use of loading lists as annex to the TIR
carnet even when there would otherwise be encugh space in
the manifest to enter all the goods carried. However, this
is permissible only if the loading lists contain all the
particulars required by the goods manifest in legible and
recognizable form and all other provisions of Rule 10 c) are
complied with."

Amendment 3
{entered into force on 1 Octeber 1981)

Annex &

For the last phrase of section a) of the existing text
of explanatory note 2.2.1. a), i.e. "Notwithstanding the
above, ... Dbe welded on to it.", substitute the following:

“Notwithstanding the above, load compartment floors
may be secured by means of self-tapping screws,
self-drilling rivets or rivets inserted by means of an
explosive charge or pins inserted pneumatically, when placed
from inside and passing at right-angles through the flcor
and the metallic cross-pieces underneath, on condition,
except in the case of seif-tapping screws, that some of
their ends be flush with the level of the ocutside part of
the cross-piece or be welded on teo it."
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Amendpment 4
(entered into force on 1 October 1982)

Annex &

Renumber existing explanatory note No. 2.3.6 a) to
2.3.6 a) -1

Ingsert a new explanatory note after No. 2.3.6 a) - 1
to read as follows:

“2.3,6 a) - 2 Subparagraph 6 _a) - Vehicles with swivel
rings

Metal swivel rings, each of which rotates in a metal
bracket fixed to the vehicle are acceptable for the purpose
of this paragraph (see sketch No. 2a appended to this
annex) provided that:

a) each bracket is affixed to the vehicle in such a
manner that it cannot be removed and replaced without
leaving cbvious traces; and

b} the spring under each bracket is completely enclosed
by a bell-shaped metal cover".

Insert sketch No. 2a reproduced hereunder after sketch
No. 2 appended to this annex.

For the phrase "surrounded by six strands" in the existing
text of explanatory note 2.3.,9, substitute "surrounded by at
least four strands*.
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Sketch Wo. fa

Example of a swivel ring ('D' ring)

Swivel 'D! ring

i
1

/E‘ixing bracket

==

S& &

t

i
-
- Retaining washer
—

Splayed {rivetted) emd of 'D' ring
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Modification

Modification by rectifying letter (see the Report of the
Administrative Committee of the International Convention for
Safe Containers 1972, document 27,370 CCA, 19).

ANNEX &, Note 2.3.6 b)

"Where one or more edges of the sheet are permanently
attached to the body of the wvehicle, the sheet shall be held
in place by one ot more strips of metal or other suitable
material secured toc the body of the vehicle by joining
devices meeting the requirements of subparagraph a) of note
2.2.1 a) of this annex."
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Annex I

MESSAGE FROM THE EXECUTIVE BRANCH TO THE LEGISLATURE
REQUESTING APPRQVAL QF THE TIR CONVENTION A/

The complete text of the message actually sent by the
Executive Branch of the Government of the Eastern Republic
of Uruguay to the Legislative Branch, requesting approval of
the TIR Convention, is presented below., The message
describes in detail the process followed by the Executive
Branch in analysing the Convention, and the reasons that
justify its adoption.

*/ Source: O0Official Gazette (biario Qficial) of Uruguay,
No. 20794, 1 August 19B80.




- Republica Qriental del Uruguay

- Poder Ejecutivo

- Ministry of Transport and Public Works

- Ministry of Foreign Affairs

- Ministry of Economic Affairs and Finance

- Ministry of National Defense

Montevideo, 18 July 1980

Mr. President of the Council of State,
Dr. Hamlet Reyes:

The Executive has the honour to address itself to the
Council of State, in conformity with Article 168,
subparagraph 20, of the Constitution of the Republic, to
request approval of the Customs Convention on the
International Transport of Goods under Cover of TIR Carnets
(TIR Convention), done at Geneva on 14 November 1975.

The transport of goods among the countries of the
Southern Cone is an activity of fundamental importance for
the development and diversification of their reciprocal
trade. At the present time, owing to the lack aof
harmonization of the procedures and Customs regulations
applicable to goods in transit, transport among the
countries in gquestion 1s not carried out efficiently,
despite the fact that modern technology has afforded the
possibility of mobilizing goods more rapidly and that the
countries concerned, particularly Uruguay, have made
enormous efforts to modernize their ports and frontier
crossing-points and to consolidate international overland
connexions and their respective access infrastructures.

In so far as a large number of different requirementa
for the transit of goods is maintained, the crossing of
frontiers will continue to be a complicated operation
attended by delays.

It is for this reason that in the Southern Cone
countries increasing concern is being felt in respect of the
need to simplify and harmonize Customs transit documents and
the corresponding control systems.
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At the Ninth Meeting of Miniasters of Public Works and
Transport of the Countries of the Southern Cone {(Cochabamba,
June 1979}, resolution 1.31 (IX) was unanimously adopted,
whereby countrias were enjoined to study the advisabllity of
acceding to the TIR System established in the 1975 Geneva
Coavention, and to make every effort to ensure their
accession prior to the next Meeting of Ministers.

In compliance with this resoluticn, a meeting was held
at Buenos Aires, Argentina, from 27 to 29 June 1979, which
was attended by representatives of seven countries of the
region, with the participation of official Customs and
transport assocociations, &5 well as of representatives of

various internatiocnal organizations and of the private
sector.

At this mesting a programme of work was approved for
implementation by each country, the provisions of which
included the holding of seminars to analyse the TIR
Convention and the conditions in which it could be applied.

During the month of November 1979, the Ministry of
Trangport and Public Works (MIOP} -after consultation with
SEPLACODI~- corganized meetings in which the following

national institutions and professional associations
participated:

~ Secretariat of Planning, Co-ordination and
Diffusion,

- Office discharging the furnction of correspondent in
relation to the Meetings cf Ministers of Public
Works and Transport of the Southern Cone (MTOP),

- National Transport Department (MICP),

- State Railways Administration,

- National Ports Administration,

- Ministry of Foreign Affairs,

- National Customs Department,

- State Insurance Bank,

- Tax Department,

- Bank of the Eastern Republic of Uruguay,

- Central Bank of Uruguay.

-~ Civil Aviation Department,
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- Chamber of International Transport of Uruguay
(CATIDI),

- Uruguayan Motor Transport Confederation (CUTA),

- Assoclation of Customs Agents.

The meeting on 22 November 1379 was also attended by
high-ranking officials of the International Road Transport
Union (IRU}, the Economic Commission for Latin America
(CEPAL), the Latin American Free Trade Association (ALALC)
and the Economic Commission for BEurope (ECE), all of whom
made a special journey to our country in conformity with the
programme drawn up at Buenos Aires.

Lastly, in March and April 1980, meetings at the
national level continued to be held in MIOP for the purpose
of defining the position to be taken up by our country at
the Meetings of Ministers of Public Works and Transport of
the Southern Cone.

I. The TIR Convention.

The intensive use of vroad transport in post-war
Europe made it plain that traditional Customs
controls at frontiers, with the corresponding
inspections and administrative formalities,
constituted an obstacle to the expeditiocus and
efficacious movement of goods. In face of this
situation, in 1949 the United Nations Econonic
Commission for Europe (ECE) formulated a draft
convention intended to permit the simplification and
speeding-up of frontier Customs formalities, which
came into force as an administrative agreement among
a limited number of countries and later became the
TIR Convention, After many vears of experience, the
ECE, 1in close collaboration with the International
Road Transport Union (IRU) -an organization which
administers the system of financial guarantee-
prepared the 1975 Convention, in which rules are
introduced that are more in keeping with present
times, and the TIR System is extended to multimodal
transport and is accorded worldwide scope in case
non-European States might wish to accede to the
Convention. Consequently, the existing 1975 TIR
Convention is a United Nations Convention of which
the Secretary-General of that organization is the
depository.

Obviously, a set of Customs transit regulations such
as thaose laid down in the TIR Canvention is only one
of the requisites for the international transport of
goods. It is a necessary but not a sufficient
condition, since other formalities must also be
complied with at the national level and in bilateral
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relations between countries, in order to ensure the
efficiency of the operation. Nevertheless, the
experience gathered in recent years in the countries
that have acceded to the Convention shows that the
TIR System is quite often the first stage on the way
to greater harmonization and facilitation of
international road transport.

Lastly, it should be pointed out that although
originally the Convention was applicable almost
exclusively to road transport, it has now acquired a
more ample dimenslon in that 1t has become a General
Transit Convention of worldwice significance, which
can also be utilized for the carriage of goods by
other modes (air, maritime anc rail transport}, even
if only part of the journey is performed by road.

Today the Contracting Parties to the Convention
comprise all the European countries, as well as the
United States of America, Caneda, Japan, Iran,
Jordan, Israel and Afghanistan, and several African
countries have already expressed their interest in
acceding to the Convention.

Under the Convention a vehicle or container provided
with the TIR Customs document -a TIR carnet- can,
under normal conditions, make the journey from its
point of departure to its point of destination
without undergoing any control when crossing
intermediate frontiers.

The TIR carnets ave formulated by the General
Secretariat of thes IRU in Geneva, which undertakes to
distribute them to the national associations that
represent it in the countries acceding to the
Convention. To obtain a TIR carnet, the carrier must
not only posses vehicles or containers which fulfill
the conditions laid down in the Convention, but must
also belong to a national association authorized to
issue carnets and furnish proiessional and economic
guarantees.

The national association stands guarantor, under an
agreement with the Customs authorities, for the
duties and taxes payable on gsods transported under
cover of TIR carnets issued by it or by any other
member of the international chain of guaranteeing
associations.

Similarly, the national guaranteeing association must
sign an undertaking with the IRU regulating the
reciprocal rights and liabilities implicit in the
aperation of the TIR systenm.



Lastly, for the purpose of fully guaranteeing the
payment of sums claimed on account of irregularities
in a TIR operation, the IRU has negotiated a surety
bond with a pool of internaticnal insurance
companies.

II. analysis at the national level.

At the meetings held here in Uruguay, the various
participants from public and private institutions
directly or indirectly linked to the transport sector
had an opportunity to consult the documents on the
TIR system and to exchange opinions as to the
possible advantages and drawbacks that would attach
to our country’'s accession to the 1575 Geneva
Convention. In addition, during the meeting held on
22 November 1979, international officials answered a
long list of guestions on regulatory aspects of the
Convention and on its applicability to the coutries
of the Southern Cone. Subsequently, in March and
April 1980, after these officials had completed their
visits to the seven Southern Cone countries, the
representatives of the public and private sector
again met in MIQP with the aim of singling out
background material which would make it possible to
present the government authorities with the bases for
adoption of a decision on the question, prior to the
Tenth Meeting of Ministers of Public Horks and
Transport of the Southern Cone. During these last
meetings the position that gradually prevailed was
favourable to accession to the TIR Convention, and
was grounded, in part, on the following basis
concepts:

i- Transport under cover of the TIR carnet is
absolutely voluntary. The transport operation
hetween cur own and neighbouring countries
-provided it does not entail transit to
internal Customs offices- might be
advantageously effected in accordance with the
traditional regime.

ii- The TIR Convention is perfectly reconcilable
with the Convention on International Land
Transport currently in force among the
countries of the Southern Cone. What is more,
it complements that Convention in respect of
Customs formalities applicable to the carriage
of goods in transit, without prejudice to the
intervention exercised therein by the national
transport authority. This latter can
unguestionably continue its inspection and
supervision of private enterprises in
everything relating to authorization of
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iii-

iv=-

vi-

vii-

international road transport and to the
approval of the corresponding vehicles.

Uruguay is making a considerable effort to
adapt its port infrastructure to the
increasing use of containers, which are of
major significance in transport under the TIR
Convention.

Since the "Common Rules relating to the
Customs Transit Régime" drafted by ALALC are
only guidelines recommended to national
legislatures for the purposes of preparing
Customs transit regulations, they have had a
very limited effect on the harmonization of
national systems. Fruthermore, they do not
provide for a system of guarantees whereby the
Customs authorities are a&ssured of payment of
the import or export duties that may possibly
be due in cases of improper or fraudulent
entry or exit of goods to or from a country.
The implementation of the TIR system will be
an indirect way of attaining the pbjectives
pursued by ALALC in respect of the
facilitation of transit operations, as a
necessary consequence of c¢ompliance with the
rules which are embodied in the 1975 Geneva
Convention and which are binding on the
Contracting Parties.

The Commercial Association of Uruguay and the
professional carriers’ associations which
represant the whole of the private sector
addressed themselves formally to the Ministry
of Transport and Public Works, stressing the
inportance which in their opinion attaches to
the country’'s accession to the TIR Convention,
bagically because of the advantages resulting
therefror in the shape of appreciable
flexibilization of Customs clearance of the
goods transported and consequent furtherance
of their more rapid circulation.

The geographical location of our country in
relation to its neighbours and the advantages
afforded by our port infrastructure, and the
overland transport network which serves it in
intra-continental traffic to and from the rest
of the Southern Cone countries seem to point
towards a decision favourable to Uruguay's
accession, in consideration of its status as
an exporter of services.

Tane present situation of transport in Uruguay
and of the government services that would
participate in the TIR procedure, as well as




installed capacity in the private
entrepreneurial sector concerned with
transport, warrants the assertion that there
are no objections to the possible accession of
our country to the TIR Convention, on the
clear understanding that in such an event
measures will have to be adopted to
consolidate the material and financial
gsequrity required in respect of operations
under cover of the System.

The first implies preparing to meet the
requirements for the approval of transport
equipment, as regards both the locad
compartment of vehicles and containers.

The second will call for the establishment of
a national guaranteeing association authorized
by the National Customs Department and
empowered to act as surety for carriers using
the TIR procedure and to enter into agreements

with the IRU international insurance
consortium,

The result of the analysis of the TIR Convention
carried out between June 1975 and the present date has made
it possible to take a favourable attitude towards accession
to the Convention. This position has the backing of the
opinions expressly stated by the institutions that have most
actively participated in the relevant discussions, namely:

- Becretariat of Planning, Co-ordination and Diffusion

- Ministry of Transport and Public Works

- Ministry of Foreign Affairs

- National Customs Department

- National Ports Administration

- State Railways Administration

- Tax Department

~ Civil Aviation Department

- Commercial Association of Uruguay

- Chamber of International Transport of Uruguay

- Uruguayan Motor Transport Confederation.
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For the reasons set forth, the Executive understands
the TIR {onvention to be a proven tool for facilitating
transit -and consequently the international transport of
gnode- which would not only resolve problems relating to the
reciprocal trade of the Southern Cone countries, but would
also have the additional advantage of facilitating
extra-regional trade, which for the time being is still that
of greatest relative importance in our country’s trade

relations.

The executive reiterates to the Council of State the
asgurance of its highest and most distinguished
consideration.
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Annex II
HMODEL SURETY BOND FOR THE DIRECTORATE GENERAL OF CUSTOMS */

I

In accordance with the provisions of the Customs
Convention on the Internatiocnal Transport of Goods under
cover of TIR carnets of 15 January 1959 and 14 November
1975, and the agreement concluded on ........ Dbetween the
Directorate-General of Customs and the ........

Association of .......... , the ...... . ... Insurance Company
of ........ hereby undertakes to stand surety of the
Customs administration ........ up to an amount of

esesss-ss. per TIR carnet as a joint bond for all clains
by the Customs administration on persons who import or
export goods or carry them in transit under cover of a TIR
carnet issued by the ............ Association or by
another member organization of IRU.

II

The liability of the ............ Insurance Company
shall extend to the following goods transported under cover
of a TIR carnet:

(a) During transport under Customs seal:

All the goods listed on the manifest and all neot shown
cri the manifest but to be found in the part of the vehicle
or container placed under Customs seal.

(b} During the transport of weighty or bulky goods in
accordance with the appropriate provisions of the
aforementioned TIR convention:

All the goods listed on the TIR carnet manifest and
all those which, while not shown on this manifest, may be
found on the load deck or amcng the goods listed on the TIR
carnet.

*/ 3ource: International Road Transport Union (IRU)
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If, on re-export or the taking over of the goods for
Customs processing the Customs offices find that goods are
missing, such goods shall be assessed at the highest rate
applicable to the type of goods ccvered by the entries on
the TIR c¢arnet, unless adequate acditional proof can be
supplied on their nature.

In each individual case, the liability of the
¢-+-+., Insurance Company shell commence at the moment

when the TIR carnet is taken over by the Customs office. It
shall cease in accordance with the conditions laid down by

each Convention.

I1I

The crvssssenssss, Insurance Company shall
undertake to pay the amounts which the Customs
administration is entitled to claim within three months
following a demand on the part of the Directorate-General of

Customs.

In the cases provided for in Section II, paragragh 2

of the agreement hetween the .......... Association and
tae Directorate-General of Customs, the letter shall not
require the .......... Insurance Company to pay until the

time allowed to the .,......... Association has expired
without any proofs having been provided of re-export or
another Customs process.

This surety bond may be terminated by either party at
any time at three month’s notice. Nevertheless, the
obligations laid down in this bond shall remain applicable
to all Customs clearances made before the expiry of the
notice of termination.

The provisions of the ............ Customs
legislation relating to Customs bonds and those of the Code
of Obligations shall nonetheless apply to the surety bond.

This surety bond shall come into force on ....... s
Done at ... iceeeniiionncnaee O ovrerevrususorsaraaanainn
The ...... Vetessresaraasraarscsrnsnaass lRSUrance Company.
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Annex III

MODEL DEED OF ENGAGEMENT .
BETWEEN THE MATIONAL ASSOCIATION ISSUING TIR CARNETS
AND THE IRU x/
concerning the issue of TIR carnets

of

{hereinafter referred to as the Association) .......cc....
towards

the International Road Transpart Unian (hereinafter referred
to as IRU), Centre International, 3, rue de Varembé, Geneva,
Switzerland,

in accordance with the provisions of the:

Customs conventions on the international transport of
goods under cover of TIR carnets {(TIR Convention), concluded
aon 15 January 1959 and on 14 November 1975.

With a view to ensuring the proper functioning of the
TIR carnet system, it is agreed as follows: .

I

The present Deed of Engagement, which specifies
minimal requirements, applies to the Associations, members
or not of the IRU, that issue and warrant TIR carnets whose
cover and counterfoils bear the IRU stamp.

II
The Association undertakes to adhere strictly %o the
instructions governing the TIR carnet system laid down by
the IRU, to which it will submit its implementation
procedures for approval.
IIT

The Association undertakes, in particular, to put into
practice the following rules:

*/ Source: IRU,
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(a)

(b)

17

4

A. RELATIQNSHIFP CF THE ASSOCIATION WITH THE IRU

National carriers

The Association shall take all necessary measures to
ensure that than applicant provides the fullest pogssible
guargntee as to his morel character, his professional
competency, and his financial reliability priocr to his
being allowed to benefit from the use of the TIR carnet.
These measures shall be reviewed by the Association as
often as it deems necessary, and at least biennially.
The procedures for admission to or suspension from the
TIR system applied by the Association shall be
comnmunicated to the IRU‘'s General Secretariat, which
retains the right to require any alteration it considers
necesgsary. If the Association does not agree with the
decision, the penalties foreseen in chapter E
"SANCTIONS" are applicable.

The Association shall issue TIR carnets only to
applicants it has previously an»proved of and who are
signatories to the declaration of engagement appended to
and forming part of the present Deed of Engagement.

Foreign carriegs

As an exceptional measure, the Association is authorized
to issue to a foreign carrier the TIR carnets essential
for his return journey, if (1) the carrier is the holder
of an IRU-TIR carnet valid for the outward journey and
issued in his name, for the vehicle concerned, by his
national association. and (2) he is able to support his
claim that he could not foreses, at the start of his
cutward journey. the number of TIR carnets he would need
for his return journey. This right is withdrawn if the
applicant’s national association raises objections to
the issue of such carnets.

Hhenever possible, the Assoclation thus approached shall
get into touch with the applicant’s national association
with a view to ascertaining whether the applicant is
authorized to perform transport operations under the TIR
system.

The maximum periocd of walidity of a TIR carnet issued in
these conditions shall not exceed 30 days.




(cy

General rules

The Association shall notify the IRU and the association
issuing the TIR carnet of any difficulty encountered in
a foreign country or in the igsuing country that may
have serious consequences.

The Association shall not issue TIR carnets to carriers
that have been suspended by the Customs authorities or
Ly the IRU.

The Association shall take all steps regquired to ensure
that the time-limits which it has get for the return of
TIR carnets and which are incorporated in the
declaration of engagement signed by the carrvier are duly
complied with. 1In the event of failure to adhere to
these limits, the Association shall take any measures
necessary and, in particular, shall issue, within 45
days following the carnet’'s expiry dates, a warning to
the carrier at fault, granting it a further maximum
pericd of 3¢ days in which to return the carnets. When
this second time-limit has expired, and in default of
justifications it regards it as valid, the Association
may withhold further issues of TIR carnets to the
carrier concerned until such time as the latter shall
have returned the carnets in dispute,

The Association shall take all necessary sanctions
against the holder of a TIR carnet who has made improper
or fraudulent use of the document and, in particular,
shall suspend, either temporarily or permanently, all
further issues of TIR carnets to that carrier. The
Association shall take all measures dictated by
circumstances and, in particular, shall either withdraw
its approval of or refuse to issue TIR carnets to
carriers no longer in a position to provide the same
guarantees exacted of them at the time of their
admission to the system.

The Association shall, in any case, take all the
precautionary measures listed above in the event that a
carrier becomes involved in bankruptcy or liquidation
proceedings or in any other act, whether juridical or
not, indicating that the carrier can no longer meet its
obligations.

The Association shall send to the IRU Secretariat
General each month the TIR carnets used during the
previous month and duly cleared by the Customs
authorities, together with a statement that follows the
format of the attached model. The same procedure shall
be followed in respect of TIR carnets delivered to
holders but not used within their prescribed period of
validity.
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1o,

11.

1z,

13,

The Association shall inform the IRU Secretariat General
by telex or telegramme of any serious accident (loss,
theft or accidental destruction of TIR carnets) or
infractions of the provisions governing the use of TIR
carnets.

The Association shall co-operate with the IRU and with
other issuing associations to determine precisely the
circumstances under which the irregularities or
infractions were committed during the use, in its
country, of TIR carnets issued by ancother association,
in order to facilitate the settlement of the dispute
with the Customs authorities.

The Association shall accept all verifications of the
IRU regarding the conditions for admission of carriers
to the TIR system, and regarding its administrative
handling of the TIR carnet procedure.

The Association promises to pazy the JRU Secretariat
General for TIR carnets ordered, upcn receipt of the
corresponding invoice.

The Association shall advise the IRU forthwith of any
changes in the amount of the cuarantee that may be
exacted by the Customs authorities of its country, or in
the conditions governing the use of the TIR procedure.

The Association shall immediately inform the IRU of
claims for payments submitted by the Customs authorities
resulting from lawsuits. The IRU guarantees the
Association of the payment of the amounts claimed,
either directly or through insurance companies.

The Association shall notify the IRU of the practicail
measures taken in application of the above rules.

B. RELATIONS OF THE ASSOCIATION WITH THE CARRIER

Relations of the Association with the carrier shall be

governed by a declaration of engagement drawn up according
to the model attached to the present document, of which it
is an integral part.*/

*/ The model deed of engagement is here included as annex 4
of the manual.
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Administrative procedure

1.

The Association shall, when issuing a TIR carnet, fill
in lines 2, 3, 4 and 12 ({signature and stamp) of the
1959 TIR carnet cover, or lines 1, 2, 3 and 4 (signature
and stamp} of the 1975 TIR carnet cover.

The As3ociation shall fix the duration of wvalidity of
the carnets 1t issues. This period shall, under no
¢ircumstances, exceed three months and may be reduced by
decisions of the IRU.

Exceptionally the Association may grant a single
extension of a carnet’'s validity for a period of one
month, if sound grounds exist.

Exceptionally, an issuing association may extend, for a
maximum of 20 days, the period of validity of a TIR
carnet produced by a carrier residing abroad. The
Association shall confirm the decision taken to the
carrier's national issuing association, by telex or
telegramme.

The Association shall provide the TIR carnet holder with
the official report forms stipulated in the 19%9 or 1975
TIR Convention.

The Associatign shall keep up to date a register of
carriers authorized to engage in transport under the TIR
system.

The Association shall immediately return all
undischarqged or conditionally discharged TIR carnets to
the holder, in order that he may obtain, as gquickly as
possible, a statement from the Customs authorities
proving that the matter has been settled, or the
Association 1itself shall make the necessary
arrangements.

The Association undertakes to make the necessary
representations to the TIR carnet holder found guilty of
an infraction in the use of a TIR carnet, with a view to
reaching a prompt settlement of the dispute with the
Customs authorities. It also undertakes to inform the
issuing association at the earliest opportunity
regarding the settlement reached.
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C. RELATIONS OF THE ASSOCIATION
WITH THE CUSTOMS AUTHORITIES

If the Customs authorities contest an IRU TIR carnet
used by a foreign holder, the Asscciation shall co-operate

in the settlement of the dispute.

D. RELATIONS OF THE ASSOCIATION
WITH THE INSURANCE COMPANIES CONCERNED

In the event of a dispute, the Association shall lend
agsistance to the international pcol of insurers or to the

national insurance company representing the pecol in the

country concerned, in order to obtain reimbursement of any

expenses the pool or company may incur in resolving the
dispute between the carrier and the Customs authorities.

E. SANCTIONS

1. If the Asscciation fails to abide by the obligations
has undertaken by the terms of the present contract,
IRU may, besides excluding the Association from IRU
membership as provided for in Art. 8 of the
Constitution, take the following actions against it:

(a} Warning;
(b) Reprimand:

(c) Suspension of the right to issue TIR carnets for
specific period;

it
the

(d) Permanent suspension of that right resulting in the

termination of the contract.

2. The sanctions referred to under (a) and (b} shall be

imposed by the Secretary-General, after having asked the

issuing Association for explanations.

The sanctions referred to under i(c) and (d) shall te

imposed by the Presidency of the IRU upon receipt cof a
proposal for sanction and a statement of facts from the

Secretary-General. The accusasd Association shall be

required to appear before the Presidency by registered

letter, to which copies of thz proposal and the
statement have been attached.

A time-limit of 15 days. effective as from the date it

rceives the summons., shall be granted to the accused
Association in order that it may prepare its case.
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In case of emgrgency and in the event that the whole TIR
system is imperiled by the doings of the Association,
the Secretary-General may give netice to the Association
to stop all further issues of TIR carnets for a period
not exceeding one wmonth.

In accordance with paragraph 2, the Secretary-General
shall immediately lay the matter before the Presidency
of the IRU.

Should the Association, despite the warning and/or
reprimand, fail to abide by the terms of this contract,
it may be held liable for the refund, in full or in
part, of the financial losses incurred by the IRU
through its fault, in so far as such losses are not
borne by the insurers.

In case of permanent suspension of the right to issue
TIR carnets this contract shall be deemed null and void.
The Asscociation shall remain liable for TIR carnets if
issues to carriers and for TIR carnets used throughout
its national territory by foreign carriers prior to the
date the permanent suspension became effective. The IRU
shall then be entitied to seek another issuing
association in the country concerned.

Upon receiving notice of permanent suspension, the
undersigned Association shall return all TIR carnets
still in its possession, whether used or unused, to the
IRU.

Placei s cvssicnurenrenarians . Date: ....... e e
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Annex IV

MODEL. ACREEMENT
BETWEEN THE DIRECTORATE-GENERAL OF CUSTOMS
AND THE NATIONAL ROAD TRANSPORT ASSOCIATION #/

Concerning the application of the Customs Conventions on the
International Transport of Goods under Cover of TIR Carnets
dated 15 January 1959 and 14 November 1975.

I
The ...coevues Association shall provide the surety of
the .......... Insurance Company of .............

for all claims of the Customs administration against
persons who import or export goods or carry them in
transit under cover of a TIR carnet issued by the

......... Association or another member organization
of the IRU.

The Directorate-General of Customs shall draw up the
text of the surety bond after consulting with the
............. Assoclation.

If the surety bond is terminated by the guarantor, the

sesssee. Association shall provide, prior to the date
on which such termination takes effect, a new gurety
bond that shall be valid from the moment of the previous
bond. If a new surety bond is not supplied and accepted
within the period of notice of termination, the
Directorate-General of Customs shall refuse Customs
clearance under a TIR carnet if that carnet has been
issued by a member organization of the IRU.

II

The Directorate-General of Customs shall inform the

+a+s.. Association of any irregqularities discovered
during the transport of goods covered by a TIR carnet
and which the Customs administration cannot settle
otherwise with the party responsible.

The ....cieveenns Association shall explain such

irregularities, provide the Directorate-General of

Customs with any requested information and take any
action the latter shall require.

Source: IRU.
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2. If the Directorate-Ceneral of Customs finds that a TIR
carnet has not been discharged within the stipulated
time-1imit, it shall inform the ........c0c0ra
Assocjation thereof in writing and shall allow the
Association a period of three nonths in which to provide
proof of the export or of any other Customs process
(Customs clearance on import, new temporary Cusioms
clearance, etec.}.

If the .......ciieveeaas Association cannot, within

the time-limit allowed provide satisfactory proof for

the subsequent discharge of the contested TIR carnet,

the Directorate-General of Cusioms shall, within three

months, claim payment of the sum due from the
.............. Insurance Company.

3. The ........ Association shall also undertake tao
assist the Customs administration of .......... as
effectively as possible if an irregularity is discovered
after the discharge of a TIR carnet carrying the seal of
the IRU.

III

This agreement may be terminated by either party at
any time upon three months’ notice. The obligations laid
dcwn in this agreement shall nevertheless remain applicable
to all Customs clearances made before the expiry of the
ncetice of termination.

The Directorate-General of Customs reserves the right
to suspend Customs clearance under TIR carnets issued by
member organizations of the IRU after the expiry of this
period of notice.

v

The present agreement shall enter into force on ....

Done at ....... teersemaaerens ON eivinns s [P
The Directorate~-General of Customs

ThHE. i ssesessnrcsnsnssrnnsvsrsssssssnansess AS50Ciation
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Annex V

MODEL DEED OF GUARANTEE
BY THE NATIONAL ROAD TRANSPORT ASSOCIATION
AND THE NATIONAL CUSTOMS AUTHORITY */

In conformity with the provisions of the Customs
Convention relating to the international transport of goods
under cover of TIR carnet, dated 15 January 1959 and 14
November 1975, and with the agreement signed on ....
between the Customs Department and the ..........0
Association, the ...... . Association assumes liability to
the Customs Administration ......... for a sum of up to
USs 50 000 (or the egquivalent in its country’'s currency! per
TIR carnet, as guarantee or surety for all credits granted
by the Customs Administration to persons importing,
exporting, or carrying goods under cover of a TIR carnet
which has been issued by the ............... Association
or by any other organizations affiliated to the IRU.

II

The liability of the .............. Association
extends to the following goods carried under cover of the
TIR carnet:

(a) During transport operations carried out under Customs
seals: to all goods which are enumerated in the TIR
carnet manifest and also to any goods which, though not
enumerated therein, may be contained in the sealed
section of the road vehicle or in the sealed container,

{b} During transport of heavy or bulky goods carried out in
accordance with the relevant provisions of the TIR
Convention referred to above: to all goods enumerated
in the TIR carnet manifest and also to any goods which,
though not enumerated in the manifest, are on the load
platform or among the goods enumerated in the TIR
carnet.

8/ Source: IRU,
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If, during the re-export of goods or their acceptance
under another customs régime, the Customs authorities should
note that goods are missing, duties and taxes shall be
charged on these at the highest rete applicable to the kind
of goods covered by the particulars of the TIR carnet,
unless sufficient additional evidence of their precise
nature is produced.

In each special case, the liability of the
............. Association commences at the time when the
TIR carnet is accepted by the Customs office. This
liability terminates in accordance with the conditions laid
down by each Convention.

II1

The ...civsversrs.. Association undertakes to pay.
within three months from the date of an embargo issued by
the Customs Department, any sums which the Customs
Administration is entitled to claim.

In the cases provided for in Chapter II, subparagraph
2, of the Agreement bhetween the ......... .00
Assocjation and the Directorate-General of Customs, the
latter shall notify ..... ... that payment is due only
when the time-limit qranted tothe ..... .
Association has expired without proof of re-export or any
other Customs formality having been produced.

v

The present deed of guarantee may be annulled by
either party, at any time within a period of three months.
The liabilities established in this deed, however, shall
continue to be applicable to all Customs clearance
operations effected prior to the expiry of the annulment

period.

In short, the provisions of the Customs legislation
............ in respect of Customs sureties, as well as
those of the Code of Liabilities, are applicable to the
gJarantee.

This deed of guarantee enters into force on........
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Annex VI

MODEL DECLARATION OF ENGAGEMENT OF THE CARRIERS
FOR ADMISSION TC THE TIR CUSTOMS REGIME */

In pursuance of the provisions of the Customs

Convention on the Internatiocnal Transport of Goods under
Cover of TIR Carnets, concluded on 15 January 1959 and 14
November 1975,

The holder of the TIR carnet hereby undertakes to:

Adhere strictly to the provisions of the TIR Customs
régime as stipulated, particularly those appearing on
the cover page of the TIR carnet, as well as to the
directions for use of this document which have been
transmitted to him by the issuing assoclation, and to
issue the necessary instructions to his employees.

Fill in legibly all items in the TIR carnet and not
remove the yellow page or the vouchers it contains.

Use TIR carnets containing the number of vouchers
corresponding to the transport operation undertaken.
For all operations affecting more than two Customs
administrations, he must use carnets with 14 to 20
vouchers. :

Refrain from using standard TIR carnets for the
transport of tobacco or similar products.

Affix the prescribed TIR plates to the vehicle
(removable and capable of being sealed by Customs).
These plates must be used only if the transport is
effected under the TIR customs régime.

A. RELATIONS OF THE HOLDER TC THE CU3TOMS
AUTHORITIES

The holder of the TIR carnet undertakes to:

Comply with all Customs regulations in force at the
Customs offices of departure, en route, and of
destination.

Source: IRU
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Request the Customs authorities to affix forthwith the
stamps and signatures essential for the proper execution
of the transport effected under the TIR régime. In the
event. of failure to obtain or refusal of these stampsa
and signatures, immediately advise, in writing, the
association that issued the TIR carnet.

Demand a certificate of the Customs authorities if, for
any reason, the TIR carnet is not returned to him by the
Customs office of destination.

Verify that the particulars inserted in the TIR carnet
do, in fact, conform to those of the goods actually
loaded on the veshicle. In the event of error, demand of
the Customs authorities a certificate explaining the
discrepancy to weight, volume, or number of packages.

Take all appropriate measures with the Customs
authorities and with any other person with a view to
obtaining the regularization cf the transport operation
effected under the TIR Customs régime, in the event of a
discrepancy between the goods listed in the manifest and
those tallied at the time the vehicle is unlocoading.
Immediately inform the associetion issuing the TIR
carnet of the steps taken to discharge such reservations
and to ensure the regularization of the operation
effected under the TIR Customs reégime.

Request of the Customs authorities an explanation of any
reservation entered on the counterfoil of the TIR
carnet.

B. RELATIONS OF THE HOLDER WITH THE ASSOCIATION
ISSUING TIR CARNETS

The holder of the TIR carne undertakes to:

At the request of the issuing association, provide a
bond or guarantee drawn up in favour of and in the
amount determined by the assocziation issuing TIR
carnets, to cover any obligations it may incur while
fulfilling the provisicns of the TIR Convention.

Return forthwith to the issuing association all used and
duly discharged TIR carnets, as well as all TIR carnets
remaining unused after the expiry of their dates of
validity.

Advise the issuing association immediately -either by
telex or by telegramme- in the event of:



~ Loss, theft or destruction of a TIR carnet:

- Obstruction by the Customs authorities of procedures
related to the payment of duties;

- Conditional discharge of the TIR carnet;

- Irreqular execution of the transport operation
resulting from accident or other causes;

- And, as a general rule, any difficulty with the
Customs authorities.

4. Assume responsibility for and settle the payment of all
amounts the issuing association or any natural or legal
person acting on its behalf might be called upon to pay
as a result of the non-regularization of a TIR carnet.

Termination of the guarantee

The holder acknowledges the issuing association’s
right to deprive him, either temporarily or permanently, of
the right to use TIR carnets guaranteed by it, whenever he
no longer meets the required conditions or whenever he
commits an infraction of the Customs regqulations or of the
provisions governing the use of TIR carnets drawn up by the
guaranteeing association.

Such a measure shall also be applied in the event that
the carrier becomes involved in bankruptcy, ligquidation or
in any other action, whether juridical or not, showing that
it can no longer meet its obligations.

Duration of validity
This declaration of engagement, which determines
minimum conditions, shall remain valid as long as the holder
of the TIR carnet is authorized by the issuing association
to use the TIR carnet, provided that it must be renewed at
least every two years.

Place: ..i.iivinivnnsnsnses Date: .....iiiersitarsacnnnna

The place of jurisdiction shall be the business headquarters
of the issuing association.

Geneva, ..... Cer e E s e e a s e n ey
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Annex VII

MINIMUM REQUIREMENTS TO BE MET BY
CUSTOMS SEALS AND FASTENINGS

Customs seals and fastenings shall meet the following
minimum reguirements:

1. General requirements in respect of seals and fastenings:
The seals and fastenings, together, shall
{a) be strong and durable;
{(b) be capable of being affixed easily and quickly;
{c) be capable of being readily checked ang identified;

{d@) not permit removal or undoing without breaking or
tampering without leaving traces;

{e) not permit use more than once;

(f) be made as difficult as possible to copy or
counterfeit.

2. Physical specification of seals:

| (a) the shape and size of the seal shall be such that
any identifying marks are veadily legible;

(b) each eyelet in a seal shall be of a size
corresponding to that of the fastening used, and
shall be positioconed so that the fastening will be
held firmly in place when the seal is closed:

(c) the material used shall be sufficiently strong to
prevent accidenal breakage, early deterioration (due
to weather conditions, chemical action, etc.) or
undetectable tampering;

Source: Appendix III of Annex E.l1 of the “"International
Convention on the Simplification and Harmonization of
Customs Procedures” (Kyoto Convention), 30 July 1976,
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(d)

the material used shall be selected by reference to
the sealing system used.

Physical specification of fastemings:

(a)

(b)

{ci

the fastenings shall be strong and durable and
resistant to weather and corrosion;

the length of the fastenings used shall not enable a
sealed aperture to be opened or partly opened
without the seal or fastening being broken or
octherwise showing obvious damage;

the material used shall be selected by reference to
the sealing system used.

Identification narks:

{a)

(b)

(c)

The =eal or fastening, as appropriate, shall be
marked:

to show that it is a Customs seal, by application of
the word "Customs” preferably in one of the official
languages of thz Council (English or French };

to show the country which applied the seal,
preferably by mzans of the sign used to indicate the
country of registration of motor vehicles in
international traffic;

to enable the Customs office by which the seal was
affixed, or under whose authority it was affixed, to
be identified, for example, by means of code letters
or numbers.
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